
Číslo Projektu: 127 čj.: 18954/2016-51 
Číslo v CBS: 5483

Smlouva o podmínkách realizace projektu 
v rámci Programu přeshraniční spolupráce 

Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Česká republika - Ministerstvo pro místní rozvoj
se sídlem: Staroměstské nám, 6, 110 15 Praha 1
zastoupené: RNDr. Jiřím Horáčkem, ředitelem odboru evropské územní spolupráce

(dále jen „Národní orgán“) 
na straně jedné

Město Kašperské Hory
se sídlem: Náměstí 1. 341 92 Kašperské Hory 
zastoupené: Petrem Málkem, starostou

(dále jen „Partner**) 
na straně druhé

uzavřely dále uvedeného dne, měsíce a roku:
I. v souladu s Programem spolupráce, kterým se stanovují podmínky pro realizaci projektu v rámci Programu 

přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020 (dále jen r,Cíl 
EÚS ČR-BY"), vycházející zejména z:

a. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) c. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných 
ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj. Evropského sociálního fondu, 
Fondu soudržnosti. Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního 
a rybářského fondu, o obecných ustanoveních oliledne Evropského fondu pro regionální rozvoj, 
Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006, Úřední 
věstník Evropské unie L 347/320;

b. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1301/2013 ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních 
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a 
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289;

c. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) c, 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních 
ustanoveních týkajících se podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská 
územní spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259;

d. nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se 
doplňu je nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla 
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce;

a z další platné legislativy' EU a českého právního řádu.
II. v návaznosti na Rámcovou smlouvu mezí Řídícím orgánem programu (Bavorské statni ministerstvo 

hospodářství a médií, energie a technologie) a Vedoucím partnerem projektu definovaného věk 1 
odst. i uzavřenou dne 31.07.2017 (dále jen „Rámcová smlouva", jejíž kopie tvoří nedílnou součást této 
smlouvy jako příloha č. 3)

tuto smlouvu (dále jen „Smlouva16).

Smluvní strany se na základě § [746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších 
předpisů (dále jen „občanský zákoník"), dohodly, že Smlouva se uzavírá dle občanského zákoníku.
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Preambule

Na základě žádosti Vedoucího partnera ze dne 04.02.2017 a jejím naplánováním Monitorovacím výborem 
dne 29.05.2017 jsou splněny předpoklady pro uzavření Smlouvy.

v

CL 1
Účel Smlouvy

1. Účelem Smlouvy je realizace aktivit české části projektu:
Číslo projektu: 127
Název projektu: Po stopách Karla IV.
Prioritní osa: 2
Specifický cíl: 6c
(dále jen „Projekt").
Projekt je rámcově definován Žádostí Cíl EÚS Česká, republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále 
jen „Žádost") a Rozhodnutím Monitorovacího výboru. Oba dokumenty jsou nedílnou součástí Smlouvy jako 
přílohy č. 1 a 2.
2. Při naplňování účelu Smlouvy spolupracuje Partner s partnery Projektu definovanými v části 
Projektpartner / Partneři projektu Žádosti. Právní vztahy mezi partnery Projektu jsou vymezeny v Partnerské 
dohodě Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále jen „Partnerská dohoda44), která 
byla uzavřena dne 27.06.2016.

CL 2
Harmonogram plnění

Realizace Projektu musí být dokončena nejpozdéji do 31.12.2017.

ČI. 3
Finanční rámec

1. Předpokládaná výše celkových způsobilých výdajů po zohledněni příjmů (celkový způsobilý rozpočet) 
činí: 112 381,00 EUR.

2. Na splnění předmětu Smlouvy uvedeného v cl. 1 budou Partnerovi poskytnuty Řídícím orgánem 
(Bavorské státní ministerstvo hospodářství a médií, energie a technologie) finanční prostředky ve výši 
95 523,85 EUR z prostředků Evropského fondu pro regionální rozvoj (dále jen ,,EFRR“), avšak nejvýše 
85 % celkového způsobilého rozpočtu.

3. Skutečná výše finančních prostředků poskytnutých Partnerovi, bude určena na základě skutečně 
vynaložených, odůvodněných a řádně prokázaných způsobilých výdajů, kromě výdajů vykazovaných 
zjednodušenou formou (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v souladu s či. 67 a 
68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a cl. 20 nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 1299/2013). Skutečná výše dotace nesmí přesáhnout maximální výši dotace stanovenou 
v či. 3 odst. 2 Smlouvy.

4. Partner má povinnost zajistit si prostředky na realizací Projektu označované jako národní 
spolufinancování ve výši 16 857,15 EUR.

ČL4

Způsobilost výdajů

1. Dotace je určena pouze na úhradu způsobilých výdajů. Způsobilé výdaje jsou vymezeny:
- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) Č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných 

ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, 
Fondu soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního a 
rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, 
Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006, Úřední 
věstník Evropské unie L 347/320;
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- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č.l3Ol/2013ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních 
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a 
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289; 
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních 
ustanoveních týkajících e podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská 
územní spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259.

- nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) ě. 481/20]4 ze dne 4. března 2014, kterým se 
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla 
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce,

- pravidly způsobilosti výdajů uvedenými v aktuální Příručce pro české žadatele.
2. Z časového hlediska jsou výdaje způsobilé takto:

a) Od 01.01.2014 do data uvedeného v Souhlasu se zahájením realizace projektu mohou vznikat 
výdaje související $ plánováním a přípravou Projektu, a to do výše 5 % celkových způsobilých 
výdajů Partnera, přičemž základem pro výpočet jsou celkové způsobilé výdaje stanovené 
Monitorovacím výborem při naplánování projektu.

b) Výdaje na realizaci Projektu mohou vznikat od 25.07.2016 (včetně).
c) Předmětem dotace mohou být jen ty způsobilé výdaje, u kterých je datum zdanitelného plnění 

nejpozději v den ukončení realizace Projektu uvedený v 51. 2 Smlouvy a které zároveň byly 
uhrazeny nejpozději, do 60 dní od data ukončení realizace Projektu uvedeného v či. 2 Smlouvy. 
Pokud doklad nemá datum zdanitelného plnění, je datem zdanitelného plnění míněno datum 
uskutečnění účetního případu.

3. Veškeré aktivity Projektu realizované mimo programovou oblast musejí být realizovány v souladu 
sel. 20 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, o zvláštních ustanoveních 
týkajících se podpory z ERJFF pro cíl Evropská územní spolupráce a Příručkou pro české žadatele.

v
CL 5

Práva a povinnosti Partnera

1. Partner je povinen použít dotaci v souladu s podmínkami této Smlouvy a v souladu s Rámcovou
smlouvou.

2. Partner je povinen splnil účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy, a to ve Ihíitě uvedené v čl. 2 Smlouvy.
3. Udržitelnost

Na Projekt se nevztahuje podmínka udržitelnosti.
4. Plnění rozpočtu

a) Partner je povinen použít dotaci na způsobilé výdaje uvedené v Podrobném rozpočtu Projektu, který 
je přílohou č. 4 Smlouvy.

b) Horní limity způsobilých výdajů jednotlivých rozpočtových kapitol jsou dány aktuálně platným 
rozpočtem Partnera, jak je uveden v příloze č. 4 Smlouvy (příp. posledního uzavřeného dodatku ke 
Smlouvě, kterým se rozpočet mění).

c) Horní limit rozpočtové kapitoly je možné překročit max. o 15 % dané rozpočtové kapitoly (při 
posuzování 15 % se vychází z rozpočtu dle uzavřené Smlouvy, příp. posledního uzavřeného dodatku 
ke Smlouvě, kterým se rozpočet mění), a to pouze pokud dojde k úsporám v jiných rozpočtových 
kapitolách tak, aby nebyla překročena celková částka rozpočtu, a pokud změna nemá vliv na 
dosažení cílů Projektu. V případě, žc horní limit rozpočtové kapitoly nepřesáhne 15 % dané 
rozpočtové kapitoly nebo částku 500 EUR, není nutné provádět zmčnu přílohy č. 4 Smlouvy 
uzavřením dodatku ke Smlouvo, ani změnu rozpočtu hlásit Kontrolorovi určenému v čl. 7 Smlouvy.

d) V případě změny rozpočtu přesahující 15 % kterékoliv rozpočtové kapitoly, je potřeba provést 
změnu přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke Smlouvě. Výdaje, které přesahují horní limit 
rozpočtové kapitoly o více než 15 % dané rozpočtové kapitoly, nemohou být Kontrolorem 
schváleny, dokud není uzavřen příslušný dodatek ke Smlouvě.

5. Způsobilé výdaje
a) Partner je oprávněn požadovat uhrazení pouze příslušné výše výdajů, které byly na základě 

Podrobné soupisky výdajů, jež se předkládá se Zprávou o realizaci projektu - zprávou za partnera, 
schválené jako způsobilé Kontrolorem.

b) Veškeré způsobilé výdaje musejí být doloženy kopií účetního, daňového čí jiného dokladu a 
dokladu o úhradě. Tato povinnost se nevztahuje na výdaje, které spadají pod režim daný možnostmi 
zjednodušeného vykazování výdajů (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v
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souladu s 51 67 a 68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/20J3 a čl. 20 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 5. 1299/2013).

c) Pokud Kontroloři zjistí, žc předložená zpráva jc z hlediska způsobilých výdajů neúplná nebo 
obsahuje formální nedostatky, je Partner povinen zprávu doplnit nebo opravit ve lhůtě stanovené 
Kontrolorem,

d) Partner je povinen zajistit úhradu veškerých výdajů Projektu, které nejsou kryty výše uvedenou 
dotací (zejména nezpůsobilé výdaje a výdaje na zachování výsledků realizace Projektu), aby byl 
dodržen účel dotace uvedený v čk 1 Smlouvy a udržitelnost Projektu dle čL 5, bodu 3 Smlouvy.

e) Spolufinancování Projektu z prostředků jiného programu financovaného ze zdrojů EU je vyloučené. 
Pokud je Projekt spolufinancován jinými veřejnými národními prostředky, je partner povinen 
zajistit, že nedojde k duplicitnímu financování výdajů.

f) V Podrobném rozpočtu Projektu, který je přílohou č. 4 Smlouvy, nejsou zohledňovány kancelářsko 
a administrativní náklady ve formě paušální sazby.

g) V Podrobném rozpočtu Projektu, který je přílohou č. 4 Smlouvy, nejsou zohledňovány personální 
náklady ve formě paušální sazby.

6. Podávání zpráv
a) Partner je povinen poskytovat Kontrolorovi údaje nezbytné k průběžnému sledování přínosů 

Projektu, a to zejména prostřednictvím Zpráv o realizaci projektu - zpráv za partnera, resp. Zpráv o 
realizaci projektu - zpráv za projekt a Závěrečné zprávy o realizaci celého projektu. Partner je 
povinen předložit zprávy v termínech uvedených v příloze č. 5.

b) V případě, že se na Projekt vztahuje podmínka udržiteJnosti, je Partner povinen poskytovat 
Kontrolorovi zprávy o udržitclnosti Projektu.

7. Vedení účetnictví
a) Partner odpovídá za to, že řádně účtuje o veškeiých příjmech a výdajích, resp. výnosech a 

nákladech, případně o přeposlání dotace a že od data uvedeného v cl. 4 odst. 2 písrn. b) Smlouvy 
bude účetní evidence za Projekt vedena v jeho účetnictví odděleně v souladu se zákonem č. 
593/1991 Sb., o účetnictví ve znění pozdějších předpisů, a t.o formou odděleného účetního systému, 
nebo za použiti odděleného účetního kódu pro všechny transakce související s Projektem.

b) V případě výdajů, které spadají pod režim zjednodušeného vykazování výdajů. Partner vede 
účetnictví nebo daňovou evidenci, ale jednotlivé účetní položky' vc svém účetnictví nebo daňové 
evidenci nepři rázuje ke konkrétnímu projektu a neprokazuje skutečně vzniklé výdaje ve vztahu k 
projektu účetními doklady. V případě využití paušálních sazeb jsou základem pro určení paušální 
sazby přímé náklady jednoznačně definované ve Smlouvě, které musí být Partnerem náležitě 
doloženy pomocí účetních dokladů.

c) V případě, že Partner není povinen vést účetnictví, odpovídá za to, že povede pro Projekt v souladu 
$ příslušnou národní legislativou tzv. daňovou evidenci rozšířenou tak, aby:

příslušné doklady vztahující se k Projektu splňovaly náležitosti účetního dokladu ve smyslu 
národní legislativy upravující účetnictví;

- předmětné doklady byly správné, úplné, průkazné, srozumitelné a průběžně chronologicky 
vedené způsobem zaručujícím jejích trvalost;

- uskutečněné příjmy a výdaje byly vedeny analyticky vc vztahu k příslušnému projektu, ke 
kterému se vážou, tzn., že na dokladech musí být jednoznačně uvedeno, ke kterému projektu se 
vztahují.
při kontrole Partner poskytne na vyžádání kontrolnímu orgánu daňovou evidenci v plném 
rozsahu.

d) Partner jc dále povinen průkazně všechny položky doložit při následných kontrolách a auditech 
prováděných orgány dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy.

8. Veřej né zakázky
a) Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu bude postupováno v souladu s účinnými národními 

předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách ve 
znění pozdějších předpisů v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně, resp. od 1. října 
2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek ve znění pozdějších předpisů 
v případě zakázek vyhlášených od 1. října 2016). V případě, kdy se pro danou veřejnou zakázku 
nevztahuje na Partnera povinnost postupovat podle zákona, je Partner povinen postupovat v souladu 
s aktuálním zněním Metodického pokynu pro oblast zadávání zakázek pro programové období 
2014-2020 (vydán Ministerstvem pro místní rozvoj ČR dne 15. ledna 2014 na základě usnesení 
vlády ČR č. 44/2014).
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b) Partner odpovídá za to. žc bude Kontrolorům umožněn přístup k veškeré dokumentaci související 
s uzavíráním smluv.

9. Veřejná podpora, horizontální principy
Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu a po dobu dle čl. 5 bodu 3 Smlouvy, pokud se na Projekt 
vztahuje podmínka udržitelnosti, budou dodržovány platné předpisy upravující veřejnou podporu a 
horizontální principy (rovné příležitosti a nediskriminace, rovné příležitosti mužů a žen a udržitelný 
rozvoj).

10. Kontrola / audit1
a) Partner je povinen za účelem ověření plnění povinnosti vyplývajících ze Smlouvy nebo zvláštních 

právních předpisů vytvořit podmínky k provedení kontroly, respektive auditu, vztahujících se 
k realizaci Projektu a umožnit kontrolující osobě výkon jejích oprávnění stanovených příslušnými 
právními předpisy. Partner musí zejména poskytnout veškeré doklady vážící se k realizaci Projektu, 
umožnit průběžné ověřování souladu údajů o realizaci Projektu uváděných vc Zprávách o realizaci 
projektu - zprávách za partnera, resp. Zprávách o realizaci projektu - zprávách za projekt a 
Závěrečné zprávě o realizaci celého projektu, respektive ve z.právě o udržitelnosti Projektu se 
skutečným stavem v místě jeho realizace a poskytnout součinnost všem orgánům oprávněným 
k provádění kontroly / auditu. Těmito orgány jsou Řídící orgán, Národní orgán, Kontroloři, 
Certifikační orgán, Auditní orgán, Evropská komise, Evropský účetní dvůr a další národní orgány2 
oprávněné k výkonu kontroly.

b) Partner je dále povinen realizovat opatření k odstranění nedostatků zjištěných při těchto kontrolách / 
auditech, která mu byla uložena orgány oprávněnými k provádění kontroly / auditu na základě 
provedených kontrol / auditů, a to v termínu, rozsahu a kvalitě podle požadavků stanovených 
příslušným orgánem. Informace o provedených kontrolách / auditech, jejich výsledcích a stavu 
plnění kontrolami / audity navržených opatření je Partner povinen zahrnovat clo Zpráv o realizaci 
projektu - zpráv za partnera, případně do zpráv o udržitelnosti Projektu. Na žádost Řídícího orgánu, 
Národního orgánu, Kontroloru, Certifikačniho orgánu nebo Auditního orgánu je Partner povinen 
poskytnout informace o výsledcích kontrol a auditů včetně protokolů z kontrol a zpráv o auditech.

11. Publicita
a) Partner je povinen provádět propagaci Projektu v souladu s přílohou XII nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013, prováděcím nařízením Komise (EU) č. 821/2014, kterým se 
stanoví pravidla pro uplatňování obecného nařízení, pokud jde o podrobná ujednání pro převod a 
správu příspěvků z programu, podávání zpráv o finančních nástrojích, technické vlastnosti 
informačních a komunikačních opatření k operacím a systém pro zaznamenávání a uchovávání 
údajů, a Příručkou pro české příjemce dotace.

b) Partner je povinen spolupracovat na žádost poskytovatele dotace na aktivitách souvisejících 
s publicitou programu. Partner souhlasí, aby Řídící orgán, Národní orgán a subjekty jimi určené 
zveřejňovaly informace uvedené v čl. 115 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
1303/2013, jakož i audiovizuální dokumentaci realizace Projektu v jakékoliv formě a 
prostřednictvím jakýchkoliv medií.

c) Partner poskytne v elektronické podobě a odpovídajícím (vysokém) rozlišení Národnímu orgánu 
minimálně 5 fotografií zachycujících jednotlivé aktivity a výstupy Projektu z obou stran hranice. 
Národní orgán může rovněž požádat českého Partnera o nové zaslání vhodnějších fotografií.

12. Poskytování údajů o realizaci Projektu
a) Partner je povinen na žádost Národního orgánu (popř. jiného orgánu, např. Kontrolora. Společného 

sekretariátu), písemně poskytnout jakékoliv doplňující informace související s realizací Projektu, 
respektive s jeho udržitelnosti, a to ve lhůtě stanovené v takovéto žádosti.

b) Partner je povinen poskytovat informace a připadne součinnost v souvislosti s hodnoceními, která 
budou provádět Řídící orgán a Národní orgán, a to po dobu pěti let od dala poslední platby.

13. Oznamování změn
Partner je povinen poskytovateli dotace neprodleně oznámit veškeré skutečnosti, které mohou mít vliv na 
povahu nebo podmínky provádění Projektu a na plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy.

1 Upraveno zejména zákonem č, 320/2001 Sb., o finanční kontrole, ve 2nční pozdějších předpisů a zákonem Č. 
255/2012 Sl\, kontrolní řád ve znění pozdějších předpisu a příslušnými ustanoveními předpisů EU,
2 Na české straně jsou orgány oprávněné k výkonu kontroly stanoveny zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční 
kontrole, ve znění pozdějších předpisů. Například pokud je Projekt spolufinancován z rozpočtu územního 
samosprávného celku (ÚSC), je také ÚSC oprávněn k provádění kontrol: v případě poskytování prostředků státních 
fondů je státní fond také oprávněn prováděl kontrolu.
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14. Uchovávání dokumentů
Partner je povinen uchovat veškeré dokumenty související s realizací Projektu, které jsou nezbytné 
k prokázání použití prostředků, a to od jejich vzniku do 31. 12. 2027. V případě, že národní legislativa 
stanovuje pro některé dokumenty delší dobu uchovávání, je nutné ustanovení národní legislativy 
respektovat.

15. Příjmy Projektu
a) Příjmy, které nelze předem objektivně odhadnout, se musi odečíst od způsobilých výdajů 

vykázaných EK do tří let od ukončení projektu nebo do termínu pro předložení dokladů pro 
uzavření programu.

b) V připadč, že jsou některé investiční výdaje nezpůsobilé, přidělí se čistý příjem v poměrné výši na 
způsobilé a nezpůsobilé Části investičních nákladů.

16. Péče o majetek
Partner je povinen zacházet s majetkem spolufinancovaným z dotace, s péčí řádného hospodáře, zejména 
jej zabezpečit proti poškození, ztrátě nebo odcizení. Po dobu realizace Projektu a udržitelnosti (vztahuje- 
li se na Projekt) nesmí Partner majetek spolufinancovaný byť i částečně z prostředků dotace, bez 
předchozího písemného souhlasu Národního orgánu převést, prodat, vypůjčit či pronajmout jinému 
subjektu a dále nesmí být k tomuto majetku po tuto dobu bez předchozího písemného souhlasu 
Národního orgánu zřízeno věcné břemeno čí zástavní právo ani nesmí být vlastnické právo Partner nijak 
omezeno. Tímto ustanovením není dotčena možnost nahradit nefunkční nebo technicky nezpůsobilý 
majetek novým za účelem udržení výsledku Projektu s předchozím písemným souhlasem Národního 
orgánu. Tímto není dotčena povinnost uvedena v čl. 5 odst. 3 Smlouvy, v případě, že se na Projekt 
vztahuje podmínka udržitelnosti.

17. Dodržování ustanovení Příručky pro české žadatele a Příručky pro české příjemce dotace
Partner odpovídá za to, že budou dodržovány veškeré další povinností související s realizací Projektu, 
které jsou stanoveny v Příručce pro české žadatele a Příručce pro české příjemce dotace. V případě 
nedodrženi těchto povinnosti je Národní orgán oprávněn použít analogicky ustanoveni čl. 6 odst, 3 
Smlouvy, tj. pozastavit platby, a to až do okamžiku, kdy budou tyto povinností splněny.

18. Financování Projektu Partnerem
Partner je povinen zajistit financování a realizaci Projektu před proplaccnim dotace.

19. Proplacení dotace
Vedoucí partner je povinen pro účely poskytnutí prostředků dotace pro Projekt předložil Kontrolorovi 
řádně vyplněnou Zprávu o realizaci projektu - zprávu za projekt včetně příslušných Potvrzení výdajů.

20. Bankovní účet Projektu
Pokud je partner Vedoucím partnerem, je povinen po celou dobu plateb vést bankovní účet v EUR. 
Tento účet slouží pro přijímání dotace od Čertiíikačního orgánu a vyplácení příslušné části dotace 
dotčeným partnerům Projektu, nemusí však sloužit výhradně pro účely Projektu. Identifikace účtu je 
přílohou č. 7 této Smlouvy.

21. Plnění indikátorů výstupu
Vedoucím partner zodpovídá za naplnění hodnot indikátorů výstupu schválených Monitorovacím 
výborem a uvedených v příloze č. 1 této Smlouvy.

CL 6
Práva a povinnosti Národního orgánu

1. Národní orgán se, při dodržení všech podmínek ze strany Partnera vyplývajících z této Smlouvy, 
zavazuje prostřednictvím Kontrolora zajistit vydání Potvrzení výdajů.

2. Národní orgán je oprávněn provádět u Partnera veškeré činnosti související s ověřením, zda Projekt je 
realizován v souladu se Smlouvou.

3. Pokud Národní orgán nebo orgán oprávněný ke kontrole / auditu dle cl. 5 odst. 10 Smlouvy, zjistí, žc 
Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě nebo některou z povinností 
stanovených právními předpisy, je Národní orgán oprávněn pozastavit proplácení prostředků dotace.

4. Národní orgán si vyhrazuje právo, v případě, že je porušení ustanovení Smlouvy dle předchozího 
odstavce zjištěno před vyplacením dotace, odpovídajícím způsobem zkrátit částku dotace, která má být 
Partnerovi dotace vyplacena.

5. Národní orgán je oprávněn od této Smlouvy odstoupit v případě, že Partner poruší své povinností dle 
této Smlouvy.
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v
CL 7

Kontrolor

1, Plněním funkce Kontrolora dle cl. 23 odst. 4 Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 bylo 
Národním orgánem pověřeno Centrum pro regionální rozvoj České republiky.

2. Kontrolor je oprávněn kontrolovat, zda Partner plní povinnosti vyplývající ze Smlouvy.

ČL 8
Sankce za porušení ustanovení Smlouvy

2.

Výčet sankcí
Národní orgán si, zjistí-lú že Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě 
nebo některou z povinností stanovených právními předpisy a tato informace jc potvrzena orgánem 
oprávněným ke kontrole / auditu dle cl. 5 odst. 10 Smlouvy, vyhrazuje právo uplatnit vůči Partnerovi 
následující sankce:
a) aniž by byla dotčena ustanovení čl. 8 odst. 1 pism. b) - i) Smlouvy, porušení povinností uvedených 

v této Smlouvě povede ke krácení dotace ve výši podílu dotace na výdajích, u kterých nebyly 
povinnosti splněny;

b) v případě, žc sc na Projekt vztahuje podmínka udržitelnosti a dojde k porušení povinností 
stanovených vel. 5 odst. 3 Smlouvy, bude výše krácení dotace stanovena ve stejném poměru k 
celkové částce dotace, jako je poměr počtu započatých měsíců, po které byla povinnost porušena k 
celkové době, po kterou má být dle Smlouvy povinnost dodržena;

c) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 12 písm. b) Smlouvy, bude 
krácení dotace stanoveno ve výši 0-1 % celkové částky dotace;

d) v případě, žc dojde k porušeni povinností stanovených v čl. 5 odst. 13 a 14 Smlouvy, bude krácení 
dotace stanoveno ve výši 0-5% celkové částky dotace;

e) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 11 Smlouvy, bude krácení 
dotace stanoveno podle části 111. přílohy č. 6 této Smlouvy;

f) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 2, 9 a 10 písm. a) Smlouvy, bude 
krácení dotace stanoveno ve výši celkové částky dotace;

g) v případě porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm. a) Smlouvy u veřejných zakázek 
zadávaných českým Partnerem, na které se nevztahuje povinnost postupovat v souladu s účinnými 
národními předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných 
zakázkách, ve znění pozdějších předpisů, v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně, 
resp. od 1. října 2016 zákonem č. 134/2016 Sb.. o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších 
předpisů, v případě zakázek vyhlášených od 1. října 20) 6), bude krácení dotace stanoveno vc výši 
stanovené v části 1. přílohy č. 6 Smlouvy;

h) v případe porušení povinností stanovených v čl. 5 odst, 8 písm. a) této Smlouvy u veřejných 
zakázek zadávaným českým Partnerem, vyjma případů, na které sc vztahuje čl. 8 odst, 1 písm. g), 
bude krácení dotace stanoveno ve výši stanovené v Části II. přílohy č. 6 Smlouvy;

i) pokud skutečně dosažená hodnota indikátoru výstupu po ukončení Projektu nesplňuje o více než 
15 % hodnotu indikátoru výstupu schválenou Monitorovacím výborem a uvedenou v příloze č. 1 
této smlouvy, vyhrazuje si Národní orgán právo - po zohlednění vysvětlení Vedoucího partnera k 
důvodu nesplnění příslušného indikátoru výstupu - zkrátil (Částečně) dotaci.

Nevyplacení dotace nebo její části
V případě, že je zjištěno před vyplacením dotace nebo její části porušení ustanovení Smlouvy, 
poskytovatel dotace při rozhodování zohledňuje míry kráceni dotace uvedené v čl. 8 odst. 1 Smlouvy.
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ČI, 9
Ustanovení společná

Partner prohlašuje a svým podpisem Smlouvy stvrzuje, že:
a) byl před podpisem Smlouvy řádně a podrobně seznámen ze strany Národního orgánu s podmínkami 

čerpání dotace dle Smlouvy a bere na vědomí všechny stanovené podmínky, vyslovuje s nimi svůj 
bezvýhradný souhlas a zavazuje se k jejich plnění a dodržováni, stejně jako kplnění závazků 
vyplývajících mu ze Smlouvy,

b) byl řádně poučen Národním orgánem o následcích, které mohou vzniknout uvedením nepravdivých 
nebo neúplných údajů jak ve Smlouvě, tak i ve Zprávě o realizaci projektu - zprávě za partnera, resp. 
Zprávě o realizaci projektu - zprávě za projekt a Závěrečné zprávě o realizaci celého projektu, a z 
případného neoprávněného čerpání finančních prostředků z dotace;

c) byl seznámen s existencí platné legislativy, klerá upravuje pravidla poskytování dotace,
d) na projekt, který je předmětem dotace podle Smlouvy, v příslušném období, pro kterou je dotace 

přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční příspěvek, ěi jim obdobné formy pomoci 
z jiného programu financovaného EU;

e) na výdaje - s výjimkou výdajů do výše spolufinancování3 a s výjimkou nezpůsobilých výdajů - 
v příslušném období, po které je dotace přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční 
příspěvek, čí jim obdobné formy pomoci z národních veřejných zdrojů;

f) nedošlo kdatu podpisu Smlouvy k žádné změně v jeho prohlášení o bezdlužnosti přiloženému 
k projektové žádosti, a žc se Partner nenachází v úpadku.

Či. 10
Ustanovení závěrečná

1

2.

3.
4.

5.
6.

7.

8.

Partner souhlasí se zveřejňováním údajů uvedených ve Smlouvě, a to zejména v rozsahu: název / 
sídlo / 1C Partnera, údaje o Projektu a předmětu a výší finanční pomoci dle Smlouvy, v souladu 
s předpisy EU a národními předpisy.
Pokud není v této smlouvě nebo v Příručce pro české příjemce dotace stanoveno jinak, je možno 
veškeré změny podmínek Smlouvy provádět pouze na základe vzájemné dohody smluvních stran 
formou písemného dodatku ke Smlouvě. Závazný postup administrace jednotlivých typů změn 
(podle závažnosti jejich vlivu na Projekt) je uveden v Příručce pro české příjemce dotace. Změny lze 
provádět pouze v průběhu plnění podmínek této Smlouvy a nelze tak činit se zpětnou platností. 
Definitivní rozhodnutí o provedení změny Smlouvy a formč jejího dodatku jc v kompetenci 
Národního orgánu.
Případné spory mezí Národním orgánem a Partnerem budou řešeny dohodou.
V případě, že spor nelze vyřešit dohodou, bude pro jeho rozhodování místně příslušný Obvodní soud 
pro Prahu I, příp. Městsky soud v Praze, a to podle své věcné působnosti.
Smlouvaje vyhotovena ve 3 stejnopisech v českém jazyce, z nichž každý má platnost originálu. 
Jednotlivá vyhotovení budou distribuována a archivována: jeden stejnopis obdrží Partner, jeden 
Národní orgán a jeden Kontroloři. Stejně bude postupováno i u dodatků Smlouvy.
Nedílnou součásti Smlouvy jsou následující přílohy:
Příloha č, 1: Žádost Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020.
Příloha č. 2: Rozhodnutí Monitorovacího výboru.
Příloha č. 3: Rámcová smlouva Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020. 
Příloha č, 4: Podrobný rozpočet.
Příloha Č. 5: Harmonogram monitorovacích období.
Příloha č. 6: Tabulka odvodů.
Příloha č. 7: Identifikace bankovního účtu (pouze v případě Vedoucího partnera projektu).
Příloha č. 8: Oznámení o poskytnutí podpory* de minimis (je-li pro Projekt relevantní).
Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí s tím, že Národní orgán po podpisu smlouvy uveřejní 
smlouvu v souladu sc zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých 
smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších 
předpisů (dále jen ,.zákon o registru smluv44).

3 Spolufinancováním se rozumí rozdíl mezi výší způsobilých výdajů a výší dotace obdržené z prostředků EFRR a příp. 
z prostředků státního rozpočtu.
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9 Smluvní sírany souhlasné prohlašují, žc vc smlouvě nejsou údaje podléhající obchodnímu tajemství, 
ani údaje, jejichž uveřejněním by došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních 
stran Jejich zástupců nebo jejich zaměstnanců, a souhlasí s uveřejněním smlouvy jako celku. Partner 
je nicméně oprávněn v případě potřeby ze smlouvy před jejím zveřejněním odstranit informace, 
které se podle zákona o registru smluv neuveřejňují nebo uveřejňovat nemusejí. V případě, že by 
přesto uveřejněním smlouvy došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran, 
jejich zástupců či zaměstnanců, odpovídá každá smluvní strana za újmu způsobenou pouze jí samé a 
jejím vlastním zástupcům nebo zaměstnancům.

10. Smluvní strany se dohodly, že tato smlouva se uzavírá a nabývá účinností dnem uveřejnění v registru 
smluv podle zákona o registru smluv, přičemž nutnou podmínkou toho, aby smlouva mohla být 
uzavřena, je nabytí účinnosti Rámcové smlouvy. Smluvní strany berou výslovně na vědomí a 
souhlasí s tím, že plnění smlouvy může nastat až po nabytí její účinnosti.

11 Smluvní strany prohlašují, že si text Smlouvy pečlivč před jejím podpisem přečelly, s jeho obsahem 
bez výhrad souhlasí, že je projevem jejich svobodné a vážné vůle, prosté omylu, na důkaz čeho 
připojují své podpisy.

12. Pro případ, že Partner nebude Projekt realizovat, tedy poruší smlouvu podstatným způsobem, je 
kterákoliv ze smluvních stran oprávněna od smlouvy odstoupit. Odstoupení se činí písemným 
oznámením o odstoupení doručeným druhé smluvní straně. V případě odstoupeni od smlouvy se 
smluvní strany dohodly, že Partner vrátí dotací Certifikacnímu orgánu.

13. Smlouva se uzavírá na dobu do data uvedeného v čl. 2.

V WoriJ dne <$l$l

Za Partnera

V Praze, dne....ÍJI JSll
Za Národní orgán

RNDr. Jiří Horáček
ředitel Odboru evropské územní spolupráce 

Ministerstva pro místní rozvoj

Za věcnou a formální správnost Smlouvy:

25. 10. 2917
V Písku, dne..........................................
Za Centrum pro regionální rozvoj České republiky

Ing. Milan Voldřich
vedoucí oddělení pro NUTS II Jihozápad 

Centra pro regionální rozvoj České republiky
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Ziel ETZ 2014-2020/
Program přeshraniční spolupráce 
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Cíl EÚS 2014-2020

Projekt 127

Po stopách Karla IV. Auf den Spuren Karls 
IV.

04.10.2017 09:21
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SSH
CÍL BÓS H

Europáischcr Fonds fůr 
reglonale Entwlcklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europ&ische Union
Evropská unie

1. Projektzusammenfassung/ Shrnutí projektu
Eckdaten des Rrojekts / Identifikace projektu

Pnoritátsachse / Prioritní osa

Spezifisches Ziel / Specifický cíl 

Projektname / Název projektu
Projektnummer (automatisch generíert) / Číslo projektu (automaticky 
generováno)

Name der Organisation des Leadpartners/ Název organizace vedoucího 
partnera

Projektlaufzeit / Doba realizace projektu Projektbeginn / Začátek
17 Monat(e) / 17 měsíc(Ů) 01.08.2016

2 Erhaltung und Schutz der Umwelt sowie Fórdenjng der Ressourceneffizienz / Zachování 
a ochrana životního prostředí a účinné využívání zdrojů
Erhóhung der Attrakťvitát des Programmgebiets durch Erhalt und Aufwertung des 
gemeinsamen Kultur- und Naturerbes m nachhaltlger Form / Zvýšení atraktivity dotačního 
území prostřednictvím zachování a zhodnocení společného kulturního a přírodního 
dědictví v udržitelné formě
Po stopách Karla IV. Auf den Spořen Katíš IV 

127

Město Kašperské Hory

realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu
31.12.2017
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H
EuropSischer Fonds fur 
regionale Entwícklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europáische Union
Evropská unie

Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu

Beschrelben Sie bitte zusammenfassend die Ziele und den Inhalt des 
Projekts, gepíante Aktivitáten, Zielgruppen und den erwarteten Mehrwert 
fiir das Programmgebiet.
Ziele und Inhalt des Projektes:
Das Hauptzie! des Projektes ist es, zu einer nachhaltigen Entwícklung des Bohmerwaldes 
und Bay Waldes beizutragen Das Projekt urnfasstdíe Starku ng des Tourismus ais 
entscheidende Einnahmequelle. Durch Forderung einer Tounsmusdestination 
Bohmerwaid-B Wald vergroBcrt sich das Gebiet und es gibt eine Synergie der einzelnen 
Aktivitáten und Effekte, dre bisher getrennt waren Es wird die Wertbewerbsfahigkeit der 
Region erhóht Die Projektdurchfuhrung wird das Bewusstsern fůr das kult Erbe erhóhen 
und dasimmatenelle Kulturerbe fordem. Das Projekt selbst besteht aus kult und hist 
Veranstaltungen, nebst entsprcchender Vermarktung
Die VeranstaItungen erínnern an die gemeinsame Geschichte des Gebietes aus der Zeit 
von Karl IV bis heute Die Pcrsonlichkeit des Karl IV und seine Grundungstárigkeil m der 
Regron ist das Motto des Projekts und zugleich ennnert man so an den Emfluss dieser 
Personlichkeit aufdas gcsamte Gebietdes Bohmerw und B Waldes. Der Inhalt des 
Projekts wird sich neben der Historie auch auf die aktuellen gemeins. Aktivitaten dertsch 
und bay Partner, dic auch dankder Tatigkeit des Kads IV im 14. Jh. verbunden waren, 
konzentneren Karl IV war der erste Herrscher, dergezielt den Handef und Beziehungen 
im Bohmerwald und B Wald gefordert hat Nach einer gewaltsamen Unterbrechung 
wahrend des Krieges und wahrend der Zeit des Eisernen Vorbangs konnten die 
Verbmdungen zwischen dem Bay und Bohmerwald wieder aufgenommen werden und 
das Bewusstsein fur die gemeins. Geschichte erneuert werden 
Gepíante Aktivitáten des Projekts:

• Historienfestival zu Ehren Karl IV in Grafcnau im August 2016-2017 mitdem 
Thema „Auf den Spuren eines groSen Herrschers" mit Historientheater 2017

• Stadtťest in Kašperské Hory im Septembcr 2016-2017 Die Stadtfeste werden an 
die Zeit des Karls IV und an die, mít ihm verbundenen Ereignisse erínnern 
Wahrend der Festlichkeiten soli sich ein Saumerzug auf dem Goldenen Sfeig der 
Stadt náhern und anschliefcend dortfeierlich emzieher

• Treffen auf der Burg Kašperk im Mai 2017 Es wird em abwechslungsr Programm 
geben - ammierte Geschichte von Bohmen und auch Bayern, Burgesichtigung

• Tsch -bayer Filmfestival Bohmerwald&Bayer Wald im Oktober 2017 Vorfuhrung 
von Filmen uber den Bohmerwald und den B Wald mit Begleitprogramm (Treffen 
mit Autoren, Konzerte, Verkostung, Programmefur Kinder, etc.)

• Veranstaltungen zu Geschichte der Burg Kašperk ■ Sommersaison 2016-2017
• Projektmarketing

Zielgruppen: Besucher, Einheim, Vereine, Vcrbande und Instit, die im Bereich Kulturerbe 
latig sind
Frwarteter Mehrwert fur das Programmgebiet: Forderung einer gem. grenzub. 
Desiination, gem Bewerbung der Region, Bewahrung des gem kut Erbe und der 
Identitat

Stručně popište cíle a obsah projektu, plánované aktivity, cílové skupiny a 
očekávanou přidanou hodnotu, kterou projekt přinese dotačnímu území.

Cíle a obsah projektu;
Hlavnim cílem projektuje přispět k udržitelnému rozvoji Šumavy a Bavorského lesa 
Obsahem projektu jsou opatření k posílení cestovního ruchu jako rozhodujícího zdroje 
příjmu. Podpořením společné turistické destinace Šumava - Bavorský les se zvětší zájmové 
území a dojde k synergii dílčích aktivit a efektů, ktere byly doposavad odděleny Zvýší se 
konkurenceschopnost regionu Realizaci projektu dojde ke zvýšení povědomí o kuíturním 
dědictví a k podpoře nehmotného kulturního dědictví. Samotný projekt se skládá z 
kultu mě-historických akcí Bude zajištěno i jejich zázemí a marketing Akce se váži ke 
společné historii území od dob Karla IV až do dneška Osobnost Karla IV a jeho 
zakladatelská činnost v regionu jsou mottem projektu a zároveň připomenutím vlivu téco 
osobnosti na celé území Šumavy a Bavorského lesa Naplň projektu bude kromě 
připomenutí historre zaměřena i na současně společné aktivity českých a bavorských 
partnerů, kteří bylt spojem i díky činnost Karla IV. v regionu ve 14. století Karel IV byl 
prvním panovníkem, který cíleně podporoval obchodní i jiné česko-bavorské vztahy 
v oblasti Šumavy a Bavorského lesa Po násilném přerušení v období války a železné 
opony dochází v r 1989 k opětovnému propojení společných aktivit a uvědomování si 
společné identity a historie 
Plánované aktivity projektu:

• Historický festival k pocté Karlu IV v Grafenau v srpnu 2016 - 2017 se shrnující 
lématrkou „Po stopách velkeho panovníka"

• Městské slavnosti v Kašperských Horách v září 2016 - 2017. Slavnosti budou 
zaměřeny na dobu Karla IV a připomenutí s nim spojených událostí Součástí 
slavností je i příjezd soumarskc karavany, které se bude symbolicky pohybovat po 
trase Zlaté stezky

• Setkání na hradě Kašperk v květnu 2017 Bude se jednat o pestrý program izv. 
oživené historie z Čech i z Bavorska s prohlídkou hradu v češtině i v němčině

• Česko-bavorský festival Šumava a Bavorský les na platně i mimo něj v říjnu 2017 
Promítání filmů věnovaných Šumavě Bavorskému lesu s doprovodným 
programem (besedy s autory, koncerty, ochutnávky gastronomie, programy pro 
děti aLd ).

• Cyklus oživené historie na hradě Kašpcrku Průběžně v letní sezóně 2016 - 2017
• Marketing projektu.

Cílové skupiny:
Návštěvníci, místní obyvatelé, spolky, svazky a instituce činné v oblasti kulturního dědictví.
Očekávaná přidaná hodnota v dotačním území:
Podpořeni společné přeshraniční destinace Společný marketing území, uchování 
společného nehmotného kulturního dědictví a identity
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Erganzende Anmerkungen zum Projektantrag: Doplňující poznámky k projektové žádosti;
Hier haben Sie Platz furerganzende Anmerkungen zum Projekťantrag Zde je možné uvést doplňující poznámky k projektové žádosti

Zusammenfassung des Projektbudgets / Shrnutí rozpočtu projektu
LP1 (CZ) PP2 (DE)

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíle
ELIS (prostředky ERDR 95 523,85 €

Nationale Kofinanzierung/ Národní 
spolufinancování 16.857,15 €

• Davon offentliche
Finanzierungsbeitrage / Z coho 
financování z veřejných zdrojů

16.857,15 €

Gesamt / Celkem

67 490,00 €

11,910,00 €

11 910,00 €

# Davon private
Finanzierungsbeitráge/Ztoho 0,00 € 0,00 €
fmancování ze soukromých zdrojů

Gesamtes forderřáhiges Budget / Celkový 
způsobily rozpočet
Fórdersatz / Dotační sazba

112 381,00 € 

35,00 %

73 400,00 € 

35,00 %

Europáischer Fonds fůr 
reglonale Entwícklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europáische Union
Evropská unie

163 013.85 € 

28,767,15 €

28 767,15 €

0,00 €

191 781,00 €
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■
 Eunooáischer Fends fur 

regionale Entwícklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europáische Union
Evropská unie

2. Projektpartner / Partneři projektu
Leadpartner / Vedoucí partner LP 1 

Name der Organisation / Název organizace

Abteilung / Organ ísationseinheit / Oddělení / Organizační jednotka 

Staat / Stát (NUTS 0)

Sitz auflerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území

Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion In der Tschechischen Republik 
/Vládní kraj v Bavorsku /Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)

Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v 
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)

Adresse/Adresa

Zeichnungsberechtigter Vertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky

Projektpartnertyp/Typ organizace partnera
Rechtsform / Právní forma

Rechtsstatus / Typ prostředků

Fórdersatz / Dotační sazba
Umsatzsteuerídentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 
existuje)

Vorsteuerabzugsberechtígung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH 
ve vazbě na projekt
Fachfiche Kompetenzen und Erfahrungen:
Beschreiben Sie die projektrefevaňten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer 
Organisation
Die Stadt Kašperské Hory jsteín aktiverTrágerder nachhaltigen Entwícklung in ihrem 
Gebiet. Darůbcr hinaus beteiligt sie sich ais Mitglied der MSZ an alf ihren Aktivitáten, vor 
allem im Bereich der nachhaítigen Entwícklung des Gebietes, der grenzůberschreitenden 
Zusammenarbeit, des Naturschutzes und der Nutzung der EU-Entwicklungsprogramme 
sowie der nationalen Quellen. Die Stadt Kašperské Hory nimmt aktiv Teil an der 
Zusammenarbeit mit den bayer. Gemeínden, insbesondere mit der Stadt Grafenau.

Město Kašperské Hory

ČESKÁ REPUBLIKA 
nein / ne 

Jihozápad

Plzeňský kraj

Náměstí 1,341 92 Kašperské Hory

Orgány veřejné správy a jimr zřizované a zakládané organizace 

Obec či městská část, organizační složka obce či městské části 

offentlich / veřeiné 
85,00 %

00255645/CZ 00255645 

nein / ne

Odborné kompetence a zkušenosti:
Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaši organizace relevantní pro projekt

Město Kašperské Hory je aktivním nositelem udržitelného rozvoje ne svém území. Dále se 
jako člen MSZ podílí na všech aktivitách, především v oblasti udržitelného rozvoje území, 
přeshraniční spolupráce, ochrany přírody a rozvojových programů EU a národních zdrojů. 
Město Kašperské Hory se aktivně účastní spolupráce s bavorskými obcemi, zejména s 
městem Grafenau.
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■
 Europáíscher Fonds fur 

regionale Entwícklung 
Evropský Fond pro 
regionální rozvoj

EuropSische Union
Evropská unie

Ziel 3 / Erfahrung in greruubergreifender Projektarbeit:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung 
und/oder ím Managementvon grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat 
Bayern und der Tschechischen Republik Bitte nennen 5ie die konkréten Ziel 3-Projekte, 
an denen Sie sich beteiligt haben und inwtefem sich Ihr neues Projekt von diesen 
Projekten unterscheidet
2010-2012 8 Díspositionsfonds ím Rahrren Mikroregion Šumava-západ: 
lnfo-Kamerasystem-2006 Regionale Entwicklungsstrategie der Mikroregion 
Šumava-západ-2006 Tierisch Wild-Marketing 2008-2013 Tierisch Wild-Lokale Projekte 
2008-2013 Neues Projekt beul an schon realisierte Projekte auf. Das Projekt 
unterscheidet sich vor allem durch die Konzentration auf Geschichte, Bewahrung des 
gemeinsamen Kulturerbes und auf Unterstutzung des immateriellen Kultu rerbes in 
Verbindung mit der nachhaltigen Entwícklung

Cíl3/Zkušenosti s přeshraničnímř projekty:
le-li to relevantní, popište zkušenosti Vaši’organizace při realizaci a/nebo řízení 
přes hraničních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte 
prosím konkrétní projekty Cífe 3, na kterých jste se podřleh, a jak se Váš nový projekt od 
těchto projektů liší

2010 - 2012 8 projektu v Dispozičním fondu V rámci Mikroregionu Šum2va-2ápad: 
Informační kamerový systém - 2006 Regionální rozvojová strategie Mikroregionu Šumava 
- západ - 2006 Tierisch Wild - Marketing - 2008-2013 Tierisch Wild - Lokální projekty 
2008-2013. Nový projekt vychází z již realizovaných projektů a navazuje na ně. Projekt se 
liší zejména zaměřením na historii, zachování společného kulturního dědictví a podporu 
nehmotného kulturního dědictví v souvislosti s udržitelným rozvojem.

Projektpartner / Projektový partner PP 2

Name der Organisation / Název organizace Stadt Grafenau
Abteilung/Organisationseinheit/Oddělení / Organizační jednotka Touristinfomation der Stadt Grafenau
Staat/ Stát (NUTS 0)

Sitz auRerhalb des Programmgebiets/ Sídlo mimo dotační území
Regierungsbe2irk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik 
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v české republice (NUTS 2)

Landkrels in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v 
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)

Adresse / Adresa

Zeichnungsberechtigter Vertreter / Statutární zástupce

Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky

Projekt pa rtnertyp / Typ organizace partnera
Rechtsform / Právní forma

Rechtsstatus / Typ prostředků
Fordersatz / Dotační sazba
Umsatzsteueridentiřikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 
existuje)

Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH 
ve vazbě na projekt

DEUT5CHLAND 
nein / ne 

Niederbayern

Freyung-Grafenau

Rathausgasse 1, 94481 Grafenau

Óffentliche Einríchtung/ Gebictskórpcrschaft 
Kórperschaft des offenllidien Rechts 

offentlich/veřejné 
85,00 %

ja / ano
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Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen:
Beschreiben Sie cíie projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer 
Organisation
Die Stadt Grafenau hat in den vergangenenJahren zahfreiche Projekte imtialisiert, 
konzipiert und umgesetzt Der Umgang mit offentlichen Fordergeldern, sowie der 
Umsetzung von Projckten ist den Verantwortlichen der Verv/aItung bestens vertraut Ein 
wichtiger Bestandteil der Projektarbeit bezieht sich dabei auf die grenzuberschreitende 
Zusammenarboit mit der Stadt Kašperské Hory
Ziel 3 / Erfahrung in grenzubergreiřender Projektarbelt:
Falls zu treffen dř beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung 
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zvvischen dem řreistaat 
Bayern und der Tschechischen Republik Sitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, 
an denen Sie sich beteiligt haben und inwiefern sich Ihrneues Projekt von diesen 
Projekten unterscheidet
- Deutsch-tschechisches Radwegenetz (gemeinsam mit der Stadt Kašperské Hory 
(Dispositionsfonds)-Tierisch Wild - Marketing (2008-2013)-Tierisch Wild - 
Regleitprojekie (2008-2013) - Historisches Safzsaumerfest zum Jubilaum der 
Stadteparcnerschaften mit Kašperské Flory urid Schardmg (2011) -Teilnahme am Projekt 
„Revitalisierung des Goldenen Steigs" - Zeichen der Freundschaft - gemcinsame 
Wappenlegung (Dispositionsfonds) (2011)

Europáische Union 
Evropská unie

H
Europáischer Fonds fur 
regionale Entwícklung 
Evropsky fond pro 
regionální rozvoj

Odborné kompetence a zkušenosti:
Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt

Město Grafenau iniciovalo, vytvořilo a realizovalo v minulých letech řadu projektu 
Zodpovědní vedoucí pracovníci jsou plně obeznámeni s nakládáním s dotačními 
prostředky a s realizací projektů Velká část projektů se při tom vztahuje na přeshraniční 
spolupráci s městem Kašperské Hory

Cíl 3/ Zkušenosti s přeshraniční ml projekty:
Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení 
přeshraničních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte 
prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od 
těchto projektů liší.

- Německo - česká síť cyklostezek (společně s městem Kašperské Hory- dispoziční fondy) - 
Tierisch Wild - Marketing (2008-2013) - Tierisch Wild - Lokální projekty (2008-2013) - 
Historická slavnost soumarů k výročí partnerství měst Kašperské Hory a Schardmg (2011) - 
Účast na projektu „Revitalizace zlaté stezky" - Znak přátelství - společné znaky (dispoziční 
fond) (2011)
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H
Europáischcr frinds fúr 
regionale Entwícklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europáische Union
Evropská unie

3. Projektbeschreibung/ Popis projektu

3.1 Ausgangssituation i Výchozí situace

Grenzubergreifende(s) Herausforderung/ Problém / Potenzial*
Welche grenzubergreifende(s) Herausforderung / Problém / Potenzial wlrd durch das 
Projekt aufgegriffen? Was soli durch das Projekt geándert werden?
Bitte beschreiben Sie die Relevanz Ihres Projekts fur das Program mgebiet hinsichtlich der 
grenzuberschreitendengemernsamen Herausforderungen / Probléme / Potenziale
Das Projekt befasst sich mit der nachhaltigen Entwícklung des Gebietes, unter 
Beibehaltung des okologischen Umgangs mit natúrlichen und kulturellen Ressourcen. Es 
wird auch die Attraktivrtát des Gebiets erhoht, seine Nutzung durch den Menschen mit 
Hilfe der grenzúberschretend koordinierten Aktivitáten. Es wird vor allem die Erhaltung 
des gemeinsamen immateriellen Kulturorbes und das Bewusstsein daruber gefórdert.
Das Projekt tragt zur Anna herungzwischenTschechen und Bayern bei, weiter zum Abbau 
der Hindernisse - Forderung der historischen grenzuberschreitenden Verbindungen 
(Sáumerzug - GeldenerSteig), zur Wiederherstellung des gemeinsamen kulturellen und 
sozialen Raumes, Stárkung der regionalen Identitát und Abbau der Sprach- und 
Kulturbarrieren.
Alle P roj e kta kt i vítáte n werden auf beiden Seiten der Grenze mit der aktiven Beteiligung 
der tschechischen und bayerischen Partner realisieri. Die AkLivitáten werden verknupft. 
Die grervúberschreitende Wirkung des Projekts wird auf beiden Seten der Grenze sein 
Aufgrund der regionalen Bedeutung beider Stádte wird es eine Auswirkung auf das 
gesamte Gehíet des Rohmerwaldes und Bayerischen Waldes haben.

Andern solíte sich:
Fragmentierung der Aktivitáten.
Uneinheitliche Prásentation und Marketing des Gebiets.
Uberdauern der Barricren (Sprachliche und territoriale).

Bedeutung des Projekts:
Schaffung eines gemeinsamen Raumes und Touristenziels mit gemeinsamen 
koordinierten Aktivitáten und gemeinsamer Vernwktung.
Beitrag zur wirtschaftlichen Entvvicklung und der Wetthewerbsfáhigkeit der Region mit 
Respekt gegenuber der Einzigartigkeit der Umwelt.
Stárkung der regionalen Idenťtát und Stárkung der sozialen Bindungen der Bewohner auf 
die Region.
Erweitertes Angebot furTouristen, Erhóhung der Pjesucherzahl der Region, Verlángerung 
der touristischen Saison.
Gezielte Besucherlenkung der Touristen aus dem exponierten Bereich des NP. Abbau von 
Barrieren.

Přeshraniční výzva / problém/potenciál:
Jaká společná přeshraniční výzva / problém / potenciál bude prostřednictvím projektu 
řešenja}? Co se má prostřednictvím projektu změnit5
Popište prosím význam Vašeho projektu pro dotační území z hlediska řešení společných 
přeshraničních výzev/ problému / potenciálů
Projekt řeší udržitelný rozvoj území při zachování ekologického přístupu k přírodním a 
kulturním zdrojům. Zároveň bude zvýšena atraktivita území, jeho využívání člověkem a 
zvýšena jeho životní hodnota a to pomocí přeshraničních koordinovaných aktivit. Bude 
zejména podpořeno zachování společného nehmotného kulturního dědictví a zvýšení 
povědomí o něm.
Projekt celkově přispěje ke sblížení Čechů a Bavorů a k odbourávání překážek - propagace 
historických přeshraničních propojení (karavana soumarů - Zlatá stezka), k obnovení 
společného kulturního a společenského prostoru, k posílení regionální identity 
a k postupnému odbourávání jazykové kulturní a společenské bariéry.

Veškeré aktivity projektu budou realizovány na obou stranách hranice s aktivním 
zapojením českých i bavorských subjektů. Aktivity budou provázány. Přeshraniční dopad 
projektu bude na obou stranách hranice. Vzhledem k regionálnímu významu obou sídel 
se bude jednat o dopad pro celé území Šumavy a Bavorského lesa..

Změnit se má:
Roztříštěnost aktivit.
Nejednotná prezentace a marketing území.
Přetrvávám bariér (jazyková, územní).

Význam projektu:
Vytvoření společného prostoru a turistické destinace se společnými koordinovanými 
aktivitami a jeho společný marketing.
Přispěni k ekonomickému rozvoji a konkurenceschopnosti regionu při respektování 
jedinečnosti přírodního prostředí.
Posílení regionální identity d posílení sociálních vazeb obyvatel na region.
Rosšíření nabídky pro turisty, zvýšení návštěvnosti regionu a prodloužení turistické 
sezóny.
Nasměrování turistů mimo exponovaná území NP 
Odbourání bariér.
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Vorgehensweise und Projektansatz:
Wje ist die geplante Vorgehensweise / der Projektansatz’ Durch was unterscheidet sich 
der Projektansatz von bisher durchgefubrten Projekten, bzw. von Problemlosungen im 
gegebenen Bereich'’ Welche mn ováti ven Elemente sind enthalten’
Bítte beschreiben Sie die neuen Ansatze, die im Projekt entwickelt werden und/oder 
bereits vorhandene Losu ngs ansatze, die im Projekt angepasst und durchgefuhrt wetden 
Fuhren Sie an, in welcher Weise der gewahlte Arisalz uber die bereits existíerende Praxis 
im betreffenden Sektor / im Program mgebiet / in den Mitgliedstaaten hinausgeht
Das Projekt verfolgt einen Ansatz, der die Einzigartigkeit des Gebiets und seiner Kultur 
respektiert und aus dem Zusammenspieí zwischen geografischer Lage, historischer und 
geselfschaftlicher Entwícklung besteht. Es handeltsich um ein Gebiet an der 
tschechisch-bayerischen Grenze mit der historischen Durchmischung der Bevblkerung, 
Geschichte und Kultur. Das Gebiet hat eine einzigartige historische Identitát. An diescs 
Phanomen knůpft das Projekt an und nutzt es. Das Projekt zielt vor allem auf das 
kulturelle, immaterielle Erbe dergesamten Grenzregion des Bohmerwaldes und 
Bayerischen Waldes ab. Es konzentriert sich auf die Geschichte des Handels, der 
historischen Wege, der Entwícklung von Siedlungen, der Burg Kašperk und schlicBlich 
nicht zuletzt auf die Rolle vun Karl IV. In einem umfassenden Úberblick uber das 
immaterielle Kulturerbe der Region und der Annáherung deren einheimischen 
Bewohnern und Tourlsten ist das Projekt einzigartig und lnnovativ. Besonders wichtig ist 
der Bcitrag zur Wiederherstellung der Jntegritát des tschechisch-bayerischen 
Territonums. SchlieGlich mussen wirauth die Auswirkungen des Marketings auf die 
Besucherzahl und Forderung des Gebiets erwáhnen. In dieser Komplexitát hat das Projekt 
einen einzigartigen und innovativen Ansaizund unterscheidet sich von anderen 
Projekten. Die Komplexitát des Zugangs und der Uberschneidung von historischen und 
aktuellen Themen unterscheidet das Projekt von den bisher verwendeten Verfahren, 
Durch die Wiederholung der Ereignisse wahrend der Projektdurchfuhrung und danach in 
der Zeit der Nachhaltigkeil, kann man ubereme Grundunggemeinsamer 
grenzuberschreitender Tradition dereinzeínen Projektaktívitáten sprechen.

Plánovaný postup a záměr projektu:
Jaký postup / přístup projekt využívá? V čem se liší postup / přístup projektu od dosud 
realizovaných projektů, resp řešení vdané oblasti’Jaké movativní prvtyjsou v projektu 
zahrnuty?
Popište prosím nová řešení, která budou v projektu vyvíjena a/nebo již existující řešení, 
která budou v rámci projektu upravena a realizována Uvedte, jakým způsobem přesahuje 
zvolený přístup stávající postupy v daném odvětví / v dotačním území / v členských 
státech.
Projekt používá přístup respektující jedinečnost území spočívající v jeho geografické 
poíoze v kontextu historického a společenského vývoje.Jedná se o území na 
česko-bavorském pomezí s historickým prolínáním obyvatelstva, historie a kultur, které 
disponuje jedinečnou identitou. Na tento fenomén projekt navazuje a čerpá z něj.
Projekt se zaměřuje zejména na kulturní nehmotné dědictví celého příhraničního 
regionu Šumavy a Bavorského lesa. Je zaměřen na historii obchodu, historických stezek, 
vývoje sídel, hradu Kašperk a v neposlední řadě k roli Karla IV. a jeho zakladatelské 
činnosti pro celý region. V komplexním pohledu na nehmotné kulturní dědictví regionu a 
jeho přiblížení místním obyvatelům i turistům je projekt jedinečný a inovacivní, Zejména je 
nutno vyzdvihnout přínos k obnovení integrity česko-bavorské ho území. V neposlední 
řadě lze zmínit í marketingový dopad projektu na návštěvnost a propagaci území. V této 
komplexnosti je projekt jedinečný a inovativní a přístupem se liší od ostatních orojektů. 
Komplexnost přístupu a prolínání historických i současných lérnat odlišuje projekt od 
doposud použitých postupu. Vzhledem k opakování akcí během realizace projektu a v 
době udržitelnosti í po jejím ukončení, lze mluvit i o založení společné přeshraniční tradice 
jednotlivých aktivit projektu.

Seite t Strana 9 von i z 3?, 04.10.2017 09:21



2l£L zrz
Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 

■ regionální rozvoj

Europáische Union
___ Evropská unie

Notwendigkeit der grenzúberschreitenden Kooperatiort:
Warum istgrenzuberschreitende Zusammenarbeit notwendíg, um die Projcktziele und 
-ergebntsse zu erreichen? Welchen Mehrwert generiert das Projekt fur das 
Program mgebiet?
Bitte erkláren Sie, warum die Projektziele nicht oder nur teílweise ohne 
grenzuberschreitende Zusammenarbeit erreicbt werden kónnen Wekhe Bameren 
zwischen Bayern und der Tschechischen Republik werden durch das Projekt abgebaut7
Die Notwendigkeit der grenzúberschreitenden Zusammenarbeit ergibt sich aus der 
Positron des Progra mm gebiets und aus dem Wesen des Projekts, das sich auf das 
tschechisch-bayerische Gebiet und die gemeinsame Geschichte und Identitátder Region 
konzentricrt. Das Projekt verbindet die beiden Teile des Gebiets und bildet damit einen 
gemeinsamen Raum. Eine teilweise oder voneinancfer getrennte Realisatíon des Projekcs 
und seincr Bcstandxile wúrde das Projekt in sich schwáchen. Das Projekt kann nur 
gemeinsam und im Ganzen realisiert werden. Die Beteiligung beider Partner ist zur 
Umsetzung dicscs Projcktes unerlásslích. Es betont noch die Notwendigkeit der 
Beteiligung beider Partner (Karawane der Sáumer auf dem Goldenen Steig, Stadt 
Kašperské Hory, Stadt Grafenau). Die Umsetzung ist auf dem Gebiet der beiden Partner 
durgefúhrt.
Der Mehrwert des Projekts. Zusátzlich zu der Zielen und Indikatoren des Projekts, wird 
noch dieser Mehrwert erzielt:
Infornnelle Annáherung der beiden Volkcr, Ruckkehr 2urTrodition und zur Stárkung der 
territorialen Integritát und der historischen Identitát des Territoriums. Integritát und 
Identifizierung mit dem Gebiet stárkt auch bkologische Verbindungccr Menschen zur 
Landschařt, In der sie leben.
Etablíerung einer gemeinsamen touristischen Destination, Abbau der Grenze, 
Grundsteinlegung řúr dle grenzuberstreitende Tradition der wiederholten gemeinsamen 
Aktionen.
Bewerbung und Vermarktung des Gebiets. Gemeinsamer Marketing, trhaltdes 
gemeinsamen kulturellen Erbes.
Stárkung der Bindung zwischen den Projektpartnern. Das Projekt wird dazu beitragen, alle 
Arten von Barrieren zwischen beiden Natřonen zu bcscitigen:
Sprachbarriere 
Territoriafe Barríere 
Soziale und kulturelle Barriere

Potřeba přeshraniční spolupráce:
Proč je přeshraniční spolupráce nutná pro dosazení cílů a výsledků projektu7 Jakou 
pňdanou hodnotu přináší projekt dotačnímu území?
Vysvětlete prosím, proč cíle projektu nemohou být dosazeny bez přeshraniční spolupráce 
nebo mohou být dosaženy pouze částečně Jaká bariéry mezi Českou republikou 3 
Bavorskem budou projektem odstraněny7

Nutnost přeshraniční spolupráce vyplývá 1 polohy dotačního území a ze samotné 
podstaty projektu zaměřeného na česko-bavorské území respektující společnou historii a 
identitu územf. Projekt propojuje obě části území a tvoří z nich jeden společný prostor. V 
tomto procesuje nutná účast obou přeshraničních partnerů.Jedná se o skutečně 
společný projekt, kdy jedna část nemůže existovat bez druhé, aniž by projekt ztratil svůj 
základní smysl. Nelze uvažovat ani o Částečném dosazení cílů. Buďto projekt lze realizovat 
- pak společně jako přeshraniční, nebo ho nelze realizovat vůbec. To ještě podtrhuje nutné 
územní zapojení obou partnerů (karavana soumarů na Zlaté stezce, Město Kašperské 
Hory a hrad Kašperk, Město Grafenau). Fyzická realizace probíhá na území obou partnerů.

Přidaná hodnota projektu. Kromě cílů a indikátorů daných dotačními pravidly bude 
dosaženo další přidané hodnoty:
Neformální sblížení obou národu, návrat k tradicím a posílení historické územní integrity a 
identity území. Integrita a pocit ztotožnění se s územím pak zpětně posílí i vazby lidí ke 
krajině, ve které žijí.
Vytvoření jedné turistické destinace. Odbourání hraníce. Položení základu k přeshraniční 
tradici opakujících se společných akcí.
Popularizace území a jeho přiblížení populaci mimo region, společný marketing.
Zachování společného kulturního dědictví.
Vytvořeni vazeb mezi partnery projektu. Projekt přispěje k odstranění všech typů 
bariér mezi oběma národy: 
bariéra jazyková 
bariéra územní
bariéra společenská a bariéra kulturní
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Kooperationskťiterien / Kritéria spolupráce:
Bitte setzen 5ie ein Hákchen, welche Kooperatronskntenen das Projekt erfullt und beschreiben Sie, wie diese erfullt werden. Bitte beachcen Sie, dass die Kntenen "Gemernsame 
Ausarhertung" und "Gemeinsame Durchfuhrung" verpflichtcnd zu erfúllen sind / Prosím zaškrtněte, jaká kritéria spolupráce projekt splňuje a popište, jak budou splněna Prosím 
vezměte na vědomí, že kritéria "Společná příprava" a "Společná realizace" je nutno splnit vždy
Kooperationskriterium / Kritérium Beschreibung Popis
spolupráce
Gemeirisarne Ausarbeitung (ver pílichtend) / X 
Společná příprava (nutno splnit vždy)

Gemeinsame Durchfuhrung {verpflichtend} / X 
Společná realizace (nutno splnit vždy)

Beide Partner arbeiten seit langem gemeinsam an der 
Projektvorbereitung Die Vorbereitung ergánzt die bestehende 
Zusammenarbeit der Stadte Kašperské Hory und Grafenau 
und korrespondiert mit der der i egionalen Zusammenarbeit 
der Mnkroregion Šumava-západ (Stadt. Kašperské Hory ist 
Mittglied) und der Nationalparkregion Bayerischer Wald Bei 
der Vorbereitung des Projekts „Auf den Spuren Karls IV" 
fanděn im zweiten Halbjahr 2015 drei TrelTen des 
Burgermeisters von Kašperské Hory Herm Málek und des 
Stadtratsmittglieds Hr Svoboda mit dem Burgermeister von 
Grafenau Herm Niedermeier und der Leiterm derTounst 
Information Frau Fnedl start. Imjanuar 2016 gab es in Železná 
Ruda ein Treffen zwischen Hr Svoboda und Frau Friedl, sowie 
der bayerischen Projektleiterin Frau Rothkopf Weitere vier 
Treffen waren im Februar und im Apríl 2016 (2m Kašperské 
Hory, 2 in Grafenau) Selt Mai 2016 beieiten die Partner 
gemeinsam den Antrag - Forderung im Programm der 
grenzubergreifender Zusammenarbeit Ziel ETZ 2014-2020 
gemeinsam und in Absprarhe mit den ubergeordneten 
Stellen, bzw den beiden Partnern vor
Das Projekt wird physisch auf beiden Seiten der Grenze 
durchgefíjhrt und daher ist auch gemeinsame Teil nahrne der 
Partner notwendig. Die Partner werden bei der Umsetzung 
gegenseitig mitarbeiten und so gemeinsam Projekt mit 
Ěrfúllung von Indikatoren umsetzen. Management des 
Projekts wird gemeinsam tschechisch-bayerisch, Aktivitáten 
auf beiden Seiten der Grenze werden im Rahmen des Projekts 
konsultiert dass die grenzúberschreitende Wirkung erreicht 

. wird. Die Stadt Kašperské Hory wird gemeinsame 
Veranstaltungen auf der Burg Kašperk und in Kašperské Hory 
umsetzen. Die Stadt Grafenau wird das historische Festival zur 
Ehre des Karls den IV. in Grafenau umsetzen.

Partneři dlouhodobě spolupracují na píípravě projektu 
Příprava zapada do rámce spolupráce Města Kašperské Hory a 
Mčsta Gafenau a dále do rámce regionální spolupráce 
Mikroregionu Šumava-západ (Město Kašperské Hory je 
členem) s ILE Nationalpark Gememden Bayerisch Wald. K 
samotnému projektu Po stopách Karla IV proběhly v dr uhém 
pololetí 2015 tři schůzky starosty Kašperských Hor p Malka a 
radního města p Svobody se starostou Grafenau p 
Niedermeicrem a vedoucí informačního centra p Friedl. V 
lednu 2016 proběhla v Železne Rudé schůzka p Svobodys p 
Friedl Další čtyři schůzky proběhly v únoru a v dubnu (2 v 
Kašperských Horách, 2 v Grafenau) Od května 2016 připravují 
partneři společně žádost o získání dotace na projekt z 
Programu přeshraniční spolupráce Cíl EÚS 2014-2020 Při 
přípravě žádosti probíhají průběžně konzultace 5 řídícími 
orgány a partnery projektu

Projekt bude fyzicky realizován na obou str anách hranice a je 
tedy nutná společná účast partnerů. Partneři budou při 
realizaci vzájemně spolupracovat a spoluvytvářet celý projekts 
naplňováním jednotlivých indikátorů. Management projektu 
bude společný česko-havorský, aktivity na obou stranách 
hranice budou v průběhu projektu vzájemně konzultovány, 
aby byl zajištěn plánovaný zásadní přeshraniční dopad. Město 
Kašperské Hory bude realizovat společné akce na hradě 
Kašperk a v Kašperských Horách. Město Grafenau bude 
realizovat Historický festival k poctě Karlu IV. v Grafenau

Gememsames Personál / Společný personál
Gemeinsame Finanzierung/ Společné 
financování

X Das Projekt wird gemeinsam finanziert - unter erheblicher 
fínan2ieller Beteiligungaller Partner.Jeder Partner verfúgt 
uber ein cigenes Budget und das Kriterium gemeinsamer 
Finanzierung laut „Gemeinsame Regeln fur die Forderfáhigkeit 
von Ausgabcn" wird erfullt. Es kann festgesteíJt werden, dass 
die Stationierung von Aktivitáten auf beiden Seiten der Grenze 
und die physische Realisierung nicht anders geht ais durch 
eine gemeinsame Finanzierung.

Financování projektu bude společné. Jedná se významné 
finanční zaoojení obou partnerů. Každý partner má svůj 
rozpočet a je naplněno kritérium společného financování dané 
Příručkou pro žadatele. Lze konstatovat, že při rozmístění 
aktivit na obou stranách hranice a při fyzické realizaci projektu 
nelze postupovat jinak, než společným financováním.
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3,2 Program mře leva nz / Relevance ve vazbě na program 

Spezifisches Ziel / Specifický cíl

Projektgesamtziel:
Wie lautet das ProjektgesamtzieP Bitte erlautern Sie des Weiteren. wie das Projekt zu dem 
gewahlten Špezi fischen Ziel beitrágt
Dos Projektgesamtziel ist eine nachhaltige Entwícklung des Bohmerwald es und 
Bayerischen Waldes mit Beteiligung beider Projektpartner. Das Ziel des Projektes ist die 
Stárkung der regionalen identitát durch das erlebbar machen der gemeinsamen 
Geschichte. Mit Hilře konkreter Aktivitáten wird das Bewusstseín fur das kulturelle 
immaterielle Erbe der Region erhoht, Die Region wird tourístisch aufgewertet, es kommt 
zur Vermarkung der Region ais eine touristische Gesamtdestination. Die Aktivitáten 
wer den auf beiden Seiten der Grenze stattfinden und werden gemeinsanri realisiert. 
Gemeinsam wird auch das Marketing aller Aktivitáten sein. Um das spezifische Projektziel 
zu erreichen sind folgende Aspekte relevant: Der Schutz und der Erhalt des gemeinsamen 
kulturellen Erbes. Informationen uber die Region und die Forderung des Gebiets ais ein 
gemeinsames wertvolles landschaftlich und historiích verbundenes Gebiet. Bewerbung 
des sanften Tourismus im Bohmerwald und Bayerischen Wald. Gemeinsame 
Vermarktung der Region a!s eine einzigo, gemeinsame Destination. Nachhaltige Bildung 
der Besucher der Region und einheimischen Bewohner uber die Geschichte der Region. 
Riickkehr zu den Traditionen und der Identitát der Region, Schaffung eines gemeinsamen 
Raums ohne Grenzen. Abbau der Barrieren zwischen Bohmen und Bayern.
Programmspezifischer Ergebmsindíkator / Programový indikátor výsledku:
Wahlen Sie ernen Ergebmsindíkator des Programms, zu dem das Projekt beitragen wird / 
Vyberte indikátor výsledku programu, ke kterému bude projekt přispívat
Ergehmsse des Projekts:
Nennen Sie die wichtigsten angestrebten Ergebmsse Ihres Projekls Fuhren Sie an, wie 
drese Ergebnisse zum Ergebmsindíkator des Programms beitragen

Erhohung cer Attraktivitát des Programmgebiets durch Erhalt und Aufwertung des 
gemeinsamen Kultur- und Naturerbes in nachhaltiger Form / Zvýšení atraktivity dotačního 
území prostřednictvím zachování a zhodnocení společného kulturního a přírodního 
dědictví v udržitelné formě
Hlavní cíl projektu:
Jaký je hlavní cíl projektu? Dále prosím uveďte, jak Váš projekt přispívá k vybranému 
specifickému cíli.
Hlavním cílem projektuje přispět k udržitelnému rozvoji území Šumavy a Bavorského lesa 
za společného a koordinovaného přispění obou partnerů projektu. Cílem projetu je 
posílení regionální identity připomenutím společné historie. Pomocí konkrétních aktivit 
bude zvýšeno povědomí o kulturním nehmotném dědictví regionu, region bude turisticky 
zhodnocen a dojde k marketingu území, jako jedné turistické destinace. Aktivity se budou 
odehrávat na obou stranách hranice a budou společně realizovány. Společný bude i 
marketing všech konkrétních aktivit. K vybranému specifickému cíli projekt přispívá 
zejména: Ochranou a zachováním společného nehmotného kulturního dědictví.
Zajištěním informovanosti o regionu a jeho propagací jako jednoho společného přírodně 
cenného a historicky propojeného území. Propagací šetrného turistického ruchu a Ú2emí 
Šumavy a Bavorského lesa Společným marketingem regionu jako jedné turistické 
destinace. Nenásilným a přístupným vzděláváním návštěvníku regionu i místních obyvatel 
o historii regionu a jeho historickém propojení. Návratem k tradicím a identitě území. 
Vytvořením společného prostoru bez hranic. Odbouráváním bariér mezi Čechy a Bavory.

Attraktivitát des Kultur- und Naturerbes/Atraktivita kulturního a přírodního dědictví

Výsledky projektu:
Uveďte nejdúležitější plánované výsledky Vašeho projektu Uveďte, jak tyto výsledky 
přispívají k indikátoru výsledku programu
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Zu erwarten ist eine Stárkung der nachhaltigcn Entwícklung des gemeinsamen Gebiets. 
Durch die Stárkung der nachhaltigen Entwícklung werden alle Ergebnismdikatoren des 
Programmsgesichert Konkrete Ergebmsse des Projcktes Ein breiteres Angehotfur 
Tour isien fuhrt zu Vielfalt an Angeboten auch auGerhalb der Hauptsaison Das mit dem 
Projekt verbundene Bildungsangebot, sowie drc lnformationsweitergabe furTourísten 
und auch die emheimische Bevolkerung tragt zu einem wachsamen Umgang mit der 
Nátur bei Die Qualitat des Projektes tragt zur Inv/ertsetzung des touristischen Angebots 
bei Das Angebot neuer Aktivitáten auch auDerhalb der Hauptsaison tragt zur Entwirklung 
des Tourismus ais ein auíšerst wichtiges Segment der Wirtschaft innerhalb des 
gemeinsamen For der gebiets bei Das gemeinsame Marketing des Bohmerwald es und 
Bayerischen Waldes wird uber die Region hinaus nachhaftig wirken Der Aufbdu einer 
gemeinsamen regionalen Identitat wird erzeugt Die Umsetzung der emzelnen Aktivitáten 
mit Verweisen auf historische Handwerke und Geschichte im Allgcmcmen und die 
Ruckkehr zu den Tracfitionen erfullen den Indikátor fur die Entwícklung einer 
gemeinsamen regionalen Identitac des Gebiets. Die Beschreibung der Geschichte, der 
Handwerke und historische Attraktionen tragen zum Schutz und zum Erhalt des 
immateriellen gemeinsamen histor ischen und kulturellen Et bes bei Die gemeinsame 
Vorbereitung und Durchfuhrung des Projektes wird zum Abbau von Barrieren beitragen 
Das Projekt wird bei der Beseitigung aller Barrieren helfen - geografischen, sprachlichen, 
sozialen, kulturellen
Positive Wirkungen und Nachhaltigkeit der Projektergebnisse:
Welche positiven Wir kungen wird das Projekt fur den bayerischen Grenzraum und fur den 
tschechischen Grenzraum haben?
Angesichts der GroBe des Gebiets und der Bedeutung der beteiligten Partner, handelt es 
sich um ein Projekt mit groGcn Auswirkungen auf die Region Im Rahmen des Projektes 
wird das Bewusstsein uber das kulturelle und immaterielle Erbe der Region Bohmerwald - 
Bayerischer Wald gestárkt Alle Aktivitáten werden auf beiden Seiten der Grenze realisiert 
- unter aktiver Beteiligung der tschechischen und bayerischen Partner. Die Aktivitáten 
werden miteinander vcrnetzt seín. Die grenzúberschreitende Wirkung des Projekts wird 
auf beiden Seiten der Grenze zum tragen kommen. Konkrét kommt es zu: Einer 
Sensibiltsierungfur das Immaterielíe Kulturerbe der gemeinsamen Region Bohmerwald - 
Bayerischer Wald, Stárkung des Tourismus und eine Verlángerungder touristischen 
Saison auf beiden Seiten der Grenze, Stárkung der Identitát des Gebiets miLVerweis auf 
die Geschichte - Stárkung des Selbstbewusstseins der Bevdlkerung und des Stolzes auf 
die Region um zur Stabilitát der Besiedlung beizutragen, Schaffung einer gemeinsamen, 
grenzuberschreitenden Destination, Verbindung des Bdhmerwaldes und Bayerischen 
Waldes, gerneinsames Marketing, Aufwertungder historischen tschechisch-bayerischen 
Handelswege, Abbau der regionalen, sprach-, kulturellen und sozialen Barrieren.

Europáische Union 
Evropská unie

■
 Europaischer Fonds fur 

regionale Entwícklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Konkrétní výsledky projektu Obecně dojde ke zvýšeni atraktivity dotačního území 
prostřednictvím zhodnocení společného nehmotného kulturního dědictví v udržitelné 
formě. Konkrétní výsledky projektu Turistické zhodnocení regionu Rozvoj cestovního 
ruchu. Kvalita projektu zhodnotí turistickou nabídku. Nabídka nových aktivit i mimo hlavni 
sezónu a propagace území přispěje k rozvoji cestovního ruchu jako mimořádně důležitého 
segmentu ekonomiky společného dotačního území Společný marketing Šumavy a 
Bavorského lesa Budování společné regionální identity Realizace jednotlivých aktivit s 
odkazy na historická řemesla a historii obecně a navraceni se k tradicím naplní indikátor 
budování společné regionální identity území Popis historie, řemesel a přiblížení 
historických zajímavostí phsoěje k ochraně a zachovám společného nehmotného 
historického a kulturního dědictvi Společná příprava i realizace projektu napomůže 
odbourávání všech druhů bariér

Pozitivní dopady a udržitelnost výsledků projektu:
Jaké pozitivní dopady má projekt pro bavorské příhraničí a pro česká příhraničí?

Vzhledem k velikosti a významu sídel zapojených partnerů se jedná o projekt s velkým 
dopadem na region. V rámci projektu dojde ke zvyšování povědomí o nehmotném 
kulturním dědictví regionu Šumava - Bavorský les. Veškeré aktivity projektu budou 
realizovány na obou stranách hranice s aktivním zapojením českých i bavorských 
subjektů. Aktivity budou provázány. Přeshraniční dopad projektu bude na obou stranách 
hranice. Konkrétně dojde: ke zvyšování povědomí o nehmotném kulturním dědictví 
společného regionu Šumava - Bavorský les, k posilování turistického ruchu a k 
prodloužení turistické sezóny na obou stranách hranice, k posilování integrity a identity 
území s odkazy na historii - posilování sebevědomí obyvatel a jejich hrdost na region, což 
přispěje ke stabilitě osídlení, k přispění k vytvořen i jedné turistické destinace a k propojení 
území Šumavy a Bavorského lesa, ke společnému marketingu k propagaci historických 
česko - bavorských obchodních stezek k odbourávání bariér územní, jazykové, kulturní a 
společenské
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In welchem Mafie und wie ist eine Nutzung der Projektergebnisse auch nach 
Projektabschluss auf beiden Seiten der Grenze erkennbar?
Welche nachhaltigen Wirkungen wird das Projekt fur den bayerisch-tschechischen 
Grenzraum haben?
Da es sich um eine seit langem geplante und durchdachte Aktivitáten handelt, wird es 
auch nach dem Projektabschluss mit einer Fortsetzung gemeinsamer Projeklvorhaben 
gerechnet. Die Beteiligung an den Eigenmitteln aller Aktivitáten wird von der Stadt 
Kašperské Hony und der Stadt Grafenau garantiert. Die Umsetzung der Aktivitáten, die auf 
Forderung des immaterellen Erb es ausgerichcet sind, wird der zukunftigen Entwícklung 
des Tourismus im Bohmerwald und Bayerischen Wald helfen. Wichtig ist die langfr islige 
Erweiterung des Angebots und die Veríángemng der touristischen Saison

Europáisehe Union 
Evropská unie

H
Europái seber Fonds fur 
regionale EntwickJung 
Evropský Fond pro 
regionální rozvoj

Do jaké míry budou výsledky projektu využívány na obou stranách hranice také po 
ukončení projektu a jak?
Jaké udržitelné dopady ma projekt pro česko-bavorské příhraničí?

Vzhledem k tomu, že se jedná o dlouhodobě pfánované a promyšlené aktivity, je počítáno 
s jejich dalším pokračováním i po ukončení udržitelnosti projektu. Náklady na všechny 
aktivity jsou garantovány Městem Kašperské Hory a Městem Grafenau. V silách obou 
partnerů je plné financování a případné rozšíření aktivit. Realizace aktivit zaměřených na 
propagacmehmotného kulturního dědictví napomůže do budoucna rozvoji turistického 
ruchu na Šumavě a v Bavorském lese. Důležité je dlouhodobé rozšíření nabídky a 
prodloužení turistické sezóny.

Unterziele:
Welche sind die Unterziele? Bitte untergliedern Sie(optionaí) Ihr Projektgesamtziel ín 
3 Unterziele Bitte erlautern Sie die angelegtcn Untcrziele

Dílčí cíle:
Jaké jsou dílčí cíle? Prosím rozdělte (volitelně) Váš hlavní cíl projektu na max 3 dílčí dle 
Prosím vysvětlete zvolené dílci cíle

Gewáhrleistung der einzelnen Phasen des 
Projektes und die Vorbereitung der weiteren 
Zusammenarbeit.Gewáhrleistung der 
einzelnen Phasen des Projektes und die 
Vorbereitung der weiteren 
Zusammenarbeit.

Projektvorbereitung: Unterziele: Das Projekt 
iwird ín mehreren Phasen umgesetzt und die 
Partner werden die Umsetzung 
úberwachen. Vorberelfungsarbeiten und 
Unterziele: Umsetzungsteam erstellen und 
Projektverarbeitung - fertig. Umsetzung des 
Projektes und Unterziele: Umsetzung der 
Feste in Grafenau, auf der Burg Kašperk und 
in Kašperské Hory ín der Zeit VIII/2016 - 
XII/2017 Wahrend der gesamten 
Projektlaufzeit wird Marketing umgesetzt.

Zajištění jednotlivých fází projektu a 
příprava další spolupráce

Příprava projektu: Dílčí cíle: Projekt bude 
realizován v několika dílčích etapách a 
partnery bude sledováno jejích plnění. 
Přípravné práce a jejich dílčí cíle: Vytvoření 
realizačního týmu a zpracování projektu - 
splněno. Realizace projektu a jeho dílčí cíle: 
Realizace slavností v Grafenau, na hradě 
Kašperk a v Kašper ských Horách v rozmezí 
VIII/2016 - XII/2017 Po celou dobu projektu 
bude probíhat marketing projektu.
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■
 Europáischer Fonds fur 

regionale Entwícklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europáische Union
Evropská unie

3.3 Projekt kontext / Kontext projektu

Ubergeordnete Strategien:
Falls zutreffend, nennen Sie ubergeordnete regionale, nationale oder curopaische 
Strategien, zu welchen das Projekt beitragt Beschreiben Sie, wie das Projekt zu den 
angefuhrten Strategien beitrágt.
Ubergeordnete Strategien:
Strategie der Region a fentwicklung der Tschechischen Republik 2014-2020,
Apríl 2013
Das Projekt steht im Einklang mit dem Dokument. Zum Bespiel: Seite 96 und weiter 
9.2. Forderung der Zusammenarbeit der Gemeinden und Reglonen. Seite 97 und weiter 
3.4/1 Zusamrnenhang mit der Regionalpolitik der EU 
Programm der Entwícklung Pilsner Region 2014+
9. Juni 2014 wurde das Dokument der Piísner Region 798/14 gen ehmrgt: Programm der 
Entwícklung Pilsner Region 2014+
http:/Awww. p I zen s ky- kr a j, cz/cs/cl a n e k/ p ro gra m-roz voj e-p I zen s ke h o - kraj e-2014-sc h va le n 
Strategisches Ziel 3: Steigerung der Wcttbewerbsfáhigkeit der regionalen Wirtschaťt 
Speziflsches Ziel 3.5: Die Attraktivitát der Region fiir den Tourismus nutzen 
MaRnahme: Verbesserung der Vermarktung und Werburtg 
Beispiele fur Aktivitáten:
Zusammenarbeit mit Bayern und Nachbarregionen in der ČR
MaRnahme: Verbesserung der Qualítát der touristischen Dienstleistungen
Spezifisches Ziel 3.6: Nutzung des Potenzials der interregionalen Beziehungen
MaRnahme: Entwícklung der Zusammenarbeit mit Bayern
Entwícklung von Finanzierungsmechanismcn fur die territoriale Entwícklung <Ziel3)
Markét i ngstrategie und die Forderung des Bóhmerwaides 
Mai 2012
http://www.mikroregionsumava.cz/m5zapad/user/dokumenty/marketingova_strategie_su
mavy.pdf
Das Projekt Ist im Einklang mit dem Dokument. Insbesondere kann man die fclgende 
Passage erwáhnen:
5.2 Mittel- und langfristige strategische Aktivitáten, Wetter-, Saisonabhángigkeit 
6.1.1.4 Geeignete Marketing-Tools
Der lokalen Entwicklungsstrategle (2014-2020) der Lokalen Arbeitsgruppe (LAG) des 
Lanokreises Freyung-Grafenau e.V.
Heimatstrategie des Staatsministeriums der Finanzen, fur Landesentwicklung und Heimat 
Strategie Europa 2020 der Europáischen Kommtssion 
Touristísches Vermarktungskonzept „Grafenau - die Bárenstadt"

Nadřazené strategie:
Je-li to relevantní, jmenujte nadřazené regionální, národní nebo evropské strategie, ke 
kterým projekt přispívá Popište, jak projekt k uvedeným strategiím přispívá

Nadřazené strategie:
Strategie regionálního rozvoje ČR 2014-2020, duben 2013
Projekt je celkově v souladu se zněním dokumentu. Zejména lze zmínit následující
pasáže: str. 96 a násl
9.2 Podpora meziobecní a regionální spolupráce 
str. 97 a násl.
3.4.1 Vazby na regionální politiku EU

Program rozvoje PK 2014+
9. června 2014 byl usnesením Zas tu o i tel štva Plzeňského kraje č. 498/14 schválen 
dokument Program rozvoje Plzeňského kraje 201
http://www. plzen5ky-kraj.cz/cs/danek/program-rozvoje-pizenskeho-ktaje-2014-schvalen 
Strategický cíl 3: Zvýšit konkurenceschopnost regionální ekonomiky, str.74 
Specifický cíl 3.5: Využít atraktivitu kraje pro cestovní ruch 
Opatření: Zkvalitněni marketingu a propagace 
Příklady aktivit:
spolupráce s Bavorskem, a sousedními regiony v ČR 
Opatření: Zkvalitnění úrovně služeb cestovního ruchu 
Specifický cíl 3.6: Využití potenciálu nadregionálních vztahu 
Opatření: Rozvoj spolupráce s Bavorskem 
rozvoj finančních mechanismu rozvoje území (CÍI3)
Marketingová strategie a propagace Šumavy, květen 2012

h tr p:/./www. mikroregionsumava.cz/mszapad/u ser/doku me nty/ma r keťrn go va_str ategi e _s u 
mavy.pdf
Projekt je celkově v souladu se zněním dokumentu. Zejména lze zmínit následující 
pasáže: str, 28 a násl.
5.2 Středně a dlouhodobé strategické aktivity, vlivy počasí, sezónnost str. 50 a násl.
6.1.1.4 Vhodné marketingové nástroje
Lokální rozvojová strategie (2014-2020) místní lokální oracovní skupiny (LAG) zemského 
okresu Freyung-Grafenou e. V,
Domácí strategie ministerstva financí, územního rozvoje a domova.
Strategie Evropa 2020 Evropské komise
Turistický marketingový koncept „Grafenau - medvědí město".

Beítrag zur Donauraumstrategie / Přínos ke Strategii EU pro dunajský region □
Falls zutreffend, bitte beschreiben Sie mwiefern das Projekt zur Umsetzung der Je-li to relevantní, popište prosím, jakým způsobem bude projekt přispívat k realizaci
Do na u r a u mst ra tegi e b eit r age n wi rd S trategi e E U pr o d u n ajs ký regi o n

Seite/ Strana 15 von/z 37. 04,10.2017 09:21



I Eu ropá ischer Fon d s fú r 
region ale Enrwicklunq 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europáische Union
Evropská unie

Synergien:
Bestehen Synergien zu anderen Projekten oder Imtiativen (laufend oder abgeschlossen, 
EU oder andere)?
Projekte der Stadt Kašperské Hory:
Strategie derTourismusentwicklung der Stadt Kašperské Hory 2012 
Strategie der nachhaltigen Entwicklung der Stadt Kašperské Hory 2015 - 2025 
Projekte aus den Dispositionsfonds:
Pfad der Grenzschutzer
Touristische Markierung Kašperské Hory und Burg Kašperk 
Informationsmaterialien der Burg Kašperk, des Friedhcfs in Kašperská Hory 
RevitaHsierung der ehemaligen Befestigung Pustý hrádek 
1000 Jahre der Sáumerwege zwischen Bayern und Bohmen 
Burg Kašperk, RevitaHsierung der Umgebung der Zugangsstrafte 
Touristische Tafeln und Panoramabilder Kašperské Hory und Umgebung 
Revitalisierungen der mittelalterlichen Gofd-erz Aufbereitungsanjage in Kašperské Hory 
Projekte der Stadt Grafenau:
Historisches Sáumerfest der Stadt Grafenau 
Deulsch-tsthechisches Radwegekonzept 
Revitalisierung des Goldenen Steigs
1000 Jahre Salzhandel und Sáumerwege zwischen Bayern und Bdhmen

Synergien zwischen schon realisierten Projekten ín der Region und dem geplantem 
Projekt:
Projekte der Mikroregion Sumava-západ:
Regionalentwicklungsstrategie der Mikroregion Šumava-zépad 
Tierisch Wild - Marketing 
Tierisch Wild
Marketing Strategie und Forderung des Bohnerwaldes 
Projekte der Stadt Grafenau:
40 Jahre Stádteparlnerschaft mit der Stadt Schárding / OÓ
Historischer Salzhandelsweg „Goldener 5teig" zwischen Schárding-Grafenau-Kašperské 
Hory
25 Jahre Stádtepartnerschaft mit Kašperské Hory

Synergie:
Existují synergie s dalšími projekty nebo iniciativami {běžící nebo ukončené, EU nebojme)?

Projekty Města Kašperské Hory:
Strategie rozvoje CR Města Kašperské Hory 2012
Strategie udržitelného rozvoje Města Kašperské Hory 2015 - 2025
Projekty z Dispozičního fondu:
Stezka strážců hranice
Turistické informační značení Kašperské Hory a hrad Kašperk 
Informační materiály hradu Kašperk, hřbitovního areálu v K. Horách 
Revitalizace bývalého předsunutého opevnění Pustého hrádku 
1000 letsoumarských stezek mezi Bavorskem a Čechami 
Hrad Kašperk, revitalizace prostoru přístupové cesty 
Turistické míscopisné tabule a panoramatické obrazy Kašperské Hory a okolí 
Revitalizace středověké úpravny zlatonosných rud v Kašperských Horách 
Projekty města Grafenau:
Historická soumarská slavnost města Grafenau 
Německo-český koncept cyklostezek 
Revitalizace Zlaté stezky
1000 let obchodu se solí a soumarských stezek mezi Bavorskem a Čechami

Synergie mezi zrealizovanými projekty v regionu a plánovaným projektem:
Projekty Mikroregionu Šumava-západ:
Regionálm rozvojová strategie Mikroregionu Šumava-západ 
Tierisch Wild - Marketing 
Tierisch Wild
Marketingová strategie a propagace Šumavy 
Projekty města Grafenau:
40 let partnerství s městem Schárding / OO
Historická solná obchodní cesta „ Zlatá stezka" mezi Schárding-Grafenau-Kašperské Hory 
25 let partnerství s městem Kašperské Hory

3.4 Horizontále Prinzipien / Horizontální zásady

Gitte geben Sie eine Einschatzung, mwiefern das Projekt zu dem jeweiiigen Horizontálen Prinzíp beitragt (0 neutrál, + positiv, ++ sehr positiv) und begrunden Sie Ihre Emschátzung / 
Prosím uveďte, jak projekt bude přispívat k jednotlivým horizontálním zásadám {0 neutrální, + pozitivní, ++ velmi pozitivní) a doplňte stručné zdůvodnění.
Horízontales Prinzíp / Horizontální Beitrag/Přínos Beschreibung Popis
zásada
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neutrál / neutrálníNachhaltige Entwicklung/ Udržitelný rozvoj ■
 Europáiscřier Fonds fOr 

regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europáische Union
Evropská unie

Das Projekt wird zur nachhaltigen 
Entwicklung der Region beitragen. Das 
Projekt ist in Ubereinstirnmung mit den 
ubergeordneten Entwicklungsstrategien.
Das Projekt erřulfl alle drei Saulen der 
nachhaltigen Entwicklung und beachtet 
sorgfáltig das gegenseiUge Gleichgewicht 
LJmweltsaule Beim zukunftigen Projekt wird 
dle Existenz von zwei NaUorialparks im 
Fordergebier berucksichtigt und wird den 
Naturschutzgedanken der Region 
respektieren AI le Aktivita ten smd so 
geplant, da$$ sie dem Naturschutz nrcht 
widersprechen Insbesondere tragt das 
Projekt zur Erreichung der Umwelrkriterien 
bei, msbesondere durch die Erwelterung 
destouristischen Angebots und dis damt 
verbundene gezielten Besucherlenkung von 
Tounsten und Einheimischen Dies entlastel 
sensible Gebiete Erwahnenswert ist such 
die Verteilung der meisten Aktivitaten in den 
Orten - Kašperské Hory, Grafenau, Burg 
Kašperk, die sicb auGerhalb von 
Schutzgebieten befmden Wirtschaftliche 
Saule Das Projekt tragt zum Ausbau der 
touristischen Infrastruktur und des 
Tourismus in der Region bei Dies erhóht die 
Einnahmen aus dem Tourismus, einem 
wichtigen Wirtschaftsfaktor der Region Die 
Wettbewerbsfahigkeit des Gebiets und die 
wirtschaftfiche Situatton der Region werden 
verbessert. Eme weitere, bedeutende 
Auswrrkung wird auch die Verbindung des 
Grenzgebiets zu emer gememsamen 
Urlaubsdestination haben, es kommt zu 
Synergie n von bisher getrennten Aktivita ten 
in beiden Regionen Soziale Saule Durch die 
Bewerbung der Region und ihrer 
Geschichte, sowie durch die Starku ng der 
regionalen Identitat kommt es zur 
Identifikation der Bewohner mit der Region 
Dies kann da2u beitragen, die negativen 
Auswirkungen der demographr$cher> 
Entwicklung In der Region zu reduziereri

Projekt ie koncipován jako projekt 
přispívající k udržitelnému rozvoji regionu. 
Projekt je v souladu s nadřazenými 
rozvojovými strategiemi Naplňuje všechny 
tři pilíře udržitelného rozvoje a dodržuje 
jejich vzájemnou vyrovnanost. Pilíř 
environmentální Při tvorbě a budoucí 
realizaci projektu je brána v úvahu existence 
dvou národních parků na dotačním území a 
je tedy respektován vysoký stupeň 
chráněnosti regionu Veškeré aktivity jsou 
plánovány tak, aby nebyly v rozporu s 
ochranou přírody Konkrétně projekt 
přispívá k naplňovaní environmentálního 
kritéria rozšířením turistické nabídky na 
větší území a aktivity jsou rozloženy v čase i 
mimo sezónu Tím dojde k většímu 
rozptýlení turistů Dojde k odlehčení 
exponovaných, z hlediska ochrany přírody 
většinou cenných, lokalit Za zmínku stoji i 
alokace většiny aktivit do sídel (Kašperské 
Hory, Giafenau, hrad Kašperk), které se 
nacházejí mimo chráněná území . Pilíř 
ekonomický Projekt přispěje k rozšíření 
turistické infrastruktury a nabídky v 
cestovním ruchu na území regionu Tím 
dojde ke zvýšení příjmů z cestovního ruchu, 
který je základním segmentem ekonomiky 
regionu Napomůže tím i ke zvýšení 
konkurenceschopnosti území a zlepšení 
ekonomické situace Významný vliv bude mít 
i propojení celeho území do jednoho celku a 
do jedne turistické destinace a synergie 
doposud oddělených aktivit ve dvou 
územích. Pilíř sociální Propagaci regionu, 
jeho historie a posilováním regionální 
identity dojde k posílení vazeb obyvatel na 
region a projekt tak přispěje ke snaze o 
zastaveni negativního demografického 
vývoje regionu.
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, Eumpáischer Fond5 fur 
reglonale Entwicklung 

/ Evropský fond pro 
I regionální rozvoj

EuropXtsche Union
n Evropská unie

Chancenglerchheitund Nichtdiskrimimerung neutrál/neutrální 
/ Rovné příležitosti 3 zamezení diskriminace

Gleichstellung von Mannern und Frauen / neutrál / neutrální 
Rovnost mezi muži a Ženami

Alle Ergebnisse des Projekts werden ohne 
Einschránkungen fůr alle Besuchergruppen 
in der Region und fur Einheimische 
zugánglich sein. Die Projektergebnissc 
werden ohne Einschránkung der Rasse, der 
ethnischen Zugehórigkeit, der Religion 
geoffnetsein.
Das Projekt basiertauf den Grundsatzen der 
Gleichstellung der Geschlechter Alle 
Projektergebmsse smd ohne Einschránkung 
fur Manner wie a uch fur Frauen zugánglich

Veškeré výstupy projektu budou přístupny 
bez omezeni všem skupinám návštěvníku 
regionu a místním obyvatelům. Výstupy 
projektu budou přístupny bez jakéhokoli 
omezení rasového, národnostního, 
náboženského vyznání, či dalšího.

Projekt vychází ze zásad genderové rovnosti 
Veškeré výstupy jsou bez omezení přístupné 
stejně mužům jako ženám bez rozdílu
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4. Projektdurchfuhrung/ Realizace projektu

4,1 Arbeitspakete und Aktivitáten / Pracovní balíčky a aktivity

Vorbereitung und Planung/ Příprava a plánování

Nr. AP/Č. PB Begrnn/Začátek
P 082015
Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu 
Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets;
Bitte beschreiben Sie zusammenfassend die Inhafte dieses Arbeitspakets und den Beitrag 
dereinzelnen Projektpartner
Die Partner arbeiten seitlangem gemeinsam an der Projektvorbereitung Das erste 
gemeinsameTreffen zur Vorbereitung des Projekts war im August 2015 in Grafenau 
Weitere Besprechungen fanděn ab September 2015 bis Juni 2016 statt Bei diesen Treffen 
gab es bereits einen ersten Vorschlag zur Ausgestaltung des Projektes und es kam zur 
schrittweisen Ausarbeitung, Anderung und Vorbereitung Wahrend der 
Vorbereitungsphase fanděn 9 Besprechungen in Grafenau, Kašperské Hory, Bayerisch 
Eisenstem und Spiegefau stan Die Teilnahme des tschechischen Partner s Burgermeister 
von Kašperské Hory Petr Málek, Stadtratsmitglied und Kastellan der Burg Kašperk Zdeněk 
Svoboda Teilnahme des bayerischer. Partners Burgermeister der Stadt Grafenau Max 
Niedermeier und Leiterin der Touristinformation Karin Friedl Seit Mai und Juni 2016 
bereiten J, beide Partner gemeinsam den Antrag der Mittfmanzierung des Proiektes „Auf 
den Spuren Karls IV" - Fordemng im Programm zurgrenzubergreifenden 
Zusammenarbeit Ziel ETZ 2014 - 2020 vor

Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB
07.2016 4.870,00 €

Souhrnný popis pracovního balíčku:
Prosím popište obsah tohoto pracovního baličku a zapojení jednotlivých partnerů 
projektu
Partneři dlouhodobě spolupracují na přípravě projektu K prvnímu společnému jednám o 
projektu došlo v srpnu 2015 v Grafenau Další jednání probíhala pravidelně od září 2015 
do června 2016 Na těchto jedná nich došlo již k vytvoření návrhu projektu a k 
postupnému projednávaní, úpravám a přípravě V průběhu přípravného období 
proběhlo 9 jednáni v Grafenau, Kašperských Horách Bayerisch Eisensteinu a Spigelau. 
Účast za českého partnera starosta Kašper ských Hor Petr Málek a radní a kastelán hradu 
Kašperk Zdeněk Svoboda Účast za bavorského partnera: starosta Města Grafenau Max 
Niedermeier avcdoucí informačního centra Grafenau Karin Fnedf V květnu a v červnu 
2016 připravujíoba partneři společně žádost na spolufinancování projektu Po stopách 
Karla IV o získáni dotace z Programu přeshramční spolupráce Cíl EU5 2014 - 2020
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Durchfuhrung / Realizace

Nr. AP /1 PB Beginn / Začátek
A1 C3.2016
Name des Arbeitspakets
Auf den Spuren Karl IV.
Fur AP verantwortHcher Partner / Partner zodpovědný za PB 
Beteíligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets:
Bitte beschreiben Sie zusammenfassend die Inhalte dieses Arbeitspakets und den Bertrag 
dereinzelnen Projektpartner.
Inhalt dieses Arbeitspaketes ist eine Erinnerung an die Grundungstátfgkeit Karls IV. im 
Bóhmerwald und Bayer. Wald. Audi nach mehr ais SOOJahren konnen wirř dankihm, 
nicht nur die aktuelle tschechisch-bayerischen Zusammenarbeit, sondern auch die 
Zukunft aufbauen. Der Projektinhall ziell nicht nur auf dle Historie ab, sondern auch auf 
die gegenwartige Aktivitáten der tschechischen und bayerischen Partner, die auch schon 
im 14, Jh. durch die Grundungstátigkeit Karl des IV. verbunden waren. Karl IV. war der 
erste Herrscher, der gezielt die Gescháfts- und sozialen Beziehungen zwischen Tschechen 
und Bayern im Gebiet des Bohnerwaldes und Bayer. Waldes unterslúLzt hat. Das 
gemeinsame Leben wurde wShrend des 2. Weltkrieges und derZeit des Eisemen 
Vorhangs unterbrochen. Nach dem Jahre 1989 kam die Wiederbelebung der 
gemeinsamen Geschichte und die Durrhfiihrung gemeinsamer Aktivitáten und das 
Bewusstsein fur die gemeinsame Identitát und Geschichte. Die konkréten Outputs 
werden Stadtfeste, Zusammentreffen auf der Burg Kašperk, kulturelle und 
gesellschaftliche Aktivitáten sein. Das alles mít Verweis auf die Geschichte, Karl IV urid 
auch das gegenwárrige Leben und dietschechisch - bayerische Zusammenarbeit in der 
Region. Teil einer jeden Aktivitát wird auch die Gewahrleistung des Marketings sein. Das 
Arbeitspaketwird bet der Sensibilisierungfijr das immaterielle Kultur erbe konkrete 
Outputs haben:

• Histor. Stadtfeste in Kašperské Hory 2016 - 2017,
• Zusammentreffen auf der Burg Kašperk 2017,
• Tschechisch-bayerisches Filmfestival Bóhmerwald&Bayer. Wald 2017
• Wiederbelebung der Geschichte auf der Burg Kašperk 2016 - 2011,
• Marketing

Die Aktivitáten wird Stadt Kašperské Hory durchfuhren. Die Stadt Grafenau wird sich an 
allen Aktivitáten beteiligen.

Ende / Konec
12.2017
Název pracovního balíčku
Po stopách Karla IV.
Město Kašperské Hoty

• Město Kašperské Hory

Souhrnný popis pracovního balíčku:
Prosím popište obsah tohoto pracovního baličku a zapoienf jednotlivých partnerů 
projektu

Náplní tohoto pracovního balíčku je připomenutí konkrétní zakladatelské činnosti Karla IV. 
v regionu Šumavy a Bavorského lesa sc zdůrazněním stélé aktuálnosti pro region, protože 
i po více než 660 letech máme, díky němu, na čem stavět nejen současnou 
česko-bavorskou spolupráci, ale i další budoucnost. Náplň projektu bude kromě 
připomenutí historie zaměřena i na současné společné aktivity českých a bavorských 
partneru, kteří byli spojeni i díky zakladatelské činnost Karla IV. vc 14, století. Kareí IV. byl 
prvním panovníkem, který cíleně podporoval obchodní i jiné česko-bavorské vztahy 
v oblasti Šumavy a Bavorského lesa. Společný život byl násilně přerušen v době 2. světové 
války a v době železné opony. Po roce 1989 dochází k opětovnému oživení společné 
hostorie a k propojení a k realizaci sooíečných aktivit a uvědomování si společné identity a 
historie Konkrétní výstupy budou formou městských slavností, setkání na hradě Kašperk 
a kulturních a společenských akcí odkazovat na historii, Karla IV. i s odkazem na dnešní 
život a česko - bavorskou spolupráci v regionu. Součástí každé aktivity bude i zajištění 
zázemí a marketing

Pracovní balíček bude mít konkrétní výstupy zaměřená na zvyšování povědomí o 
nehmotném kulturním dědictví:

• Historické městské slavnosti v Kašperských Horách 2016-2017
* Setkání na hradě Kašperk 2017
# Česko - bavorský festival Šumava a Bavorský les na plátně i mimo něj 2017
• Cyklus oživené historie na hradě Kašperk 2016 -2017
* Marketing

Aktivity bude realizoval Město Kašperské Hory. Město Grafenau bude do všech aktivit 
zapojeno.

Budget AP / Rozpočet PB
111.011,00 €

Outputs / Výstupy:
Bitte legen Sie die wichtigsten Outputs des Ar beitspakets inkl. Beschreibung an und weisen Sie diese einem der Outputindikatoren des Programms zu ( Prosím uvedte hlavní výstupy 
pracovního balíčku, popište je a přiřadte je k programovým indikátorům výstupu

Seite / Strana 20 von / ? 37, Í14.1C 2017 09:21



Zim ZTZ

■
 Europáischer Fonds fur 

reglonale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europáische Union
Evropská unie

Nr. des Outputs / Č Bezeichnung des Outputs / Název výstupu
výstupu
0.A1.1 Historische Stadtfeste / Historické městské slavnosti

Beschreibung des Outputs rier Aktivitát sind 2 Stadtfeste in kašperské Hory,
Outputs im September 2016 und September 2017 Esrsten

traditionelles histonsrhes Fest im Stadtzentrum. Die Feste 
wer den an die Zeit des Karls IV ennnern. Es werden 
Fechter, Schauspieler, Musiker auftreten, auf dem 
Stadcplatz wird historischer Markt stattfmden. Bei derri 
ersten Fest im Jahre 2016 kommt aus Grafenau ein 
historischer Salzsaumerzug - symbohsch auf dem 
Goldenen Steig (Waldhauser - Modrý sloup - Luzenské 
údolí - Filipova Huť - Horské Kvilda - Zhůří - Kašperské 
Hory) Der Salzsaumerzug wird vom kari IV begruftt, dann 
ziegen der Umzug und die Zuschauer auf die Wiese ber der 
St. Mikuláš Kirche,woein historisches Ritterturnier 
stattfindet, inkl. Turnier auf den Pferden. Im Jahre 2016 
wird das Fest drei Tage dauern, in den nachsten jahren 
zwei Tage. Die Feste werden mit aktiver Beteiligung des 
bayerischen Partners, der direkt im Programm einbezogent 
wird, stattfmden Die Feste werden auch auf Vergangenheit 
hmweisen und derzeitige gemeinsame Aktivitáten beider 
Stadte zeigen

O.A1.2 Zusammentreífen auf der Burg Kašper k / Setkání na hradě
Kašperk

Beschreibung des Output dreser Aktivitát ist das Zusammentreffcn auf der
Outputs Burg Kašperk im Mal 2017. Es wird ein

abwechsíungsreiches Programm mit Handwerkern, 
Fechtórn, usw. (Darsteller dersogenannten Geschichte aus 
Tschechien und Bayern) geben. Selbstverstandlich werden 
auch Burgfuhrungen in Tschechisch und Deutsch 
stattfmden. Die Feste werden zwei Tage dauern. Die Feste 
werden mit aktiver Beteiligung des bayerischeri Partners, 
der direkt im Programm einbezogen wird, stattfmden. Die 
Feste werden auch auf Vergangenheit hinweisen und 
derzeitige gemeinsame Aktivitáten beider Stadte zeigen.

O.A1 3 Tschechisch-bayerisches Filmfestival Bohmerwald&Bayet
Wald / Česko-bavorský festival Šumava na plátně

Output indikátor/ Indikátor výstupu Zlelwert / Cílová
hodnota

Anzahl von Erschliefcungs-, Bewusstseinsbildungs- und 1,00
Marketingaktivitaten im Bereich Nátur-und Kulturerbe/
Počet aktivit v oblasti zpřistupňení, vytváření povědom: a 
propagace v oblasti přírodního a kulturního dědictví
Popis výstupu Výstupem aktivity je konáni 2 městských slavností v

Kašperských Horách v záři 2016 a v září 2017. Jedna se o 
tradiční městskou historickou slavnost v centru města. 
Slavnosti budou zaměřeny na dobu Karla IV a připomenutí 
s ním spojených událostí Vystoupí šermíři, divadelníci, 
muzikanti, na náměstí bude historické tržiště Při první akci 
v r 2016 přijde z Grafenau soumarská karavana, která se 
bude symbolicky pohybovat po trase Zlaté stezky 
Soumarská karavana bude uvítaná samotným Karlem IV., 
pak se historický průvod i diváci přesunou na louku u 
kostela sv. Mikuláše, kde bude probíhat rytířský turnaj, vč 
turnaje na koních Slavnosti budou v r 2016 třídenní, 
ostatní roky dvoudenní Slavnosti se budou konat za aktivní 
účasti bavorského partnera, který bude přímo zapojen v 
programu slavností. Součástí slavností bude jak od kaz na 
minulost, tak. i demonstrace současných společných aktivit 
obou měst

Anzahl von ErschlieBungs-, Bewusstseinsbildungs- und 0,00
Marketingaktivitaten im Bereich Nátur-und Kulturerbe/
Počet aktivit v oblasti zpřístupnění, vytvářeni povědomí a 
propagace v oblasti přírodního a kulturního dědictví
Popis výstupu Výstupem aktivity je setkání na hradě Kašperk v květnu

2017 Bude se jednat o pestrý program, v němž návštěvníky 
z Čech i z Bavorska budou čekat řemeslníci, šermíři a další 
představitelé tzv, oživené historie z Čech i z Německa. 
Samozřejmosti jsou prohlídky hradu v češtině i v němčině. 
Slavnosti budou dvoudenní. Slavnosti se budou konat za 
aktivní účasti bavorského partnera, který bude přimo 
zapojen v programu setkání. Součástí aktivity bude jak 
odkaz na minulost, tak i demonstrace současných 
společných aktivit obou měst.

Anzahl von ErschlielSur.gs-, Bewusstseinsbildungs- und 0,00
Marketingaktivítáten im Bereich Nátur- und Kulturerbe/
Počet aktivit v oblasti zpřístupnění, vytváření povědomí a 
propagace v oblasti přírodního a kulturního dědictví
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Beschreibung des Oufput ist ein Tschechisch-bayerisches Filmfestival
Outputs Bohmerwald&Bayer Wald im Oktober 2017 Vorfuhrung

von Filmen uber BohmerwalcJ und Bayerischeri Wald mit 
Begleitprogramm(treffen mitAutoren, Konzerte, 
Kostproben, Programme fur Kinder, usw) Das Festival 
findet im Mehrzweckgebaude des kinos in Kašperské Hory 
und anderen Píatzen der Stadt statt Das Festival wird mit 
aktiver Beteiligung des bavenschen Partners stattfmden

O.A1 A Zyklus der wiederbdebtcn Geschichte auf der Burg
Kašperk/Cyklus oživené historie na hradě Kašperk

Output ist die Aktivitát Zyklus der wiederbelebten 
Geschichte auf der Burg Kašperk wáhrend der 
Sommersaison 2015 (ab 1. 8.) und 2017 (bis 31.7.}. Dieser 
Zyklus konzentriert sich auf die Vorfuhrung von 
Kunsthandwerk, Kunstund Unterhaltung aus dem 
Mittelaker Das Angebotsprogramm wird immer damit 
rechnen, dass es auch deutsche Besucher der Burg hořen 
kónnen und darům mússen auch die Darsteller 
entsprechend ausreichende Sprachkenntnisse haben. Dies 
ist eine kontinu i erliche Aktivitát, dic das So mm er programm 
ergánzt. Das Programm wird auch in Bayern bekannt 
gemacht, teilnehmen werden auch Mitwirkcnde aus 
Bayern. Es handelt sich um eine kontinuíerliche Aktivitát 
wáhrend der ganzen Umsctzungszeít des Projektes.
Marketing / Marketing

Popis výstupu Výstupem je Česko-bavorský festival Šumava na plátně i
mimo něj v říjnu 2017 . Promítáni filmů věnovaných 
Šumavě Bavorskému lesu s doprovodným programem, 
(besedy s autory, koncerty, ochutnávky gastronomie, 
programy pro děti atd) Festival bude dvoudenní Festival 
se bude konat ve víceúčelové budově kina v Kašperských 
Horách a na dalších místech města Festival se bude konat 
2a aktivní účasti bavorského partnera.

Anzahl von ErschlieSungs-, Bewusstsemsbildungs- und 0,00
Marketingaktivftáten irnBereich Nátur-und Kulturerbe/
Počet aktrvit v oblasti zpřfstupňení, vytvářeni povědomí a 
propagace v oblasti přírodního a kulturního dědictví
Popis výstupu Výstupem je aktivita Cyklus oživené historie na hradě

Kašperku v průběhu turistické sezóny v letních měsících 
201 fi (od 1.8.) a 2017 {do 31. 7 ). Tento cyklus je zaměřen 
na předvádění řemesel, umění a 2ábavv z doby středověku. 
Programová nabídka bude mít vždy na zřeteli, aby tento 
program mohli využívat i němečtí návštěvníci tirádu a tak 
budou účinkující dle toho adekvátně jazykově vybaveni. 
Jedná se o průběžnou aktivitu doplňující letní program. 
Propagace programu bude zaměřena i do Bavorska a 
rovněž budou zajištění účinkujících z Bavorska. Jedná se o 
jednu průběžnou aktivitu po celou dobu realizace projektu.

Anzahl von ErschlieíŠungs-, Bewusstseinsbildungs- und 0,00
Marketing aktivitáten im Bereich Nátur- und Kulturerbe /
Počet aktivit v oblasti zpřístupnění, vytváření povědomí a 
propagace v oblasti přírodního a kulturního dědictví

Beschreibung des 
Outputs

O A1 6
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Beschreibung des 
Outputs

Aktivitáten i Aktivity
Nr. der Aktivitát / Č, 
aktivity

Aktivitát A1.1 / Aktivita A1 1

Europáischer Fonds fur 
J reglonale Entwřcklung 
I Evropský fond pro 

iHl I regionální rozvoj

Europ&ische Union
_____ _ Evropská unie

Output ist Marketing des Piojektes Teile des Outputs sind Popis výstupu
Erzeugung von gememsamen zweisprachigen
Informationsmaterialien des Projekts - tschechische und
bayerischen Aktivitáten Sie werden jahrlirh in gedruckter
Form erscheinen ais Prospekte und an den Webseiten des
Projektes 2 Sets wahrend der Umsetzung des Projektes.
Produktion von zwel Videospots fur YouTube, Facebook,
Webseiten Es sind ca 2 Minuten - Aurnahmen gespielt und 
nicht gespielt, rrit Musik und geschnebenen Text. Immer 
mindestens in CZ und D Version, manchmal auch englische 
Version Spots werden wahrend des gesamten Projekts 
gefiímt 1. Gemeinsamer Spát Zyklus der wiederbelebten 
Geschichte und Zusammentr effen auf der Burg Kašperk 
und 1 gemeinsamer 5pot Stadtfeste in Kašperské Hory und 
dem Tschechisch-bayerischen Filmfestival 
Bohmerwaíd&Bayer. Wald Produktion der DL Flyer Die DL 
Flyer werden produziert fur die gemeinsamen Aktivitáten, 
dem Theater zur Darstellung der wiederbelebten 
Geschichte und dem Zusammentreffen auf der Burg 
Kašperk und fur die Stadtfeste in KH und dem 
Tschechisch-bayenscheri Filmfestival Bohmerwald&Bayer 
Wald. und das jedeš Jahr wahrend des Projektes, also 
insgesamt 6 Sets Herstellung von groBen Plakaten und 
Bannern

Výstupem je marketing projektu Dílčími výstupy jsou 
Výroba společných dvoujazyčných zastřešujících 
přehledných informačních materiálů celého projektu - 
české i bavorské aktivity Materiály budou každoročně 
vydány v tištěné podobě iako prospekty + umístěny na 
webových stránkách 2 soubory za dobu realizace projektu 
Výroba dvou videospotú pro umístění na YouTube, 
Facebooku, webových stránkách Jedná se o cca 
dvoummutová videa - záběry hraně i nehrané, podkresiené 
hudbou a psaným textem Budou vždy minimálně verze ČJ 
a NJ, popřípadě i verze AJ Spoty budou natáčeny v průběhu 
celé realizace projektu 1 společný spot Cyklus oživené 
historie a Setkání na hradě Kašperk a 1 společný spot 
Městské slavnosti v Kašperských Horách a Šumava a 
Bavorský les na plátně i mimo něj Výroba DL letáků. DL 
letáky budou vyrobeny společné pro akce Cyklus oživené 
historie a Setkání na hradě Kašperk a společné pro akce 
Městské slavnosti v KH a Šumava a BL na plátně i mimo nej, 
a to každý rok po dobu realizace projektu, tedy celkem 6 
souboru Výroba vel ko formátových plakátu o bannerů

Bezeichnungder 
Aktivitát / Název 
aktivity

Historische Stadtfeste / 
Historické městské slavnosti

Beginn der Aktivitát f 
Začátek aktivity

09 2016

Ende der Aktivitát/ 
Konec aktivity

122017

Voraussichtllche Kosten 
/ Předpokládané 
náklady na aktivitu

5(1 276,00 €

Zuordnung der Aktivitát 
(entspr. Kostenplan und 
Verantwortungsberekh) / 
Přiřazení aktivity (dle 
rozpočtu a zodpovědnosti) 
(durch die Zuordnung wird 
angegeben, in welchen 
Kostenplan und 
Verantwortungsbereich die 
Aktivitát fa lit) / (přiřazením se 
stanovuje, ke kterému 
rozpočtu a do jaké 
zodpovědnosti aktivita 
spadá)
Tschechische Republik / 
Česká republika
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Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben 5ie die 
In halte der jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchíuhren wird
Aktivitát A1 2 / Aktivita A1 2

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
In halte der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchíuhren wird
Aktivitát A1 3 / Aktivita A1 3

Beschreibung der 
Aktivitát
Bitte beschreiben Sie die 
Inhaíte der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchíuhren wird
Aktivitát At 4 / Aktivita A1 4

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchíuhren wird
Aktivitát AI 6 / Aktivita AI 6

Europáische Union 
Evropská unie

■
 Europáischer Fonds fur 

regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Historische Stadtfeste in Kašperské Hoty. Die Feste werden Popis aktivity: Historické městské slavnosti v Kašperských Horách,
regelmáíšig wiederholt (September 2016, September 2017). Prosím popište obsah Slavnosti se budu opakovat (září 2016, září 2017). Aktivitu
Die Aktivitát wird Stadt Kašperské Hory durchíuhren, aktivity Uveďte prosím, který bude realizovat Město Kašperské Hory.

partner bude aktivitu 
realizovat

ZusammentrefTen auf der 05.2017 
Burg Kašperk/ Setkání na 
hradě Kašperk
Zusammentreffen auf der Burg Kašperk, Mai2017), Die 
Aktivitát wird Stadt Kašperské Hory durchíuhren.

12 2017 10.496,00 € tschechische Republik /
Česká republika

Popis aktivity: Setkání na hradě Kašperk květen 2017. Aktivitu bude
Prosím popište obsah realizovat Město Kašperské Hory.
aktivit}/ Uveďte prosím, který
partner bude aktivitu
realizovat

Tschechisch-bayerisches 10.2017 
Filmfe5tival Bohmerwald und 
Bayenscher Wald /
Česko-bavorský festival 
Šumava nap fát ně
Tschechisch-bayerischer Filmfestival mit Begleitprogramm 
(0ktober2017), Die Aktivitát wird Stadt Kašperské Hory 
durchíuhren.

12.2017 17 486,00 € Tschechische Republik /
Česka republika

Popis aktivity: Česko-bavorský filmový festival s doprovodným
Prosím popište obsah programem (říjen 2017). AkLivitu bude realizovat Město
aktivity Uvedle prosím, který Kašperské Hory. 
partner bude aktivitu 
realizovat

Zyklus der wiederhelebten 08 2016 
Geschichte auf der Burg 
Kašperk / Cyklus oživené 
historie na hradě Kašperku
Regelmáíšige Aktivitát Zyklus der wiederbelebten 
Geschichte auf der Burg Kašperk. Zyklus wird im Sommer 
2016 und 2017 wíederholt. Die Aktivitát wird Stadt 
Kašperské Hory durchíuhren.

12.2017 8 776,00 € Tschechische Republik /
Česká republika

Popis aktivity: Pravidelná aktivita Cyklus oživená historie na hradě
Prosím popište obsah Kašperku. Cyklus se bude opakovat v létě 2016 a 2017.
aktivity Uvedte prosím, který Aktivitu bude realizovat Město Kašperské Hory. 
partner bude aktivitu 
realizovat

Marketing / M ar ketmg 08 2016 122017 23 976,00 € Tschechische Republik /
Česká republika
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Beschreibung der Marketing wahrend der ganzen Projektumsetzungszeit. Die
Aktivitát: Aktivitát wird Stadt Kašperské Hory zusammen mit der
Bitte beschreiben Sie die Stadt Grafenau durchíuhren.
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Nr. AP f č. PB Beginn / Začátek
A2 08.2016
Name des Arbeitspakets
Auf den Spuren cínes groíšen Herrschers, Karl IV.
Fur AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB 
Betelllgte Projektpartner / Zapojení partneři projektu

Zusammenfassentíe Beschreibung des Arbeitspakets:
Bitte beschreiben Sie zusammenfassend die Inhalte dieses Arbeitspakets und den Beitrag 
deremzelnen Projektpartner
Die Stadt Grafenau beabsichtigt die Durchfuhrung von historischen Veranstaltungen zu 
Ehren Kad IV in den Jahren 2016 und 2017. Im Rahmen dieser Veranstaltungen sollen das 
Leben und Wirken Karl IV. im Bayerischen Wald und Bohmerwald zelebriert werden. 
Einheimischen wie Besuchern soli damit ein Blick in die Geschichte der Grenzregion 
ermoglrcht werden. Durch authentische Ausstattung, Theaterauffuhrungen, 
Stadtplatzfcste und den Einzug historischer Gruppen entfang des Goldenen Steigs, der in 
der Zeit Kar! IV. zu einem stark frequentierten Handelsweg florierte, soli das gemeinsame 
Kuíturerbe der Region prásentiert werden. Die Veranstaltungen sollen identitátsstFftend 
und volkerverbindend wirken, nicht zuletzt durch die starke Einhindung und Prásenz des 
tschechischen Partners. Im Rahmen des Projekts sind folgende Veranstaltungen geplani:

• 3.-6. August 2016: historischer Zug von Schárding nach Grafenau mit 
enschlieBendem Historienfestival auf dem Stadtpfatz ín Grafenau, Auffuhrung 
eines Historientheaters, Auffuhrungen historischer Gruppen, authentische, 
historische Musikgruppen aus Bayern und Bohmen, bayerisch-bóhmisrhe 
Schmankertkuche, alte Handworkskunst aus Bayern und Bdhmen, und vieles 
mehr.

• 2017: 2-tagiges Historicnfestival zu Ehren Karl IV. mit Auszugen aus den 
Veranstaltungen des Jahres 2016

Alle Veranstaltungen finden unter Mitwirkung des tschechischen Partners statt.
Des Weíteren wird sich die Stadt Grafenau gemeinsam mit dem tschechischen Dartner 
eines gemeinsamen Marketings bedíenen, dass die Geschichte der Region, sowie die 
Geschichte um Karl IV. und die damit vorbundenen Veranstaltungen regional und 
uberregional bewirbt.

Europálsche Union 
Evropská unie
Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Popis aktivity: Marketing projektu po celou dobu jeho trvání. Aktivitu bude
Prosím popište obsah realizovat Město Kašperské Hory společně s Městem
aktivity Uveďte prosím, který Grafenau. 
partner bude aktivitu 
realizovat

Ende/ Konec Budget AP / Rozpočet PB
12.2017 83.700,00 €
Název pracovního balíčku
Po stopách velkého panovníka Karla IV.
Stadt Grafenau

• Stadt Grafenau

Souhrnný popis pracovního balíčku:
Prosím popište obsah tohoto pracovního balíčku a zapojení jednotlivých partnerů 
projektu
Město Grafenau zamýšlí provést historické akce na počest Karla IV. v letech 2016 až 2017. 
Tyto akce by měly být oslavou života a působení Karla N v Bavorském lese a na Šumavě. 
Prostřednictvím autentické výbavy, divadelních představení, městských slavností a 
průvodů historických skupin po ZÍaté stezce, která byla v době Karla IV hodně používanou 
obchodní cestou, bude prezentováno společné kulturní dědictví regionu. Tyto akce by 
měly stmelovat a spojovat národy, v neposlední řadě díky silné angažovanosti a 
přítomnosti českého partnera, V rámci projektu Jsou plánovány tyto události:

• 3.-6. Srpna 2016 historický průvod z Schárdingu do Grafenau s následným 
historickým festivalem na náměstí v Grafenau, představení historického divadla, 
vystoupení historických skupin, autentické historické hudební skupiny z Bavorska 
a z Čech, Bavorsko - české lahůdky, stará umělecká řemesla z Bavorska a Čech a 
mnoho dalšího.

• 2017: dvoudenní historický festivaf k poctě Karla IV s vybranými akcemi z roku 
2016.

Všechny události se uskuteční za spolupůsobení českého partnera.
Dále pak bude mír město Grafenau s českým partnerem společný marketing, který bude 
propagovat v regionu i mimo region společnou historii, dobu Karla IV. a s tím spojené 
akce.
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ZIBL ETZ
Europáischer Fonds fur 
regiorrale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

EuropSische Union
________ _ Evropská unie

Outputs í Výstupy:
Bitte legen 5ie die wichtigsten 
pracovního balíčku, popište je
Nr. des Outputs /Č. 
výstupu
O.A21

Outputs des Arbeitspakets inkl Beschreibung an und weisen Sie diese emem der Outputindikatoren des Programms zu / Prosím uveďte hlavní výstupy 
a přiřaďte je k programovým indikátorům výstupu

Beschreibung des 
Outputs

O.A2.2

Beschreibung des 
Outputs

O A2 3

Bezeichnung des Outputs / Název výstupu

Nachstellung historischer Handelswege mit historischen 
Gruppen / Připomenutí historických obchodních cest 
prostřednkrvím historických skupin.

Im Rahmen der jáhrlichen Veranstaltungen sollen 
historische Gruppen entlang des Handelswegs "goldener 
Steig" Besuchem und Einheimischen emen Emblick in die 
beschwerliche Arbeit der Salzsaumer gewahren Hierbei 
werden authentísch ausgestattetc Gruppen imjahr 2016 
den gesamten Wegvon Schárding bis Grafenau in 3 
Etappen beschreitenjm darouf folgenden Jahr dann nur 
noch entlang des Teilstucks von Haus i Wald bis nach 
Grafenau in einer Etappe Neben den historischen 
Marschen entlang des Goldenen Steigs wird es am Ende 
einer Etappe ein nachgestelltes Lagerleben geben, das den 
Besuchern einen Émdruck uber die Umstande der Saumer 
zur damaligen Zeit vermitteln soli Insgesamt wird es 2 
historische Saumeizuge (jeweils einer 2016 und eme^ 
2017)geben
Historicnfcstival zu Ehren Karl IV. / Historický festival na 
počest Karla IV.

Im Rahmen des Projektes soli es eine jáhrliche 
Gro3veranstaftung zu Ehren Karl IV. geben. Nach dem 
Einzug der historischen Gruppen uber den Goldenen Steig 
sollen sich die Besucher des Festes auf dem Grafenauer 
Stadtplatz in die Zeit Karl IV zuruckversetzt fúhlen. Neben 
historischem Marktíreiben, Handwerkermeile, einem 
Sáumerlager und mittelalterlichen Klángen aus Bayern und 
Bohmen wird es bayerisch-bóhmische Spezialitáten geben. 
Das Historienfestival am Grafenauer Stadtplatz soli jáhrlich 
einmal stattfinden in den Jahren 2016 und 2017
Hístorientheater7 Historické divadlo

Outputindíkator / Indikátor výstupu Zielwert / Cílová 
hodnota

1,00Anzahl von ErschlieBungs-, Bewusstseinsbildungs- und 
Marketingaktivitáten im Bereich Nátur- und Kulturerbe /
Počet aktivit v oblasti zpřístupnění, vytváření povědomí a 
propagace v oblosti přírodního a kulturního dědictví
Popis výstupu V rámci každoročních představení přiblíží historické skupiny

návštěvníkům i domácím obyvatelům obtížnou práci 
soumarů na obchodní cestě „Zlatá stezka" Originálně 
vybavené skupiny takto projdou v roce 2016 celou cestu od 
Schárdingu do Grafenau ve třech etapách, v následujícím 
roce pak jen část stezky od Haus i Wald do Grafenau v 
jedné etapě Kromě historických pochodů po zlaté ztezce 
bude na konci jedné etapy instalován život v táboře, kde by 
byl návštěvníkům zprostředkován težky život soumarů v 
minulých dobách Celkem se budou realizovat 2 historické 
průvody soumarů (vždy 1 v roce 2016 a 2017)

Anzahl von ErschlieBungs-, Bewusstseinsbildungs- und 0,00
Marketingaktivjtaten im Bereich Nátur- und Kulturerbe /
Počet aktivit v oblasti zpřístupňeni, vytvářeni povědomí a 
propagace v oblasti přírodního a kulturního dědictví
Popis výstupu V rámci projektu dojde každý rok k velké akci na počest

Karla IV. Po příchodu hlstor ckých skupin po Zlaté stezce na 
náměstí v Grafenau budou návštěvníci slavnosti '/taženi 
zpět do doby Karla IV. Vedle historického trhu, řemeslníků, 
tábora soumarů a středověkých zvuků z Bavorska a z Čech 
zde budou Bavorsko-české speciality. Historický festival se 
bude konat jednou ročně v letech 2016 a 2017.

Anzahl von Erschlie&ungs-, Bewusstseinsbildungs- und 
Marketfngaktivítáton im Bereich Nátur- und Kulturerbe / 
Počet aktivit v oblasti zpřístupnění, vytváření povědomí a 
propagace v oblasti přírodního a kulturního dědictví

0,00
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Beschreibung des Gemeinsam mit den tschechischen Parrnern soli ein
Outputs historisches Theaterstuck erarbeitet und mszemert werden,

das die Geschichte Karl IV wiedergibt und den Besuchern 
emen Endruck uher das Leben und Wirken des Herrschers 
im bayerisch-bohmischen Grenzgebietvermittelt Das 
Theaterstuck soli 2017 aufgefuhrt werden

Europáische Union 
Evropská unie

■
 Europáischer Fonds fdr 

regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Popis výstupu Společně s českým i pa rtnery bude vytvořeno a
zinscenováno historické divadlo, které zobrazí příbčh Karla 
IV a zprostředkuj tak návštěvníkům život a působení 
panovníka v Bavorsko - českém příhraničním regionu 
Divadelní hra bude hrána v roce 2017

Aktivitáten / Aktivity
Nr. der Aktivitát / Č. 
aktivity

Bezeichnung der 
Aktivitát / Název 
aktivity

Beginn der Aktivitát / 
Začátek aktivity

Ende der Aktivitát / 
Konec aktivity

Voraussichtlíche Kosten Zuordnung der Aktivitát
/ Předpokládané 
náklady na aktivitu

Aktivitát A2 1 / Aktivita A2 1 Nachstellung historischer 
Handelswege mit 
historischen Gruppen / 
Připomenutí historických 
obchodních cest 
prostřednictvím historických 
skupin

OS 2016 122017 17 000,00 €

(entspr. Kostenplan und 
Verantwortungsbereích) / 
Přiřazení aktivity (dle 
rozpočtu a zodpovědnosti)
(durch die Zuordnung wird 
angegeben, mwelchen 
Kostenplan und 
Verantwortungsbereích die 
Aktivitát fallt) / (přiřazením se 
stanovuje, ke kterému 
rozpočtu a do jaké 
zodpovědnosti aktivita 
spadá)
Freistaat Bayern / Svobodný 
stát Bavorsko
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Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreíben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchíuhren wird

Aktivitát A2.2 / Aktivita A2 2

In den Jahren 2016 und 2017 sollen historisch gewandete Popis aktivity:
Gruppen mit Packpferden die beschwerliche Routě entlang Prosím popište obsah 
der historischen Handelswegs, des Goldenen Steigs aktivity Uveďte prosím, který
nachstellen. Im Jahr 2016, dem 700jáhrigen partner bude aktivitu
Geburstjubiláums Karl IV. soli der Zug ín Schárding, der realizovat 
ehemallgen Salzhandelstatt in Osterreich starten und 
entlang des Goldenen Steigs liber Ruderting nach Haus i.
Wald bis Grafenau ziehen. In Schárding soli der Einmarsch 
der Gruppefeierlich begru&t werden. In Ruderting und 
haus i.Wald soli ein historisches Lagerleben inszeniert 
werden, das den Besuchern einen Eindruck Ober das Leben 
und Arbeiten entlang des Bayerisch-bohmischen 
Handelsweges vermittell. lni Rahmen des Lagerlebens in 
Haus i.Wald soli es Musikinszenierungen historischer 
Gruppen, eine Salzweihe, sowie eine Auffúhrung des 
Theatervereins geben. In Ruderting soli das Lagerleben 
ebenfalls durch Aufcritte histbřischer Musikgruppen 
bereichert werden. Die letzte -tappedes historischen Zugs 
fuhrtabschliefóend nach Grafenau wo die Sáumer und 
Darsteller im Rahmen eines Historienfestiva 1$ zu Ehren Karl 
IV. begruBtund in die Gesarntkulisse weiler ais Aktuere 
íntegriert werden solfen. 2017 soli der historische Zug 
entlang des Goldenen Steigs verkurzt werden. Dieser soli 
dann lediglirh auf dem Teilstuck Haus i. Wald - Grafenau 
stattfinden. Beginnen wird der Zug mit einem historischen 
Lagerleben in Haus i. Wald am Vorabend des 
Historienfestivals am Grafenauer Stadtplau. Wie in den 
Vorjahren ziehen die Darsteller dann von Haus i. Wald nach 
Grafenau und werden im Rahmen des Historienfestivals zu 
Ehren Karl IV empfangen und weiter in die Festlichkeiten 
ais Darsteller integriert. Bei allen historischen Marse hen 
werden Vertreter des tschechischen Partners dabei sein 
und einen aktiven Part ubernehmen. Insbesondere durch 
den historischen. Marsch von Schárding bis nach Grafenau 
wird das Projekt úberregíonal Aufmerksamkeit erzeugen.
Die Aktivitát wird von der Stadt Grafenau durchgefuhrt.
Historienfestival zu Ehren 08 2016 12.2017
Karl IV / Historický festival 
na počest Karla IV

Europálsche Union 
Evropská unie

■
 Europáischer Fonds fur 

reglonafe Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

V letech 2016 - 2017 historicky oděné skupiny se soumary 
představí svízelnou cestu po trase Zlaté stezky. V roce 2016, 
v roce 700. výročí narození Karla IV. bude průvod začínat v 
Schárdingu, někdejším solném městě v Rakousku a bude 
pokračovat po Zlaté stezce přes Ruderting do Haus i. Wald 
a dále až do Grafenau. V obci Schárding bude příchod 
skupiny slavnostně uvítán. V Rundertingu a Haus i. Wald 
bude zinscenován historický život v táboře, který 
návštěvníkům zprostředkuje zážitek života a práce podéí 
Bavorsko - české oochodní cesty. V rámci táborového 
života v Haus i. Wald se uskuteční hudební inscenace 
historických skupin, solný křest, představení divadelního 
spolku. V Rudertíngu bude rovněž táborový život zpestřen 
vystoupeními historických hudebních skupin. Poslední 
etapa historického průvodu povede nakonec do Grafenau, 
kde budou soumaři a aktéři přivítáni a dále budou 
integrováni jako účastníci do celkové kulisy historického 
festivalu na počest Karla IV. V roce 2017 bude historický 
průvod po Zlaté stezce zkrácen, bude se konat na úseku 
Haus i. Wald - Grafenau. Průvod bude zahájen historickým 
táborovým životem v Haus i. Wald v předvečer Historického 
festivalu ne náměstí v Grafenau. Tak jako v minulých letech 
půjdou účastníci od Haus i. Wald do Grafenau a v rámci 
historického festivalu na počest Karla IV. budou přivítáni a 
jako aktéři budou vtaženi do slavností, U všech historických 
pochodů budou účastni zástupci českého partnera a navíc 
převezmou aktivní roli. Obzvláště při historickém pochodu z 
Schárdingu do Grafenau vzbudí projekt nad regionální 
pozornost, Aktivitu bude realizovat město Grafenau.

32.300,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
stát Bavorsko
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Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchíuhren wird

Aktivitát A2 3 / Aktivita A2 3

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchíuhren wird

Aktivitát A2 4 / Aktivita A2.4

Europáischer Fonds fůr 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europáische Union
Evropská unie

Unter dem Motto " Auf den Spuren eines groften 
Herrschers" soli am Grafenauer Stadtplatz ein eintágiges 
Historienfestival stattfinden. Das Festival soli jeweíls im 
August der Jahre 2016 und 2017 stattfmden. Im Rahmen 
des Fesťivals soli der Stadtplatz Grafenaus zur historischen 
Kulisse umgewandelt werden, Im Rahmen der 
Feierlichkeíten werden historische Tanz-und Musikgruppen 
aus Bayern und Bohmen auftreten, ebenso historische 
Schwertkámpfe vollfuhrt. Der Grafenauer Stadtrat nebst 
tschechischen Partnern soli in historischen Gewándern die 
Saumer, die entlang des Goldenen Steigs nach Grafenau 
marschiert sind begrulšen und die Marktordnung 
verkúnden. Hierbei soli auch die Figur Karl IV integriert und 
dargestellt werden. Des weietern soli es zahlreiche 
Darbieaingen historischer Handwerke und weiterer 
Attraktionen mit Bezug zur Zeit Karl IV. geben. Die 
Séumergruppe soli sich erneut im Rahmen eines 
historischen Lagers am Stadtplatz prásentieren und 
gemeinsam mit Akteuren aus dem Kreis des tschechischen 
°artners das Leben zur Zeit Karl IV. prásentieren. Darúber 
hinaussoll es am Grafenauer Stadtplatz eine Auffuhrung 
desTheatervereins geben, dessen Štuek ebenfalls 
historische Bezuge schafft. Ziel des Festes ist es zu einen, 
Gástenwie Einheimischen einen Eindruck uberd’e 
gemeinsame Geschichte und das Wirken Karl IV. in der 
bayerisch-bohmischen Grenzregion zu geben, sie neugferig 
auf die Auseínendersetzung mit der gemeinsamen 
Geschichte zu machen und zum anderen die Beziehungen 
zum tschechischen Partner zu intensivieren und zu stárken. 
Die Aktivitát wird von der Stadt Grafenau durchgefůhrt.

Popis aktivity: Popis aktivity, S Mottem * Po stopách velkého panovníka
Prosím popište obsah Karla IV." se bude na náměstí v Grafenau konat historický
aktivity Uveďte prosim, který jednodenní festival. Festival se bude konat vždy v srpnu v 
partner bude aktivitu letech 2016 a 2017. V rámci festivalu se náměstí v Grafenau
realizovat. stane historickou kulisou. V rámci oslav vystoupí historické

taneční a hudební skupiny z Bavorska i z Čech, rovněž 
budou předvedeny historické souboje šermířů. Rada města 
Grafenau v historických převlecích přivítá společně s 
českými partnery průvod se soumary, kteří pochodovali po 
Zlaté stezce do Grafenau a seznámí je s tržním řádem. Zde 
bude také integrována a zobrazena postava Karla IV. Kromě 
toho proběhne řada představení historických řemesel a 
další atrakce související s dobou Karla IV. Skupina se 
soumary se bude nově v rámci historického tábora 
prezentovat na náměstí a společně s účastníky z okruhu 
českého partnera představí život v době Karla IV. Kromě 
toho proběhne na náměstí v Grafenau představení 
divadelního spolku, které bude mít rovněž historické 
souvislosti. Cííem festivalu je jednak hostům i domácím 
obyvatelům zprostředkovat informace o společné historii a 
o působení Karla IV. v Bavorsko - českém pohraničním 
regionu, vzbudit zájem o konfrontaci s vypořádáním 
společné historie a dále je cílem zintenzivnit a posílit vztahy 
s českým partnerem. Aktivitu bude realizovat město 
Grafenau.

Histonentheater / Historické 08.2016 12 2017 10000,00€ Freistaat Bayern/Svobodný
divadfo stát Bavorsko
2017 soli es ein gemeinsames TheaterstOck zu Ehren Karl 
IV. geben. Dieses soli das Leben und Wirken des Herrschers 
im Bayerischen Wald und Bóhmerwald und dessen 
Sesdeutungfur die Vergangenheit und Zukunft der Region 
inszenieren. Dabet soli es wichtig sein, dass nicht nur der 
Ruckblick auf die Geschichte Bestandteil des Stůcks ist, 
sondern insbesondere der Ausblickauf ein nachhaltiges 
und friedliches Zusammenleben und die daraus 
resultierende Verblndung der Bevolkerung. Das Štuek soli 
professionell aufbereitet und unter Mitwirkung bayerischen 
und bohmischen Darstellern umgesetzt werden. Diese 
Aktivitát wird von der Stadt Grafenau durchgefúhrt.
Marketing / Marketing 08 2016

Popis aktivity: V roce 2011 bude provedeno společné divadelní
Prosím popište obsah představení na počest Karla IV. To představí život a
aktivity Uveďte prosím, který působeni panovníka v Bavorském lese a na Šumavě a jeho 
partner bude aktivitu význam pro historii a současnost regionu. Přitom bude
realizovat důležité, že součásti představení bude nejen pohled na 

historii, nýbrž i výhled udržitelnosti a mírového soužití a z 
toho se rezultující propojení obyvatelstva. Představení bude 
profesionálně připravené a bude realizováno společně 
bavorskými i českými herci. Aktivitu bude realizovat město 
Grafenau.

12.2017 16.500,00 € Freistaat Bayern / Svobodný 
stát Bavorsko
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Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben 5ie an, 
welcher Partner dre Aktivitát 
durchfuhren wird

Die Stadt Grafenau wird sich íntensívan einer 
gemeinsamen Vermarktung des Projekts beteiligen. Dabei 
soli die Wirkung des Projekts weit uber das 
Programmgebiet hínausgehen und demenstprechend 
intensíviert. Uber die Websiten der Partner, sowie 
ubergeordneter Verbánde soli das Projekt zusátzlich 
beworben werden, Ansonsten werden die klassischen 
instrumente der Óffentlichkeitsarbeít wie 
Pressernitteilungen, Flyer, Pia kate, Onllne-Kampagnen. etc. 
bedient um eine breite Bewerbung des Projekts zu erzielen. 
Diese Aktivitát wird von der Stadt Grafenau gemeinsam mlč 
dem tschechischen Partner Kasperske Hory durchgefuhrt.

Popis aktivity: Město Grafenau se bude intenzívně podílet na společném
Prosím popište obsah marketingu projektu. Přitom dopad projektu daleko
aktivity Uvedte prosím, který přesáhne projektové oblasti a tím hude intenzivnější. Navíc 
partner bude aktivitu bude projekt propagován webovými stránkami partner ů a
realizovat nadřízenými organizacemi. Jinak se budou využívat klasické

nástroje práce s veřejností jako zprávy ve sdělovacích 
prostředcích, letáky, plakáty, on-line kampaně a podobně a 
to za účelem široké propagace projektu, Aktivitu bude 
realizovat město Grafenau společně s městem Kašperské 
Hory.
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4.2 Zielgruppen / Cílové skupiny

Bitte wahlen Sie p roje ktre leva rite 
Zielgruppen aus / Prosím vyberte cílové 
skupiny relevantní pro projekt

Gáste und elnheimische Bevolkerung/ 
Návštěvnici a místní obyvatelé

Vererne, Verbande und Institutionen (tatig 
im Bereich Nátur- und Kulturerbe)/Spolky, 
svazy a instituce (činné v oblasti přírodního 
a kulturního dědictví)

Gebietskorperschaften / Územní korporace

4.3 Zeitplan / Harmonogram

Nr. Periode /
Č. období

0
1

Bitte spezifizieren 5re die Zielgruppe und 
beschreiben Sie, wie das Projekt dieser 
Zielgruppe emen Nutzen stiften soli

Besucher: Das Projekt wird im Rahmen 
eines touristlschen Angebots und der 
entsprechenden Vermarktung konzipiert.
Die Zielgruppe sind die Gáste des 
Bohmerwafdes und des Bayerischen Waldes 
aus beiden Lándern Die Finheimischen; Das 
Projekt innerhalb der Bevolkerung 
identitátšstiftend wirken. Aufterdem tragt es 
zur Entwicklung des Tourismus und damit 
zur Wettbewerbstatigkeit der Wirtsrhaft in 
der Region bei.
An der Umsetzung des Projektes werden 
sich Vererne, Verbande und Institutionen, 
die im Bereich Nátur- und Kulturerbe tatig 
sind, beteiligen (z & Fechten, Theater, usw) 
Die Muwirkung dieser Vereme kann auch 
das Interesse an der Geschichte und des 
Kulturerbe des Bohmerwaldes und 
Bayerischen Waldes steigern
DirekteTeiinehmer des Projektes sind die 
Stadt Kašperské Hory und die Stadt 
Grafenau. Im Rahmen der Zusamíněnarbeit 
bilden die Zielgruppe auch die 13 
Gemeinden der Mikroregion Šumava-západ, 
sowie die Gemeinden der bayerischen 
Grenzregion.

Prosím specifikujte cílovou skupinu a 
popište, jaký užitek bude projekt pro cílovou 
skupinu mít.

Návštěvníci: Projekt je koncipován jako 
projekt zaměřený na podporu cestovního 
ruchu a na marketing. Cílovou skupinou 
jsou tedy návštěvníci Šumavy a Bavorského 
lesa i obou zemí. Místní obyvatelé: Projekt 
by měl napomoci k vazbám místních 
obyvatel k regionu. Dále vytváří i podmínky 
pro rozvoj turistického ruchu, tedy i ke 
konkurenceschopnosti a zlepšení 
ekonomiky dotačního regionu.

Do realizace projektu se zapojí spolky, svazy 
čr instituce činné v historických aktivitách 
(např šerm, divadlo a další podobné 
aktivity) Vystoupení těchto zájmových 
spolků mohou napomoci i zájmu o historii a 
o přírodní a kulturní dědictví regionu 
Šumavy a Bavorského lesa

Přímými účastníky projektu je Město 
Kašperské Hory a Město Grafenau. V rámci 
spolupráce v regionu jc cílovou skupinou i 
13 obcí Mikroregionu Šumava-západ, 6 obcí 
ILE Nationalpark Gemeinden Bayerischer 
Wald příp. další blízké obce.

Dauer (in Monaten)/ Beginn /
Doba trvání (v měsících) Začátek

12 01.08.2015
17 01 08.2016

Europáische Union 
Evropská unie

■
 Europáischer Fonds fur 

regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regtonálrv rozvoj

Zielwert/Cílová hodnota.
Bitte schátzen Sie die ungefahre Žahl der 
Personen / Orgamsationseinheiten fur jede 
Zielgruppe / Prosím odhadněte přibližný 
počet osob / organ izačnich jed notek pro 
každou cílovou skupinu

600.000,00

30,00

25,00

Ende / 
Konec

31.07.2016 
31 12 2017
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Europaíscbe Union
_______ Evropská unie

5. Projektbudget und Projektort / Rozpočet a místo realizace projektu
5.1 Partnerbudget / Rozpočet partnera
Partnerbudget / Rozpočet partnera - Město Kašperské Hory 

Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personál koste n pa uschal* / U plamení paušálu na personální náklady: nein / ne
Gewbhlter Piwentsatzfur die Pauschafe fur Búro- und Verwaltungsausgaben Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem
Personál koste n / Personální náklady 0x00 €
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 0,00 €
Reise- und Unterbringungskosten / Náklady na cestování a ubytováni 0,00 €
Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 109 381,00 €
Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení 3.000,00 €
Anschaffung und Miete von lmmobilien sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce 0,OQ €
Nettoeinnah men) Čisté příjmy 0,00 €
Gesamt / Četo m 1WŠP$J0 €

Flnanzierurigsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fórdersatz / Dotační sazba
95.52.3,85 € 85,00 %

|$.SS73'sÍ:

Fórrierfáhiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 112.381,00 €

ZielI ETZ Mittel (EFRE-IWittel)/ Prostředky Cíl tÚ5 (prostředky ERDF)

Finanzierungsquellen der PartnermitLel / Zdroje financováni prostředku partnera

Finanzierungsquelle J Zdroje financování
Město Kašperské Hory
MMR ČR

Rechtsstatus / Typ prostředků
óffentlich / veřejné 
offentlich / veřejné

Art der Finanzierung / Druh financování
Komrnunale Mittel / Obecní rozpočet 
Bundesmittel / Státní rozpočet

Gesamt / Celkem
11.238,10 €

5 619,05 €
16Í57-ÍST

Seite / Strana 32 von 2 37, 04.10.2D17 G9:21



ZIEL ETZ

■
 Europáischer Fonds fůr 

regionafe Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europáische Union
Evropská unie

Partrerbudget / Rozpočet partnera ■ Stadt Grafenau
Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Pcrsonalkostenpauschale / Uplatnění paušálu na personální' náklady: nein / ne
Gewáhlter Procenlsalz fur die Pauschale *ur Biiro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 0,00%

Kostenkategorie (Kategorie nákladů
Personalkosten / Personální náklady
Buro- Lmtí Verwaltungsausgahen / Kancelářské a administrativní výdaje 
Reise- und Unterbrmgungskosten / Náklady na cestování a ubytování
Kosten fur extern* Expertise und Dienstleistungcn / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 
Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení
Anschaffung und Miete von ímmobilien sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce 
Nettoeinnahmen / Čistě příjmy

Gesamt / Celkem
6 500,00 € 

0,00 € 

0,00 € 

55 200,00 € 
25 500,00 € 

0,00 €

79.400,00 €

Finanzierungsplan / Finanční plán

Ziel ET7 Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF]
Gesamt / Celkem

67.490.00 €
Fordersatz / Dotační sazba

85,00 %
/IWodnf 1T3H>,O0€

Fdrderfáhigcs Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 79.400,00 €

Finčmzierungsquellen der PartnemiilLel f Zdroje financování prostředků partnera

Finanzieru ngsquelle / Zdroje Rechtsstatus / Typ prostředků
financování
Stadt Grafenau óffentlich / veřejné

Art der Finanzierung / Druh 
financování
Kommunale Mittel / Obecní rozpočet

Gesamt / Celkem Status / Stav

11.910,00 € gesichert / zajištěné
sSášÉifti/ Celkem ■Mi h um "iwwiwwnii^ i— —

11
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5.2 Ort der Projektdurchfúhrung / Místo realizace projektu

Bitte setzen Sie ein Hakchen, in welchem Landkreis im Freistaat Bayern bzw in welchem 
Bezirk in der Tschechischen Republik das Projekt durchgefuhrt wird
Ausgewahlte NUTS Reglonen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / 
Vybrané regiony NUTS v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko

Prosím zaškrtněte, v jakém zemském okresu ve Svobodném státě Bavorsko resp v jakém 
kraji v České republice bude projekt realizován
Ausgewahlte NUTS Regionen des Programmgebiets in der Tschechischen 
Republik / Vybrané regiony NUTS v dotačním území v české republice

• Freyung-Grafenau ♦ Plzeňský kraj

Bitte erlautern Sie im Textfeld, ob die ausgewahlten ráumlíchen Emheiten volištandig oder 
nurteilweise abgedeckt werden Falls diese nurteilweisa abgedeckt werden, nennen Sie 
brtte die betroffenen Gemeinden
NUTS JZ; Plzeňský kraj: Město Kašperské Hory Niederbayem: Freyung - Grafenau:
Grafenau
Aktivitáten auRerhalb des Programmgebiets / Aktivity mimo dotační území
Bilte benenrien Sie jene Aktivitáten, dre auíšerhalb des Programmgebiets stattfmden, und 
geben Sie an, wo diese Aktivitáten jeweils stattfmden Bitte beschreiben Sie, welchen 
Mehrwert diese Aklivitaten fur das Programmgebiet haben

V textovém poli prosím uvedte, zda jsou vybrané územní jednotky pokryty zcela nebo 
pouze částečně Pokud jsou tyto uzemni jednotky pokryty pouze částečně, vyjmenujte 
prosím dotyčné obce
NUTSJZ: Plzeňský kraj: Město Kašperské Hory Niederbayem: Freyung - Grafenau. 
Grafenau

Prosím vyjmenujte aktivity, které se konají mimo dotační území, a uveďte, kde se tyto 
aktivity konají Popište prosím, jaký přínos mají tyto aktivity pro dotační území.

1 Gesamtbudget der Aktivitáten auBerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Celkové způsobilé výdaje aktivit mimo dotační území (indikalivně) 0,00 €
2 Davon Kosten fur Marketmgmaftnahmen und Aufbau von Kapazitaten (indikativ) / Z toho výdaje na aktivity mimo dotační území týkající se 0,00 €
propagačních činností a budováni kapacit (i ndi kati vně)
3 Gesamtbudget der Aktivitáten aulšerhalb des Programmgebiets abzuglich der Kosten fur MarketmgmaíŠnahmen und Aufbau von Kapazitaten 0,00 €
(indikativ, Zeile 1 minus Zeile 2} / Celkové způsobilé výdaje aktivit mimo dotační území bez aktivit mimo dotační území týkajících se propagačních
činností a budování kapacit (indikativní, 1. řádek minus 2 řádek)
4. EFRE-Mittel aufSerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Prostředky ERDF mimo dotační území (indíkativně) 0,00 €
5 EFRE-Mittel auBerhalb des Programmgebietsohne Marketingmaíšnahmen und Aufbau von Kapazitaten (indikativ, Zeile 4 minus Zeile 2 multipliziert 0,00 €
mit dem Fordersatz - falls unterschiedliche Fordersatze der Projektpartner, mit dem níedrigeren) / Prostředky FRDF mimo dotační území bez aktivit
týkajících se propagačních činností a budování kapacit (indíkativně, 4 řádek minus 2. řádek krát dotační sazba - v případě rozdílných dotačních sazeb 
projektových partneru nižší dotační sazba) 0 7000000000
6 Anteil der EFRE-Mittel auíSerhalb des Programmgebiets ohne MarketmgmaBnahmen und Aufbau von Kapazitaten an den EFRE-Gesamtmitteln des 0,00 %
Projekts (indikativ, Zeile 5dividiert durch EFRE-Gesamtrnittel des Projekts) / Podíl prostředků ERDF mimo doiační území bez aktivit týkajících se
propagačních činností a budování kapacit na celkových prostředcích ERDF za projekt (indíkativně, 5. řádek děleno celkove prosředky ERDF za projekt)

5.3 Erwerb von Grundstucken / Nákup pozemků

Kosten fur den Erwerb des Grundstúcks / Náklady Gesamtbudget des Projekts / Celkové způsobilé Anteil der Grundstíickkosten am Gesamtbudget / 
na nákup pozemku výdaje projektu Podíl nákladů na nákup pozemku na celkových

způsobilých výdajích
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Anlagen 1 Přílohy
Nr. / Dateíname / Název souboru Beschreibung / Popis

1 Stadt_Gr3fenau_Bestátigung_Vorsteuerabzugjjnd_Rechtsform,pdf /
2 Čestné_prohlá$ení.pdf /

•3 Volba_starosty.pdf /
9 Priloha_13_-Padrobny_rozpocet pdf /
10 Festival_ŠLjmova-BL_na „plátně-rozpočet, pdf /
11 Rozpocet_souhrn.pdf /
13 Městské_s]avnosti_v_KH-rozpočctpdf /
14 M a r kc ti ng-r oz p ocet p d f /
15 S€tkánLna_hradě_Kasperk‘-rozpoče;.pdr /
16 Pořízení_pódia_-rozpOLet pdf /
17 Sta d t_G r a fe na u_U b e r s i cht_B u dge t_n a c h_Akti vi ta te n. odf /
18 StadtJ3rafenau_SiJbventionserheblichkeit_unterzeichnet pdf /

19 Partnerská_dohoda.pdf /
20 Partnerská_dohoda30062016 pdf /
21 Kosten plan_detailliert„fúrAB$_$TADT_GRAFENAU_ANTRAGJ 27,xlsx /
22 kostenpían_dctaliliert_furABS_STADT_GRAFENAU_ANTRAGjl 27 pdf /
23 Kosten plan_de tailli ert_fúrABS_STADT_G RAF ENAU_ANTRAG_127_Stand_07.07.20l S.xlsx /
24 Kostenplan_detailliert_furABS_STADT_GRAFENAU_ANTRAG_127_$tand_07 07 2016.pdf /
25 PrílohaJ3_-„fíodrobny_rozpocet.xlsx /
28 $tadt_Grafenau_ Beschlussbuchauszug_241.2017 pdf }
29 Stadt_GrafenaLí_Detaillierter_Ko$tenplan_decz2017jjfcersetzt_02.02.2017.xlsx /
30 2Přep.ž Rozpoče.t_Cyklus_o2ivené_hi$toriet.xlsx /
31 2Přep.ž.Rozpočet_M3rketing.xlsx /
32 2Přcp ž Příloha_l3-Podrobny_rozpocet xlsx /
33 2Přep.ž.Rozpočet_Městské_slavnosti.xlsx /

34 2Přepž.Rozpočet_Setkóní_na_Kašperku.xfsx /
35 2Přep.ž.Rozpočet_Souhrn.xlsx /
36 2Přep.ž Rozpočet_Šurnava-BL„na_plátně xlsx /
37 2Přep.7,dopl.paitnerska_dohoda.pdf /
1 Identifikace bank účtu C2K.pdf /
2 Identifikace bank, účtu €.pdf í
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3 Přehled VŘ pdf
4 Usnesení ZM spolufin.projektu.pdf
5 127_Zeitplar> BerichtS2eitraume_Harmonogram MO pdf
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ZBEL ETZ

H
 Europáischer Fonds fíjr 

regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Eliropáische Union
Evropská unie

Mit Elnreicben des Anlrags bestštigt cřer Leadpartner die Kenntnisnahme und die Bcachíung der folgcncen Ausfúhrungen;

1. Der Lesdpartrer beantragt mir r!pm vrrliegenden Antragdie Fordercng des beschricbenen Projektes aus d«n ziel ETZ Programm <ar grenzuhergreltender Zussmmena-beit Freistaal Bayern-Tsthechischc Republik 2014-2020.
?. Der I. pa d paren oř bestátígr, dass mit der Du-chtthrung des Projektes erst nach Abschluss des ftehmenvertr «ges Ziel ETZ Freistaat Bayer n-TschéChische Republik 2014-2020 bzw. nach dom in der Zusťmrrung íum Beginn der 

Projekídurchfuhnjng festgolegtw-. Datum begonnen wird. Vor Absdilusri des Rahmcnwrtrages Ziel ETZ Freistaat Bayem-Tsrhechlsche Republik 20' 4-2020 bzw. vor dem ín der Zuslimnung zum Beginn der brojektdurchfůhrung 
■fcstgclegten Datum durfen lodiglicb MafSnahmerr zur Vorbercitung des Prujekios riurchgeťuhrt werden. die in bcgrenzter Hóhe zuschussfáhig sind.

.'4. Auf die Bewilligung der beantrageen EU-Mluel bestohtkein Redv.sanspriich.
4. Die EU-Mitrcf werden ausschliefclich zur Hnanzienmg rlerzuscht-ssTáhigen Kosten des beschriebenen Projektes -/e-wendet.
5. Die EJcraitstellung der EU-Mittel islvcm Eingangentsprechender EU-Mttel bei der Eť-Bescheinigungcnehii rd e (StMWi) abhánglg. Dře Auszahlung der EU-Mittel kann erst nach Eln^angcler EUMíIIhI erřolgen.
6. Dcr Abruf der EU-Mittel kam erst crfolgen, werm talsáchlirh gecátigte Ausgaben in pnisprocbender Hůhe vorliegEn (Ersrattungsprinzipj.
7. De' Leadpartner Vvird aaraLf hingewlesen, dass die im ZiKarrmerhang mil de:n boantragten EU-Mittc!n scehorden Daten auf Da.cntrager gespekiiert werden. Mit SPlnem Anirag crklárt sich der Leadparlner damit emverstandcn, oass 

dle Daten in> Rahrren derouropáisrben und nationalen Rechtsvorschriřten an Drittc(z.B. Emopáische Kommissioh) weitergegebcn werden kónnen.
S. Werden EU-Miiip| gowahrc, so erklárl sich der Leadpartner damit cinvcrsianden, dass er h das gemaD Artiky] H5 AbsaLz 2 der vernnjnungíEU) iMr, 13U3/2013 zu verúffenUichcnde Verze Ichnis der šegůnstigten auffienonnen wird.
9. De- Leadpari nor hat im Rahmen der curopáir.chen und nationaícn Rechtsvorschrlfteii an der Bcgjaltung, Bewerlung und Kontrolle des Ziel ETZ Freistaat Bayern-Tschechische Republfc 2014-2020 mitziiwlrken und die erforderlichen 

AutkúrifiF zu crtcilcn.
10. Der i.eadpartner bestátigl die Richrigkelt \irir.l die Vollstandlgkeítder m Zusammenhang mit der. beanlragtcn EU-Mitteln gemachten Angabcn in deutscher und rsrherhischer Sprache. Der Lcadpartner Isl veraflichtct, Áhderungen in den 

gema ch ten Ar igaberi v nvcrzúglich ň nzuzeigen.
11. Der Leadpa/crier bestátig:. dass be. der Entv/icklung des Projektes die Grundsatze de:' Sparsamkeit, der WlrtschattiicJikeii und der Wřrksanrikeít bcachtet.wurden.
12. Vorsálzlich oderlethtfertíg falsche oder unvollstándige Ahgaben cowie das vorsáizlicho oder lekhtfěrtigě Uncerlassen einer Mlttellung uber anderungen in diese n Angaben kOrmer; die SLrafverfalgung wegen Subventlonsaetruges zur 

Folge haber>. Zusátzlich w.jrde die Anlage „SutveittionserhcbIirhkelt der Angaben des Antrages" vom bayeriscncn Projoktpartiter zur Kenntnis genommen,. unterzeichnet und dem Antrag beigettigt.
13. Ergánzend zur Einrajchung des Projektant™^ Tderdas eMS Obermittclt der Leadpartner den Ahirag in Papierform fmt rechtsverbindliclier Unterschriftj in zwzlfacher Ausfertigung im Originál an die zustándlge antragsbearbeitende 

Stelle des Leadparrnerí. Ples giltebenfallK fíjr die gemeinsame Anlagc Partnerschaftsvereinbarung".

Předložením žádostí vftdoucí pa.drner stvrzujk, že bere na vědomí následující ustanovení a bude jich dbát:

1. Vedoucí partner touto žádosti zadá o podporu výše popsaného projR-coi z Programu příhraniční soolupráce Česká republika-.Svobocnýscát Bavnrako 2014-2020 cíl EÚS.
2. Vedoucí partner potvrzuje, že $ realizací projektu začne teprve do uzavřen' Rámové smlouvy Cíl FÚS čescá repub'ika - Svobodný stát Bavorsko 20'4-702fk resp. po datu uvedeném v souhlasu se zanájenírn realizace projektu. Prad 

uzavřením Rámcové smlouvy Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Baxmr^kn 2014-2G20, resp. před datern uvedeným v Souhlasu se zahájením realizace projektu smějí býl realizovány p0U2e akti\'ity související $ přípravou projektu, 
kleré jsou způsobilé v omezeně výši.

3. Právní rárok na schválení žádaných prostředků EU je vylouČan,
4 Prostředky EU lze použít výhradně k financování způsobilých výdajů popsaného projekt j,
5. Poskytnutí prostředků EU závisí na převodu odpovídajících prostředků EU na účet Certfflkačního orgánu EU (StMWi). proplacení prostředků EU muže proběhnoul Leprve po jejích převodu.
6. Prostředky EU je možno získat dž po prokázání skutcčrě uhrazerých v^/daju v příslušné výši (princip reřundace).
7. Vedoucí partner se upozorňuje na '.o, Že data související s požadovanými prostředky EU jsou ukládána na nosiče dat. Svou žádostí vedoucí partner prchlašule, íe souhlasí s tím, že údaje mohou být v rámri evropské a narudni legislativy 

dále předávány tratí osobě (např. Evropské konlsl}.
B. Pokud budou po skytnuly prostředky EU, pak vedoucí pa rlner souhlasí s tím, že bude dle f|. HH odst. 2 Nařízení (EU) č.1303/2013 zveřejněn v seznamu příjemců.
9. Vedoucí panter je povinen spolupracovat v rámci evropskýro a národních pravnch předpisů na monitorování, hodnocení a kontrole progremu Cíl EÚS Česká republika - Svobodný srát Bavorsko 7014-202U a poskytovat potřebné 

informace.
I í). Vedoucí partner potvrzi ije správnost a úplnost údajů v německém a českém |azyr.e poskytnutých v souvislosti s požadovanými prostředky EU. Vedoucí partr er Je povinen ihned oznámit změry •/ uvedených údajích.
II Vecoucí partner potvrzuje, že uři přípravě projektu postupoval podle zásady hospodárnou i, účelnosti a exektlvriusU.
12. Úmyslně r.Rbo z nedbalosti posk;/+nuté nesprávné nebo neúplné údaje d úmyslně nebo nedbalosti způsobené opomenutí 02nárrtení změn v těchto údajích mohou mít právní důsledky. Navíc byla bavorským partnerem vzata na vědomí, 

podepsána přiložena k žádostí přílona „Zasadí ií význam v žádostí uvedených údajů pro udělení dotace".
13. K žário$:if podané přes elektronický Monitorovací systém, doručí vedoucí partner příslušnému místu zpracovávajícímu žádosl vedoucího partnera také řádoví, v tištěné formě ve dvojím vyhotovení v originále (s podpisem statutárního 

zástupce). Ta platí rovněž pro společnou přílohu "Partnerská dohoda".

Ort / Místo Datu m / Datu m

Mamě der unterzeichnenden Person / Jméno podepisující osoby Unterschrift des Leadpartners (Podpis vedoucího partnera
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ZIEL F.TZ""'~V-
Entscheidung des Begleitausscbusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 127 H Europáischer Fonds fOr 

regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europ&lsche Union
Evropská unie

Programm zur grenzůbergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 
2014-2020/
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020 

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 127 

Po stopách Karla IV. Auf den Spuren Karls IV.

Kommentarfeřd / Pole pro komentář Das Projekt wurde zum 2 Mal im Begleitausschuss vorgelegt / 
Projekt byl předložen po 2 na Monitorovací výbor

Zustándige Stel len / Příslušná místa
Antragsbearbeitende Stelle LP / Místo zpracovávající žádost VP 
Antragsbearbeitcnde Stelle PP i Místo zpracovávající žádost PP 
Ressortzu5tándigkeit in BY / Rezort v BY

Plzeňský kraj
Niederbayem
StMBW
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Europďtsctie union 
Evropská unie

Fntscheídung des Begleítausschusses ?urn Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 127 Europáischer Fonds fClr
I regionale Entwicklung 
| Evropský fond pro 

HmMU regionální rozvoj

I. Zusammenfassende Angaben zum Projektantrag/ Shrnující údaje k projektové žádosti

Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu
ProjektlaufzeiL/ Doba realizace projektu 
17 Monate/ měsíců

Prloritátsachse / Prioritní osa

Spezifisches Ziel / Specifický cíl 

Ergebnislndikator / Indikátor výsledku

Outputmdikator / Indikátor výstupu | Zielwert / Cílová hodnoLa

Gesamtes forderfahiges Budget / Celkový způsobilý rozpočet
Gesamtbudget der Aktivitáten aufcerhalb des Programmgebiets {indikativ} / Celkové způsobilé 
výdaje aktivit mimo dotační území (indfkativnč)
Beihilferelevanz des Projekts / Relevance ve Tejné podpory projektu
Falls ja, Urnsetzung uber AGVO oder de minimis / Pokud ano, realizace v souladu s obecným 
nařízením o blokových výjimkách nebo v rámci de minimis

Projektbeginn / Začátek realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu 
01.08 2016 31 12 2017
2 Erhaltung und Schutz der Urnwelt sowle Forderungder Ressourceneffizicnz / Zachování a 
ochrana životního prostředí a účinné využíváni zdrojů
Erhohung der Attraktivitat des Programmgebiets durch Erhalt und Aufwertung des 
gememsamen Kultur- und Naturerbes in nachhaltiger Form/ Zvýšení atraktivity dotačního 
území prostřednictvím zachování a zhodnocení společného kulturního a přírodního dědictví v 
udržitelné formě
Attraktlvitát des Kultur- und Naturerbes / Atraktivita kulturního a přírodního dědictví
Anzahl von Erschlie&ungs-,
Bewusstseinsbildungs- und
Marketingaktivitáten im Bereich Nátur- und *
Kulturerbe / Počet aktivit v oblasti zpřístupnění, 
vytváření povědomí a propagace v oblasti 
přírodního a kulturního dědictví

191.781,00 €

0,00 €

Ja / Ano

de minimis (BY, PP2)

Ort der Projektdurchfiihrimg / Místo realizace projektu
Ausgewahlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / Vybrané regiony NUTS Ausgewahlte NUTS Regionen des Programmgebiets in der Tschechischen Republik/Vybrané 
v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko regiony NUTS v dotačním území v České republice

* Freyung-Grafenau ♦ Plzeňský kraj
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Europttfsche Union 
Evropská unie

Entscho durvg des Begletausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 177 Europáischer Fonds fur
I region ale Ertwicklung 
I Evropský fond pro 

BHlBH regionální rozvoj

Projektzusammenfassung
Ziefe und Inhaltdes Projektes:
Das Hauptziel des Projektes ist es, zu einer nachhalligen Entwicklung des Bóhmerwaldes und 
Bay. Waldes beizutragen. Das Projekt umfasst die Stárkung des Tourismus ais entscheidendc 
Einnahmequelle. Durch Forderung einer Tourismusdestination Btihmerwald-B. Wald vergrólšert 
sich das Gebiet und es gibt eine Synergie der einzelnen Aktivitáten und Effekte, dic bisher 
getrennt waren. Es wird die Wettbewerbsfáhigkeit der Region erhóht. Die Projektdurchfuhrung 
wird das Bewusstsein fur das kult Erbe erhohen und das immatcrielle Kulturerbe fórdern. Das 
Projekt selbst besteht aus kult.und hist. Veranstaltungen. nebst entsprechender Vermarktung. 
Die Veranstaltungen erinnern an die gemcinsame Geschichte des Gebietes aus der Zeit von Karl 
IV bis heute. Die Personlichkeit des Karl IV. und seine Grúndungstátigkeit ín der Region ist das 
Motto des Projekts und zugleich erinnert man so an den Einfluss dieser Personlichkeit auf das 
gesamte Gebiet des Bohmerw. und B. Waldes. Der Inhaít des Projekts wird sich neben der 
Historie auch auf dře aktuellen gemeins. Aktivitáten der tsch, und bay. Partner, die auch dank 
der Tátigkeit des Karls IV. im 14. Jh. verbunden waren, konzentrieren. Karl IV. war der erste 
Herrscher, der gezielt den Handel und Beziehungen im Bdhmerwafd und B. Wald gefordert hat. 
Nach einer gewaltsamen Unterbrechung wáhrend des Krieges und wáhrend der Zeit des 
Eisernen Vorhangs konnten die Verbindungen zwíschen dem Bay. und Bóhmerwald wieder 
aufgenommen werden und das Bewusstsein fur die gemeins. Geschichte erneuert werden. 
Geplante Aktivitáten des Projekts:

• H i sto rien festival zu Ehren Karl IV. in Grařenau im August 2016-2017 mit dem Thema: 
„Auf den Spuren eines groGen Herrschers" mit Historicnthcater 2017.

• Stadtfest In Kašperské Hory im September 2016-2017. Die Stadtfeste werden an die Zeit 
des Karls IV. und an die, mit ihm vcrbundenen Ereignisse erinnern. Wáhrend der 
Festlichkeiten soli sich ein Sáumerzug auf dem Goldenen Steig der Stadt nahern und 
anschlieíšend dort feierlich einzíehen.

• Treffen auf der Burg Kašperk im Mai 2017. Es wird ein abwechslungsr. Programm geben 
- animierte Geschichte von Bbhmen und auch Bayern, Burgesichtigung.

• Tsch.-bayer. Filmfestival Bohmerwald&.Bayer. Wald im Oktober 2017. Vorfúhrung von 
Filmen Ober den Bohmerwald und den B. Wald mit Begleitprogramm (Treffen mit 
Autore n, Ko n ze rte, V er koštu ng, Programmefur Kinder, etc.)

■ Veranstaltungen zu Geschichte der Burg Kašperk - Sommersaison 2016-2017.
■ Projekt marketing,

Zlelgruppen: Besucher, Einheim., Vereine, Verbande und Instit., die im Bcreich Kulturerbe tátig 
sind.
Erwarteter Mehrwert fůr das Programmgebiet: Forderung einer gem, grenzub. Destination, 
gem. Bewerbung der Reg;on, Bewahrung des gem. kut. Erbe und der identitat.

Shrnutí projektu 
Cíle a obsah projektu:
Hlavním cílem projektu je přispět k udržitelnému rozvoji Šumavy a Bavorského lesa,
Obsahem projektu jsou opatření k posílenhrestovního ruchu jako rozhodujícího zdroje příjmů. 
Podpořením společné turistické destinace Šumava - Bavorský les se zvětší zájmové území a 
dojde k synergíi dílčích aktivit a efektů, které byly doposavad odděleny. Zvýší se 
konkurenceschopnost regionu. Realizací projektu dojde ke zvýšení povědomí o kulturním 
dědictví a k podpoře nehmotného kulturního dědictví, Samotný projekt se skládá z 
kufturně-histor ických akcí. Bude zajištěno i jejich zázemí a marketing. Akce se váží ke společné 
historii území od dob Karla IV. až do dneška. Osobnost Karla IV. a jeho zakladatelská činnost v 
regionu jsou mottem projektu a zároveň připomenutím vlivu této osobnosti na celé území 
Šumavy a Bavorského lesa. Náplň projektu bude kromě připomenutí historie zaměřena i na 
současné společné aktivity českých a bavorských partnerů, kteří byfi spojeni i díky činnost Karla 
IV. v regionu ve 14. století. Karel IV. by/l prvním panovníkem, který cíleně podporoval obchodní i 
jiné česko-bavorskc vztahy v oblasti Šumavy a Bavorského lesa. Po násilném přerušení v období 
války a železné opony dochází v r. 19S9 k opětovnému pr opojení společných aktivit a 
uvědomování si společné identity a historie.
Plánované aktivity projektu:

• Historický festival k poctě Karlu IV. v Grařenau v srpnu 2016 ^2017 se shrnující 
tématikou: „Po stopách velkého panovníka".

• Městské slavnosti v Kašperských Horách v září 2016-2017. Slavnosti budou zaměřeny 
na dobu Karla IV. a připomenutí s ním spojených událostí. Součástí slavností je i 
příjezd soumarské karavany, která se bude symbolicky pohybovat po trase Zlaté stezky

• Setkání na, hradě Kašperk v květnu 2017. Bude se jednat o pestrý program tzv. oživené 
historie z Čech i z Bavorska s prohlídkou hradu v češtině i v němčině.

• Česko-bavorský festival Šumava a Bavorský les na plátně i mimo něj v říjnu 2017. 
Promítání filmu věnovaných Šumavě Bavorskému lesu s doprovodným programem 
(besedy s autory, koncerty, ochutnávky gastronomie, programy pro dětí atd.>.

• Cyklus oživené historie na hradě Kašperku. Průběžně v letní sezóně 2016 - 2017.
• Marketing projektu.

Cílové skupiny:
■ Návštěvníci, místní obyvatelé, spolky, svazky a instituce činné v oblasti kulturního dědictví.
Očekávaná přidaná hodnota v dotačním území:

: Podpoření společné přeshraniční destinace. Společný marketing území, uchování společného 
nehmotného kulturního dědictví a identity.
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Europáísche union 
Evropská unie

Entsche dungdes Begle tausschusses zum Projekt / Rozhodnutr Monitorovacího výboru k projektu 127 Europálscher FondS fur
I regionale Entwicklung 
I Evropský fond pro 

wĚSĚĚ^B regionální rozvoj

P roj ektgesa mt zi el
Das Projektgesamtzícl ist čine nachhaltige Entwicklung des Bóhmerwaldes und Bayerischen 
Waldes mit Beteiligung beider Projektpartner. Das Ziel des Projekte* ist die Stárkung der 
regionalen Identitát durch das erlebbar machen der gemeinsamen Geschichte. Mit Hilfe 
konkreter Aktivitáten wird das Bewusstsein fur das kuíturelle immaterielle Erbe der Region 
erhóht, Die Region wird tourlstisch aufgewertet, es komrnt zur Vermarkung der Regíun ais eine 
touristische Gesamtdestination. Die Aktivitáten werden auf beiden Seiten der Grenze 
stattfinden und werden gemeinsam realisieri. Gerneinsam wird auch das Marketing aller 
Aktivitáten sem. Um das spezifische Projektziel zu erreichen sind folgende Aspekte relevant: Der 
Schutz und der Erhalt des gemeinsamen kulturellen Erbes. Informatíonen uber die Region und 
die Forderung des Gebiets ais ein gemeinsames wertvolles landschaftlich und historisch 
verbundenes Gebiet. Bewerbung des sanften Tourismus im Bóhmerwald und Bayerischen 
Wald. Gemeinsame Vermarktung der Region ais eine einzige, gcmcínsame Destination. 
Nachhaltige Bildung der Besucher der Region und einheimischen Bewohner uber die 
Geschichte der Region. Ruckkehr zu den Traditionen und der Identitát der Region. Schaffung 
eines gemeinsamen Raums ohne Grenzen. Abbau der Barrieren zwischen Bóhmen und Bayern.
Ergebnisse des Projekts
Zu erwartcn ist eine Stárkung der nachhaltigen Entwicklung des gemeinsamen Gebiets, Durch 
die Stárkung der nachhaltigen Entwicklung werden alle Ergebnisindikatoren des Programms 
gesrchert. Konkrete Ergebnisse des Projektes: Cin breiteres Angebot fúr Touristen fuhrt zu 
Vielfalt an Angeboten auch auGerhalb der Hauptsaison. Das mít dem Projekt verbundene 
Bildungsangebot, sowie die Inforrnationsweitergabe fur Touristen und auch die einheimische 
Bevolkemng trágt zu einem wachsamen Umgang mit der Nátur bei. Die Qualitát des Projektes 
trágt zur Inwertsetzungdes touristischen Angebots bei. Das Angebot neuer Aktivitáten auch 
auGerhalb der Hauptsaison trágt zur Entwicklung des Tourismus ais ein áu&erst wichtiges 
Segrnent der Wirtschaft innerhalb des gemeinsamen Fórdergebiets bei. Das gemeinsame 
Marketing des Bóhmerwaldes und Bayerischen Waldes wird uber die Region hinaus nochhaltig 
wirken. Der Aufbau einer gemeinsamen regionalen Identitát wird erzeugt. Die Umsetzung der 
einzelnen Aktivitáten mit Verweisen auf historische Handwerkc und Geschichte im Allgemeinen 
und die Ruckkehr zu den Traditionen eríúllen den Indikátor fur die Entwicklung einer 
gemeinsamen regionalen Identitát des Gebiets. Die Beschreibung der Geschichte, der 
Handwerke und historische Attraktionen tragen zum Schutz und zum Erhalt des immateriellen 
gemeinsamen historischen und kulturellen Erbes bei. Die gemeinsame Vorbereitung und 
Durchfuhrung des Projektes wird zum Abbau von Barrieren beitragen. Das Projekt wird bei der 
Beseitigung aller Barrieren helfen - geograf! schen, sprachlichen, sozialen, kulturellen.

Beltragzu den Horizontálen Prinzipien / Přínos k horizontálním zásadám
Nachhaltige Entwicklung /
Udržitelný rozvoj
Chancengleichhert und Nichtdfskrimimerung/
Rovné příležitosti a zamezení diskriminace
Gleichstellung von Mánnern und Frauen /
Rovnost mezi muži a ženami

Hlavní cíl projektu
Hlavním cílem projektu je přispět k udržitelnému rozvoji území Šumavy a Bavorského lesa za 
společného a koordinovaného přispění obou partnerů projektu. Cílem projetu je posílení 
regionální identity připomenutím společné historie. Pomocí konkrétních aktivit bude zvýšeno 
povědomí o kulturním nehmotném dědictví regionu, region bude turisticky zhodnocen a dojde 
k marketingu území, jako jedné turistické destinace. Aktivity se budou odehrávat na obou 
stranách hranice a budou společně realizovány. Společný bude i marketing všech konkrétních 
aktivit. K vybranému specifickému cíli projekt přispívá zejména: Ochranou a zachováním 
společného nehmotného kulturního dědictví. Zajištěním informovanosti o regionu a jeho 
propagacíjako jednoho společného přírodně cenného a historicky propojeného území. 
Propagací šetrného turistického ruchu a území Šumavy a Bavorského lesa 5polečným 
marketingem regionu jako jedné turistické destinace. Nenásilným a přístupným vzděláváním 
návštěvníků regionu i místních obyvatel o historii regionu a jeho historickém propojení. 
Návratem k tradicím a identitě území. Vytvořením společného prostoru bez hranic. 
Odbouráváním bariér mezi Čechy a Bavory.

Výsledky projektu
Konkrétní výsledky projektu Obecně dojde ke zvýšení atraktivity dotačního území 
prostřednictvím zhodnocení společného nehmotného kulturního dědictví v udržitelné formě. 
Konkrétní výsledky projektu: Turistické zhodnocení regionu: Rozvoj cestovního ruchu. Kvalita 
projektu zhodnotí turistickou nabídku. Nabídka nových aktivit i mimo hlavní sezónu a 
propagace území přispěje k rozvoji cestovního ruchu jako mimořádně důležitého segmentu 
ekonomiky společného dotačního území. Společný marketing Šumavy a Bavorského íesa. 
Budování společné regionální identity. Realizace jednotlivých aktivit s odkazy na historická 
řemesla a historii obecně a navracení se k tradicím naplní indikátor budování společné 
regionální identity území. Popis historie, řemesel a přiblížení historických zajímavostí přispěje k 
ochraně a zachování společného nehmotného historického a kulturního dědictví. Společná 
příprava i realizace projektu napomůže odbourávání všech druhů bariér.

neutrál / neutrální 

neutrál / neutrální 

neutrál / neutrální
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Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt ( Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 127

Erfullung der Kooperationskriterien / Splnění kritérií spolupráce
Die Kriteriem Gemeinsame Ausarbeitung und Gemeinsame Durchfúhrung werden verpflíchtend 
erfullt. / Kritérium Společná příprava a Společná realizace jsou splněna povinně,
Gemeinsames Personál / Společný personál 
Gemeinsame Flnanzierung / Společné financování
Projektpartner / Partneři projektu 

Leadpartner / Vedoucí partner LP1

Name der Organisation / Název organizace 
Staat / Stát
Sitz auRerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území 
Kontaktperson / Kontaktní osoba 
Rcchtsform / Právní forma 
Rechtsstatus / Typ prostředku

Projektpartner / Projektový partner PP 2
Name der Organisation / Název organizace

□
B

Město Kašperské Hory 
ČESKÁ REPUBLIKA 
nein / ne
JaroslavTachovský
Obec či městská část, organizační.složka obce či městské část.1 
óffentlich / veřejné

StadL Grafenau
Staat / Stát
Sitz aulSerhalb des Programmgebiets i Sídlo mimo dotační území 
Kontaktperson / Kontaktní osoba 
Rechtsform / Právní forma 
Rechtsstatus / Typ prostředků

DEUTSCHLAND 
nein / ne 
Andrea Rothkopf
Kórperschaft des offentlichen Rechts 
óffentlich / veřejné

Projektbudget / Rozpočet projektu 

Kostenplan / Rozpočet

Anwendung der Personalkostenpauschale ( 
Uplatnění paušálu na personální náklady
Personalkosten} Personální náklady
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské 
a administrativní výdaje
Reise- und Unterbnngungskosten / Náklady na 
cestování a ubytování
Kosten fur externe Expertise und 
Díenstleistungen / Náklady na externí odborné 
poradenství a na služby

LP1 (CZ) 

nein / ne

PP2 (DE) Gesamt / Celkem

nein / ne

0,00 € 6.500,00 €

0,00 € 0,00 €

0,00 € 0,00 €

109.381,00 € 55.200,00 €

Eumpáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

EuropSlsche union
Evropská unie

b 500,00 €

0,00 €

0.00 €

164.581,00 C
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Entschelding des Begleítausscbosses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výooru k projektu 127

Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení 3.000,00 € 25 500,00 €
Anschaffung und Miete von Immobilien sowie
Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a 
stavební práce

0,00 € 0,00 €

Gesamtbudget / Celkové způsobilé výdaje 112.381,00 € 87.200,00 €
Ncttocinnahmen / Čisté příjmy 0,00 € 7.800,00 €
Gesamtes forderfáhiges Budget / Celkový 
způsobilý r ozpočet 112.381,00 € 79 400,00 €

Fínanzierungsplan / Finanční plán
LP1(CZ) PP2 (DE) Gesamt/ Celkem

Ziel ETZ Mittel (Ef-Rt-Mittel)/ Prostředky Cíle
EÚS (prostředky ERDF) 95.523,85 € 67.490,00 €

Nationale Kofmanzierung/ Národní 
spoluOnancování 16.857,15 € 11.910,00 €

• Davon óffentliche
Fínanzierungsbeitráge / Z toho 
financování z veřejných zdrojů

16.857,15 € 11.910,00 €

♦ Davon private Finanzierungsbeitrage /
Z toho financování ze soukromých 
zdrojů

0,00 € 0,00 €

Gesamtes forderfáhiges Budget / Celkový 
způsobilý rozpočet 112.381,00 € 79.400,00 €

Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 %

Finanzierungsquellen der Partiiermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)
Město Kašperské Hory Kommunale Mittel / Obecní rozpočet 11.238,10 C
MMRČR Bundesmittel/StáLní rozpučet 5 619,05 €

Europ&lsche Union 
Evropská unie
Europaischer Fonds fůr 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

28 500,00 €

0.00 €

199 581,00 €
7.800,00 €

191 781,00 €

163.013,85 €

28.767,15 €

28.767,15 €

0,00 €

191.781,00 €
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F.ntscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 127

IL Entscheidung / Rozhodnutí

Entscheidung in der 5. Sitzung des Begleitausschusses am 29.05.2017/
Rozhodnutí Monitorovacího výboru na 5. zasedání dne 29.05.2017: mgep ant vJaPlart0van

Finanzierungsplan / Finanční plán
LPI (CZ)

Ziel ETZ Mfttel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíle 
EÚS (prostředky ERDF)
Nationale Kofinanzierung / Národní 
spolufinancování

PP2 (DE) Gesamt / Celkem

95.523,85 € 67 490,00 €

16.857,15 € 11.910,00 €

• Davon óffentliche
Fínanzierungsbeitráge/Z toho 16.857,15 € 11 910,00 €
financováni z veřejných zdrojů

• Davon private Fínanzierungsbeitráge /
Z toho financování ze soukromých 0,00 € 0,00 €
zdrojů

112.381,00 € 79.400,00 €

85,00 % 85/00 %

Gesamtes fórderfáhiges Budget / Celkový 
způsobilý rozpočet
Fórdersatz / Dotační sazba

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)

Město Kašperské Hory Kommunale Mittel / Obecní r ozpočet 11,238,10 €
MMRČR Bundesmittel/Státní rozpočet 5.6" 9,05 €

Vorbehalt / Výhrada 

Eríáuterungen / Vysvětlivky

Europái seber Fonds Fúr 
regionale Entwicklung 
Evropský fort pro 
regíonáfní rozvoj

Europ&ische Union
Evropská unie

163,013,85 €

28.767,15 €

78.767,15 €

0,00 €

191.781,00 €
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P.ahmenvertrůg i um Projekt / Rámcové smlouva k projektu 127 m Europáischer Fbnds fttr 
regionoic Entwicklung 
Cvropský fond pro 
regionální rozvoj

Europ&lsche Union
Evropská unfe

Programm zur grenziibergreifenden Zusammenarbelt Freistaat Bayern - Tschechische Republik Zie! ETZ 
2014-2020 l
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020 

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 127 

Po stopách Karla IV, Auf den Spuren Karls IV.

(1) Gegenstand des Vertrages ist die FestJegung von Rahmenbedingungen fůr die 
Bereitstellung von EU-Mltteln aus dem Programm zur grenzubergreifenden 
Zusammenarbert Freistaat Bayern-Tschechische RepublikZiel ETZ 2014-2020
(2) Fúr das Projekt f Pro projekt

(1) Účelem smlouvy je stanovení rámcových podmínek pro poskytnutí prostředků EU z 
Programu přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cfi EÚS 
2014-2020

• Prajektnumrner / číslo projektu: 127
♦ Projektname / Název projektu: Po stopách Karla IV. Auf den Spuren Karls IV.

werden EU-Mittel gemáfi Beschluss des Begleitausschusses bereitgestellt. jsou dle usnesení Monitorovacího výboru poskytnuty prostředky EU.

Beschluss des Begleitausschusses f Usnesení Monitorovacího výboru

ln der 5. Sitzung des Begleitausschusses am 29.05 2017 vvurde das Projekt wiefolgt 
emgepfanc.

Auflagen: -

Na 5. zasedání Monitorovacího výboru dne 29.05.2017 byl výše uvedený projekt 
naplánován následovně;

Podmínky; -
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ZIEt, ETZ

mt
cíleCjs

EurD^áische Union 
Evropská umřeš

Rshmerwertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 127 Europdischer Foods fůr
I reOíooate Entwicklung 
I Evropský fond pro 

W^BĚĚĚKM regionální ro2voj

Finanzierungspfan / Finanční plán

Zíei ET7-M(ttel (EFRE-Mittel) l 
Prostředky Cíle EÚS (prostředky ERDF) 
Nationale Kufinanzierung / Národní 
spolufinancování

♦ Davon offentliche
Fínanzierungsbeitráge / Z toho 
řina otování z veřejných zd rojů

• Davon prívate
Fínanzierungsbeitráge / z co ho 
financování 2e soukromých 
zdrojů

Gesamtes forderfahiges Budget / 
Celkový způsobilý rozpočet 
Fórdersatz / Dotační sazba

LPI (CZ)
95 523,85 € 

16 857,15 €

16 357,15 €

0,00 €

112 381,00 C 
85,00%

PP2(DE)
67 490,00 € 

11 910,00 €

11.910,00 €

0,00 €

79 400,00 £ 

85,00%

Gesamt/ Celkem
163 013,85 € 

28 767,15 €

28.767,15 €

0,00 €

191.781f00C

Partner / Partner
Partner Sinne von Artikel 2 Nr. 10 der Verordnung (EU) Nr 1303/2013 ist, wpr an Partner ve smyslu článku 2, bodu 10 Nařízeni (EU) ř< i 303/2013 je ten, který
der Einleitung oder Einleitung und Durchfuhrung des Projektes verantwcirtlich odpovědně spolupůsobí při zahájení nebo při zahájeni a realizaci projektu
mtwirkt
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ziEtm:
Rahmemrtrtrag 2um Projekt / Rámcová smlouva k projektu 127 Europáisdvír Fonds flir 

regionale Entvricklung 
Evropský Fond pro 
regionální rozvoj

EuropAische Union
Evropská unUI

Artíkel 13 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 /článek 13 Nařízení (EU) č. 1299/2013
Gemaíl Artikel 13 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013

1. benennen die Partner zusammen emen federfuhrenden Partner (Leadpartner) 
2 Der Leadpartner

a. erstelft, zusammen mit den anderen Partnera eine vereinbarung, die 
Bestimmungen enthalt, die unter anderem die wirtschaftkche 
Verwaltung der fůr das Vorhaben bereitgestellten Mittel gewa hr lei sten, 
sowie Vorkehrungen fůr die Wiedereinziehung rechtsgrundlos 
gezahlter Setrage,

b trágt dle Verantwortung fůr dle Durdifílhrung des gesamten 
Vorhabens,

c stellt siďier, dass die von den Partnern gemeldeten Ausgaben bei der 
Durchfuhrung des Vorhabens angefallen sind und den Aktivitáten, die 
van allen Partnern vereinbart vvurden, und den Dokumenten der 
rechtlichen Mlttelbindung entsprechen, 

d střelit sicher, dass von anderen Partnern gemeldete Ausgaben von 
eínem Kanti olleur b2w. mehreren Kontrolleuren nachgepruft wurden, 

e. stellt sicher, dass die anderen Partner die EU-Beteillgung so schnell wie 
moglrch und m volJem Unnřang erhalten Der den anderen Partnern zu 
zahlende &etragwird durch kemerle? Ab2úge, Eínbehalte, spater 
erhobene spezifische Abgaben oder sonstige Abgaben gíeicher 
Wirkung verringert.

Die článku 13 Nařízení (EU)č. 1299/2013

1 jmenují partneři společně vedoucího partnera.
2. Vedoucí partner

a. s ostatními partnery uzavře dohodu, která obsahuje ustanovení, je? 
mimo jiné zaručují rádné finanční řízení finančních prostředků 
přidělených na projekt, včetně mechanismů pro navrácení 
neoprávněně vyplacených částek,

b. přebírá odpovědnost za zajištění reaíizace celého projektu,
c. zajišťuje, že výdaje předkládané všemi partnery vznikly při 

uskutečňování projektu a odpovídají činnostem dohodnutým mezi 
všemi partnery a že jsou v souladu s dokumenty právního navázáni 
prostředků,

tí. zajišťuje, že výdaje předkládané ostatními partnery jsou ověřeny 
kontrolorem nebo kontrolory,

e. zajistí, ahy ostatní partneři obdrželi celkovou částku příspěvku z fondů 
co nejryrhleji a v plné výši. Žádná částka se nesmí odečíst ani zadržovat 
a nesmí být vymáhány žádné zvláštní poplatky čí jiné poplatky s 
rovnocenným učmkem, kt?ré by snífclvtyto čá$t*y určené ostatním 
partnefúm * * * *•' **'

k

Artíkel 27 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 / Článek 27 Nařízení (EU) Č. 1299/2013
Gemals Artikel 27 Absatz2 der verordnung (EU) Nr 1299/2013

1. werden alfě aufgrund von UnregelmaSigkeiten gezahlten Betrage bel dem 
Lead partner wieder emgezogen

2. Die Partner erstatten dem Leadpartner die recbtsgrundlos gezahlten Betrage.

Dle Článku 27 odst. 2 Nařízení (EU)Č 1299/2013

1i bude každá částka vyplacená v důsledku nesi ovnalosti vrácena vedoucím 
partnerem.

2. Partneři splatí vedoucímu partnerovi veškeré neoprávněně vyplacené částky.
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ZIEL ETZ
Mř
l0irkJ

Europdische Union 
Evropská unie

Rahrnqnvertrag zurr Projekt / Rámcová smlouva k projektu 127 Europbtsdier Fonds fůr
I regionale Entwlekfung 
I Evropský fond pro 

7?regionální rozvoj

Inkrafttretert / Nabytí platností
Der Vertrag tritt erst in Kraft mit Bekánntgabe eines Zuwendungsbescheides, dem Tato smlouva nabývá platnosti teprve s oznámením vydání rozhodnutí, uzavřením
Abschluss eines Vertrages odět einer gleichwertigen Verembarung an alle / mit allen smlouvy nebo rovnoc-ené dohody všem projektovým partnerům uvedeným mže
nachřolgénd aufgelisteten Projektpartnein

• Fur/pro LPI

Město Kašperské Hory

• Fur / pro PPI 

Stadt Grafenai1

O Der Vertrag ándert den am _ abgeschfossenen Rahmerwertrag.
Ve rwaltu ngs be hórd e / Říd fcí o rgá n
Bayensches Staatsmimsterium fui Wirtschařtund Medien, Energie und 
Bavorské státní ministerstvo hospodářství a médii, energie a technolo^,^'' ^y

Ort /Místo, Datum:

Unterschrift / Pod pil

Leadpartner / Ved
Město KaSperské W

Ort / Místo, Datum: 

Unterschrlft/ Podoi|

□ Tato smlouva mění Rámcovou smlouvu uzavřenou dne
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Podrobný rozpočet •’Ogram prostírá nlfcní spolupráce česká republika • Svobodný stát Bavorsko cíl EÚS 2014-2020

Projekttrtnrrí:'/ NáxsY projektu Auf den Spuren Karls IV./Po stopá ch Karla IV.

Name dtru Projoktpartnera/ název psrtn&ra Město Kgšperské Hory

AnwehdtJng itet /
PííiW/r?/ úhrada néktátiů

AfrWemdutig tíeť tam&Kěftf* /
Poiddoítítaa?

% GKrfitflafiě tí3ř dte ÉftMtonft/
ZáMůdpri výpočet

ítontraií* ■/
řConřrote

Perfsonelkostort /
PstfSorfá&w nóWťKiy

Wáhlen Sl« aus dem DřOpDown Menu /
Vyberte z rozpaiovacfho seznamu

Gesamtausgaben ohne Persouaikosten und ohne etlro-
unú verv/aitun^ausgaben /
Ceftové výdaje bez personálních a kancelářských a 
admini&tfatívnicft

OK

Btirú' und Verwattdngaausgaben /
Kanc»í4ftiKé* átífti/r)/st«řtívní výrfztf«

v/Shlen Sie aus dem DropDown-Menú /
Vyberte z ro2balovacilio seznamu

Personalkcsten /
Personální ťiáktedy

OK

c
1. PERSONÁLU OSTEN /

PERSONÁLNÍ NÁKLADY
0,00 0,<W 0,0v

. . • 3 X

0.00
0,00
0,00

2. BÚRO- UNB VÉftWAtTUNCSAUSGABEN y
KANCELÁŘSKÉ'A AĎmmTPňTIVNi YWAJE

fioo 0.00 0.00 Q,dt> I tBĚt

Pauschale von den Pcrson o 1 hoštěn /
Pnušě^i úhrača z personálních výdalú

0,00 o.uo 0,00 O.OD sutomallsch beror.hnet / automatický vypočet

3 REISE- LJND UNTEttBRtoGUKGSKOSTEtf /
NÁKLADY NA CESTOVÁN/ AVBYTQVANI

0,00 0,00 0,00 óloff
X

31 Rfiise- und UnWbnngungSKOSten von Bsschaftigteíi des
Begunstigtfn /
Náklady na cestování a ubytování zaměstnanců příjemce

0.00 0,00 0 oo 0.00

0.00
0,00

32 bei Jugendprojek^n Reise- und Unterbrmgjngskosten der 
teiinehnenden Jugendlichen /
v pňparíú projektu ritádeže náklady na cestování a uĎyto\'am 
núčestněné mládeže

0,00 0,00 ooo óoo

0,00
0,00

4. KOSTER FŮft ÉXTEŘRfE EXPERTISE URĎ DÍÉN$TtEfmtNOOÍ/
NáfOADYNA EXTERN* ODBÓRNÉ PORADENSTVÍ A SLUŽBY

1370,0# íósodinO* 9,00

..... .

X

4 1 Studíen oder Ertiebungei i [t 8 Bewertungťn, Strategien
Konzeptpapiere, Pianungskonzepte, Handbuchert/
Studíp nebo šetřeni (např hodnoceni, strategie, koncepční 
poznámky Konstrukční výkresy, příručky)

0.00 0 00 0.00 0,00 X

0,00
0,00

42 Berufliohe Weiterbildung/
Odoorná příprava

0.00 0.00 0.00 0,00 X

0,00

e*
ry
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Podrobný rozpočet Program pfeshrafllční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

p
0,00

Obersetzungen /
Prértígdy

0.00 1 205.00 000 1 255.00 X

Úher&cyingen von Mater.. Marketing / Překlady natcTtólí!
marketing

sne.oo 300.00 Obořsctr.ungen: Gemeinsame Mater, Des Projektes 3 Sers. 3[»te 2 SU
01 kyer 2 sets, groistormat Plaka:e und Banner 3 Sets / Překlady: 
Společné z£St?ešujici materiály projektu 3 soubory. Spoty 2 ks. Dl letáky
2 90ubDry. velkoformáiovc plakáty o bannery 3 soubory

Úbersetzungen / Překlady 465.00 465.00 Obersetzungen fíi r das Projekt 1 Set / Překlady v ranci prajektu 1
44 Entwicklirrta. Ánderungpn unrl Aktualitě rungen von ITSystemcn

und Weiwtcs/
Vývoj. úpravy 3 aMuaírzace systému informačních technologii a 
internetových utránck

0,00 G 00 0,00 0,00 X

0,00
Cl, CO

4 b- werburig, Kornmunikation Offentfichkeitserbeftcder Information 
im Ziisammenhang mit einem Projekt oder dem 
KOOpeiabonsprograrnrri /
tnjor,načni, propagační a komunikačníattiMt/sotMseyřďs 
projektem nebn programem spolupráce ia«o takovým

0.00 22401,00 0.00 22 401.00 X

Markét ng und Publlzltátdes Projektes / Marketinga publicita 
projektu

22401,00 22 401,00 Erstellung: Gcsammonc-teriaie des Projektes 3 Sets, Spnts 6 Štuek. DL 
Fysr 6 Scts. gjroBformet Pískáte und Banner 3 Sete / Vyhotovení:
Společné zastřešující materiály projektu 3 soubory. Spoty 6 ks, Dl letáky
6 souborů, velkoformátové plakáty a bannery 3 souboiy

0.00
46 Finanžbuchhahung/

Finatichi nzoni
0 00 o.on 0 00 0.00 X

0.00
0.00

47 Dicnstloistungcn im zusammenhang mit der Organisation und 
uurchftjnrungvon veranstaltungen oderSitzungen (ernsctlieGlicn 
Miste. Cdrerirtgund Dni mete nherdienstej/ Služby související s 
porada'ním & realizací akcí nebo zasedání (včetně nájmu, 
stravování nebo tlumočení)

0,00 52 415,00 0,00 32 415 00 X

Stodtfcst ln KcSporská Hory / Městské slavnosti v Kašperských 
Horách

46 400,00 46 400.00 Zv/eitagige Feste 2x jedeš Jahr. Honoráre fiir die Vorfiihrungen. 
tnchn ten her Support. Saumer Karawanne (nur 2016), hostwisohc 
Ausstollung Vorbereítungund 3eneitsti;lluog der Aktiori / Dvoudenní se 
slavnosti 2x. Každý rek: Honoráře za vystoupení, technické zajištění, 
soumarská <aravana (Jen 2016), historické výstava, příprava a zajištění 
akce.

Das "reffftn auf der Burg Kašperk /Setkání nz hradě Kašperk 10 000,00 10 000.00 Zweitágíes Treffen mit Programm lx. Honoráre ■ Vorstellung, unterkunfl, 
Vorbereitung der Veronstalumg. Ankaut - historische Ausrustung/ 
Dvoudenní setkání a programem 1k. He.nwáře za vystoupení, 
ubytování, příprava a zajištění akce, nákup historického vybavení.
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Podrobný rozpočet 'Ogram přeshranlční spolupráce česká republika - Svobodný stál Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

[
Tsctiechlsch-bnyerisches Filnfestival Bóhmerwaid&Bayer. Wald / 
Čcsko-bavorský festival Šumavo a bavorský les na plátně a mimo 
r>SJ

ie 9t>o.oa 1S 950,00 Zweitágiger FilrT»fetival mi: Bcglcitung. lx. Honoráre fůr dle Vcrstellung, 
tor.rmischer Support. Vorberaitung der Veranstoltung/ Dvoudenní 
filmový festival $ doprovodem/Lí-Honorář* za vystoupení, technické 
zajištěni, příprava akce.

Zy<1us rhíř Oulebten Historie • Burg Kagperk / Cyklus oživeně 5X0,00 8 300,00 Beglcítprogramm wáhrend ccrgesomtzeltdes Projektcs lx/ Průběžný
Doimctschen / Tlu mečení 785,00 765,00 Dolmetschen vrStireml aller AktivitSten In der U-nsetzungspnase des

48 Toilnahmp an Veranstel:ung&n {z B Teiina hrne#1 bii hrcn)/
Účast na akptch (napf registrační popfatkyj

ono 0:00 0,00 0,00 X

0,00
Q.CO

49 Recktsbf'aturg und Notariavsieistungen. teohmsche und 
fmanzielle Expertise sonstige Bonrungs- und 
Prufungsdienstleistungen f
Právní poradenství a notářské služby,, teeftmeké a finanční 
odborné poradenství, jiné poradenské služby

1370.00 1930,00 ono 3 sob co X

Vgrbereltung des P'ojektes unr. Antragsteilung/ Příprava projektu 
a podání žádosti

1370.00 1370,00 Vorfcereitjng und Slche^tellung dc' Untcrlngcn fůr den Antreg 1 Antrag 
/ Příprava a zajištění pod Kladů pra žádost l žádost

Bcorbeilung des ArrtrBges und Admlnistration des Projektes / 
Zpracování žádosti a administrace projetu

1930.00 1230,00 Einrciclwng des erfolgreichen Antrags. AdministratJon des Projekts 
wjnrend der Umsetzung - Koordinatlon und Koirmuiiikation rwisctien 
den Partnern, Kontrole der Projekt!]edingungen und Pfllchten des Lcad 
Partners. zu denen er sloh werpflichtst hat, Bearbeitung der Monitoring- 
Berichte unci fcahlungsaufforderungen. ev. Ánderungan des Projekts - 
Antrogs, Auísicht infonrations- und KommunlkDtlonspňictitenfiir 
Begtinstigte - Programm ETZ, Beratung lm Zusarrmsnhang mlt der 
Errůllungder VerptUcntungen tes Begunstlgten ýLead Partner), dle fůr 
ihn aus dem Vertragentstehen. 1 Projekt/ PodániilspěSné žádosti.
Ac mini strace projektu po celou dobu reelizece - koordinace komunikace 
mezi partnery, kontrola plnění pod mi nek dotace a povinností Lcad 
Partnera, k nimž se Příjemce zavázal ve Smlouvě o cotaci. 2pracová ní 
průběžných monitorovacích zpráv věetnč radostí o platbu. 2pr3COváni 
závěrečné monitorovací z právy se žádostí o pietbt., zpracování 
případných hlášení n změnách projektu, dohled nad dodržováním 
pravidel puhličitý Programu EÚS, konzultace v souvislosti s plněním 
povinností Příjemce (Lead Partnera) vyplývajících pro něi zeSmlnuvy o 
dotaci. 1 projekt

410 Rechte am gc-istigcn Eigřntum /
Práva duševního v/astructv/

0.00 0.00 0,00 0,00 X

0,00
0,00

411 LÍbemahme emer Bii rgschaft durch eme Bank oder em anderes 
Fmar.zinstrtut soíern dies aufgrundvon Llmons-odernationaien 
vorschnftrn oder in etnern vom Begleitousschuss angenom menen 
Programmplanungsdokumrnt: vorgesctirieben ist /
Posunut' ráruk bankov nebe pnou finanční/.ostrU/cí. pokud ío 
vyžadují umjnl nebo vnitrostátní právní pfedprsy nebe programový 
dokument přijatý monitorovacím výnorem

0.00 0,00 0,00 0.00 X
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0,00

0,00
412 Ertorderllche Rei&e* und Unterbrmgungskosten von externen 

Sflohvfirstaniiigfin. Referenten, Vorsitzendon von Srtíungen und 
Dienstlmstem/
Nutně cestováni a ubytování externích odborníků, přednášeliacb, 
osob pfertseúaricich zaseděním, poskytovatelů služeb

0,00 0,00 0 00 0.00 X

0,00

0,00
4 13 Sonstigc im Rahmen des Projekte errordsrucbe Expert se und 

tJiensteistungen /
Jiné specirické udhomč poraden wi a služby potřebné pro pretext

0.00 0.00 0.00 0.00 X

0,00

o.co
5. AUSRtl5TLIŇ6SROSTEN /

VÝDAJE NA VYJ&AVtžNÍ
0,00 a ooo.oó 000 frtkxwo X

51 Biiroausriřstung/
Kancelářské vybavení

0 00 o.óo 0 00 0 00 X

o,co
0,00

5 2 ITHard und Software /
Hardware a software informačních lecfmoingn

0.00 0.00 0 00 0,00 X

o.co
o.co

53 Mob.lidr und Ausst&ttung/
Nábytek a vybavení

0 00 0.00 0.00 očo X

o,co
0.00

5 4 Laborausrústung/
Laboratorní vybaven/

0.00 0,00 0.00 oco X

0,00
0,00

5 5 Mascmnen una instrumente /
Svoje 3 přístroje

0 00 0,00 0.00 č~0ij X

0,00
0,00

3 6 Wřrkzeuge f
Nástroje nebo zofírňflí

óóo 0.00 0,00 0,00 X

0,00
0,00

57 Fahrzeuge (nur m Payem)/
Vo ?id/a (pouze v Ba vorskuj

0.00 0,00 0,00 0,00 X

0,00
0,00

5 3 Sa nstrga -"ur rias Projekt erforderhche besondcie Auerustungcn/
jme spwvňtne vybavení potřebně pro projekt

1 0,00 3 000,00 0,00 3 CQC.00 X

Zelt tur Věranstaltungcn im Freleo / Slaň pro pořádání venkovních 3 000,00 3 COO.CO
o.co
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_
o. ANSCtiÁFFuriú iJhů MÍETt výři iMmúBIUt-N SOWIE

BAUKOSTFN /
POŘÍZENÍ A PRONÁJEMNEMOVITOSTÍ A STAVEBNÍ PfíÁCE

0,00 vjOů VřtU> V.úv X

6 1 Ausgabcn ti]r dle Aftachaffurg von Immobilien und Orundstiicken /
Ponzcristaven a pozemků

0.00 0.00 0.00 o.co

o.co
o.co

32 Bcukosten und weitere damír /usernmertbangcnd? Kostí rv
Výfidfts na stavehnr práce a souvisejícínáklady

0.00 0.00 0,00 0.00

0,00
0,00

3 3- KcstentOr dis Miste von Imonobilien unp Grund9tucken /
Náklady na pronájem staveb a pažemi

0 00 0.00 0-00 0.00

0.00
0.00

Zwi 5 chens um me / JWezisuučet 1 370, CO m on.oo 0.00 112 381.00 X
Emnahmcn / Příjmy 0,00 X
GESAWTBUBOer / CEUÍOVÉ ZPŮSOBÍŠ VÝDAJE 1 370,00 111011,00 0,00 112 381,00 X

Arbeltspaket 
rvod>ereltung und 

Piani/ng,r/ 
Pracovn/ bsííčsk 

"Příprava a plánování"

Arbeitspaket 1 "Auf den 
Spuren Kari IV."/ 

Pracovní bafiček 1 * Po 
stopách Karla TV.11

Arbeitspaket 2
"...Naroe.."/

Pracovní baliček 2
*.jnázcv

GESAMT / CELKEM Kontroíle/ Kontrola (%)

1 Pereonalkostcn / Personální náklady 0.00 0 on 0,00 0.00 0,00
2 Biro- untf verwaltungsausgaben /

Karrroíářsfcfi a administrativní výdaj*
0.00 0 OD 0.00 0,00 #oelenLnuloui

3 Reise- und Unterhringungshostcn /
Náklady na cestovaní a ubytování

0 00 o on 0.00 0.00

4 Koaten fur exteme Expertise und Dienstieistungen /
Náklady na extern/ odborné poradenství a služby

13/0.00 108 011.00 0 00 109 38100

S AusruaturtgskoBten / Výdaje na vybavení 0.00 3 000.00 0.00 3 G00:00
6 Anscíiafíung und Miete ven Immobíhen sowie Baukcston/ 

Pořízeni a pronájem nemovitosti o stavební práce
0 00 0 00 0 oo 0,00

Zwí&chenstimtne / Mez/součet I 370 00 111011.00 0.00 112 3B1,00

Einnahnien / Příjmy 000 0.00 0 00 0,00
QESAMTBUDGET/ CELKOVĚ ZPÚSOBfLÉ VÝDAJE 1370,00 111 on.oo 0,00 112 381,00
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Program přeshraniční spolupráce Harmonogram předkládání monitorovacích zpráv a žádostí o platbu
Česká republika - Svobodný slát Bavorsko 
Cíl EÚS 2D14-2020

Příloha č. 5

Zeitplan Nr / Harmonogram číslo 1
Projektname / Název projektu Auf den Spuren Karls 1 V/Po stopách Karla IV.
Prajektnummer/ Č(sk3 projektu. 127
LP1: Město Kašperské Hory CZ
PP2: Stadt Grafenau BY
Zustimmung zum Beginn der Pfojektdurchfuhrung ab / Souhlas se zahájením realizace projektu od. 25.07.2016
Prqjektbegmn / Začátek realizace projektu* 01.08.2016
Projektende / Konec realizace projektu* 31,12.2017

Berichtszertraum / Monitorovací období
Berichtstyp / Typ zprávy

Termín der Benchtsíegung 
fůr CZ f Termín předloženi 

zprávy pro ČR
Anmerkung / Poznámka

Reibenfolge f Pořadí Begínn / Počátek Ende / Konec

1. 25.07,2016 31.12.2017 abschliefiend / závěrečná 01.03.2018

Name i Název Datum / Dne

Ausgearbeitet von! 
Vypracoval: 
(Ausgabenprufende 
Stelle LP/Kontrolor VP)

Centrum pro regionální 
rozvoj České republiky 0 3 3 /(• 1

Fur den Leadpartner 
bestátigt von / Za 
vedoucího partnera 
potvrdil*

Město Kašperské Hory 25.09.2017

Vor- und Nachname/ Jméno 
a příjmení Unterschnft / Podpis





Tabulka odvodů

I. STANOVENÍ FINANČNÍCH OPRAV PŘI ZADÁVÁNÍ ZAKÁZEK MALÉ HODNOTY A ZAKÁZEK VYŠŠÍ HODNOTY NESPADAJÍCÍCH POD 
PŮSOBNOST ZÁKONA Č. 137/2006 SB., O VEŘEJNÝCH ZAKÁZKÁCH, OD 01.10. 2016 ZÁKONA č. 134/2016 SB., O ZADÁVÁNÍ VEŘEJNÝCH 
ZAKÁZEK1

Výše finanční opravy

Výše finanční opravy se vypočítá z částky, která byla poskytovatelem dotace poskytnuta v souvislosti s výběrovým řízením, u kterého se porušení pravidla 
vyskytlo.

Při stanovení výše finanční opravy se přihlédne k ROZHODNUTÍ KOMISE C(2013) 9527, ze dne 19. 12. 2013 v platném znění, kterým se stanoví a schvalují 
pokyny ke stanovení finančních oprav, jež má Komise provést u výdajů financovaných Unii v rámci sdíleného řízení v případě nedodržení pravidel pro 
zadávání veřejných zakázek.
Sazby níže uvedené se použijí v případech, kdy není možné přesně vyčíslit finanční důsledky pro danou zakázku.

Závažnost porušení pravidel se posuzuje s ohledem na následující faktory: úroveň hospodářské soutěže, transparentnost a rovné zacházení. Má-li dotčené 
nedodržení pravidel odrazující účinek na potenciální účastníky nebo vede-li toto nedodržení k zadání zakázky jinému účastníkovi, než kterému měla být 
zadána, je to silný ukazatel, že jde o porušení závažné.

Je-lí porušení pravidel pouze formální povahy bez skutečného nebo potenciálního finančního dopadu, nebude provedena žádná oprava.

Vyskytne-li se v jednom výběrovém řízení více porušení pravidel zde uvedených, sazby oprav se nesčítají, ale zohlední se při rozhodování o sazbě opravy 
(5 %, 10 %, 25 % nebo 100 %) nejzávažnější porušení2. Finanční opravu ve výši 100 % je možné uplatnit v nej závažnějších případech, kdy porušení 
zvýhodňuje určité účastníky/zájemce nebo kdy se porušení týká podvodu, jak určí příslušný soud nebo správní orgán.

Následující sazby finančních oprav jsou aplikovány pro všechna výběrová řízení vyhlášení od 1. 5. 2017, pokud z právního aktu, na základě kterého jsou 
poskytovány prostředky z EFRR nebo státního rozpočtu ČR, nevyplývá něco jiného.

Oznámení o zakázce a zadávací podmínky

Neuveřejnění nebo neodeslání 
oznámení výběrového řízení

Umělé rozdělení předmětu zakázky

Zakázka byla zadána; aniž by bylo uveřejněno nebo 
odesláno oznámeni o zahájení výběrového řízení dle odst. 
7.2.1 MP
Předmět zakázky je rozdělen tak, aby došlo ke snížení 
předpokládané hodnoty pod limity stanovené v odst. 6.4. MP 
a jeho zadání proběhlo v mírnějším režimu, než je stanoven 
pro předmět zakázky před jejím rozdělením podle odst 7.2.1 
MP.

Sazba finanční opravy
100 %, nebo 
min. 25 %, pokud byla dodržena určitá míra 
uveřejnění
100 %, nebo
min. 25 %, s ohledem na závažnost porušení

1 Vychází z Metodického pokynu pro oblast zadávání veřejných 2akázek pro programové období 2014-2020 (MMR - NOK)
2 Za jednotlivý případ podíe § 44a odst. 4 pism, b) zákona č. 218/2000 $b., se považuje jednotlivě výběrově řízení, nikoli jednotlivé porušeni v dále uvedených tabulkách.

Příloha č. 6



3.
porušeni

Nedodržení minimální délky íhůty pro 
podání nabídek

I
Lhůty pro podání nabídek byly kratší než lhůty uvedené 
v odst 7.3 2 Metodického pokynu pro oblast zadávání 
zakázek pro programové období 2014-2020 {dále „MP'*}.

4. Nedostatečná doba k opatření 
zadávacích podmínek

Doba k tomu, aby si dodavatelé opatřili zadávací podmínky 
je příliš krátká a vytváří tak neodůvodněnou překážku pro 
otevření veřejné zakázky hospodářské soutěži (porušení 
odst. 7 2 a 7.3. MP).

5. Neuverejnění informací o
prodloužení Ihurty pro podání nabídek

6. Neuvedení hodnotících kritérií 
v zadávacích podmínkách

Došío k prodloužení lhůty pro podání nabídek, ale toto 
prodloužení nebylo uveřejněno stejným způsobem, jakým 
bylo zahájeno výběrové řízení (porušení odst 7 2 a 7.3. MP).
Hodnotící kritéria, případně jejich podrobná specifikace 
nejsou uvedeny v zadávacích podmínkách (porušení odst. 
7.2.1 pism. f) MP).

7. Diskriminační kvalifikační požadavky

Hodnotící kritéria stanovená 
v rozporu se zásadami odst. 6.1.1

Stanoveni diskriminačních kvalifikačních požadavků 
v rozporu s odst. 7 2 2 MP.
Například:
- Povinnost mít provozovnu nebo zástupce v dané zemi nebo 
regionu;
- Povinnost účastníků mít zkušenosti v dané zemi nebo 
regionu;
- Stanovení kvalifikačních předpokladů, které neodpovídají 
předmétu zadávané veřejné zakázky.
Stanovení hodnotících kritérií, která nevyjadřují vztah užitné 
hodnoty a ceny, tedy v rozporu s odst 8.3.9 MP).

^ážbafínánční opravy
min 25 %, pokud je délka lhůty kratší 
aíespoň o 50 % její délky stanovené MP, 
min. 10 %, pokud je délka lhůty kratší 
alespoň o 30 % její délky stanovené MPr 
2-5 %, v případě jiného zkrácení lhůty pro 
podáni nabídek
min. 25 %, je-li doba, do kdy si dodavatelé 
musí opatřit zadávací podmínky, kratší než 
50 % lhůty pro doručení nabídek, 
min. 10 %, je-li doba, do kdy si dodavatelé 
musí opatřit zadávací podmínky, kratší než 
60 % lhůty pro doručeni nabídek 
min 5 %, je-li doba, do kdy si dodavatelé 
musí opatřit zadávací podmínky, kratší než 
80 % lhůty pro doručení nabídek
min. 10 %, nebo
min. 5 % s ohledem na závažnost porušení

min. 25 %, nebo
mm 10 %, nebo 5 %, pokud byla hodnotící 
kritéria v zadávacích podmínkách uvedena, 
ale nedostatečně podrobné popsána
min. 25 %, nebo
min 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

mm. 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

9. Diskriminační vymezení předmětu 
zakázky

10, Nedostatečné vymezení předmětu 
zakázky

Předmět zakázky je v zadávacích podmínkách vymezen příliš 
konkrétně tak, že není zajištěn rovný přístup k jednotlivým 
dodavatelům, resp. někteří dodavatelé jsou takto vymezeným 
předmětem zakázky zvýhodněni (porušení odst. 7.2.3 a 7 2 4 
MP).
Předmět zakázky je v zadávacích podmínkách vymezen 
nedostatečně tak: že zadávací podmínky neobsahují veškeré 
informace podstatné pro zpracování nabídky (porušení odst 
7 2 1 písm.e) MP).

mm. 25 %, nebo
min. 10%, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

mm. 10 %, nebo
min. 5 % s ohledem na závažnost porušení



Posouzení a hodnocení nabídek
i ^iMSWIBBHl | | • Mi ďlMB^ff

11. Změna kvalifikačních požadavku po 
otevření obálek s nabídkami

Kvalifikační požadavky byly změněny ve fázi posouzení 
kvalifikace, což má vliv na splnění kvalifikace jednotlivými 
dodavateli (nesplnění kvalifikace dodavateli, kteří by ji dle 
zadávacích podmínek splňovali nebo splnění kvalifikace 
dodavateli, kteří by ji dle zadávacích podmínek nesplňovali) 
porušení odst. 6.1.1 ve spojení s odst 7 2 2 tohoto MP

min 25 %, nebo
min 10 %, nebo 5 % s ohíedem na 
závažnost porušeni

12 Hodnocení nabídak podle jiných 
kritérií hodnocení, než byla 
uvedena v zadávacích podmínkách

Při hodnocení nabídek byía použita jiná kritéria hodnocení 
(případně jejich váhy), než byla uvedena v zadávacích 
podmínkách a tato skutečnost měla vliv na výběr nej vhodnější 
nabídky porušení odst 6.1.1 ve spojení s odst 8 3.9 tohoto
MP.

min. 25 %, nebo
min 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

13. Netransparentní posouzení a/nebo 
hodnocení nabídek

Protokol o posouzení a hodnocení nabídek neexistuje nebo 
neobsahuje všechny náležitosti vyžadované v odst. 8.1.2 MP.

mm. 25 %t nebo
min 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

14. Podstatná změna zadávacích 
podmínek

Zadavatel v rámci jednání o nabídkách podstatně změní 
zadávací podmínky v rozporu sodst. 7.4 3 MP.

min. 25%, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

15 Zvýhodnění některého dodavatele • 
nebo některých dodavatelů

V průběhu lhůty pro podání nabídek nebo pří jednání 
s dodavateli jsou některému dodavateli nebo některým 
dodavatelům poskytnuty informace, které nejsou poskytnuty 
jiným. Případně je některý dodavatel nebo někteří dodavatelé 
jsou jiným způsobem zvýhodněni a tyto skutečnosti mají vliv i 
mohou mít vliv na výběr nejvhodnější nabídky (porušení odst. 
6.1.1 ve spojení s odst. 7 4 tohoto MP).

min 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

16. Změna nabídky během hodnocení Zadavatel umožní účastníkovi / zájemci, aby upravil svou 
nabídku během hodnocení nabídek (porušení odst 6.1. lohoto 
MP)

min. 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

17 Odmítnutí mimořádně nízkých 
nabídek

Nabídková cena se zdá být mimořádné nízká v poměru 
k výrobkům, stavebním pracím nebo službám, zadavatel však 
tyto nabídky vyřadí, aniž by nejdříve písemně požádal o 
upřesnění základních prvků nabídky, které považuje za 
důležité (porušení odst. 8.3.7. tohoto MP).

min. 25 %, nebo
min. 10 % nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

18 Střet zájmů Zadání zakázky v rozporu s odst. 6.5. MP 100%

Plnění zakázky
US 51

19. Podstatná změna smlouvy na 
plnění zakázky

Podstatná změna závazku ze smlouvy ne plnění zakázky 
(definovaná v odst 9.2.1 MP), která by mohla mít vliv na výběr 
nejvhodnější nabídky

100 % z hodnoty dodatečných zakázek 
vyplývajících z podstatné změny smlouvy a 
min. 25 % ze smluvní ceny původní zakázky

20, Snížení rozsahu smlouvy na plnění 
zakázky

Snížení rozsahu smlouvy provedením podstatné změny 
smlouvy (definované v odst 9 2.1 MP), které by mohlo mít vliv 
na výběr nejvhodnější nabídky.

min. 25 % ze smluvní ceny po jejím snížení



%. BííÉÉffi
21 Zadání dodatečných stavebních 

prací / služeb / dodávek bez 
důvodů dle MP

Původní zakázka byla zadána v souladu s MP, ale dodatečné 
zakázky byly zadány v rozporu s odst 9 2.1 MP.

100 % z hodnoty dodatečných zakázek 
min 25 % v případě, kdy dodatečné zakázky 
nepřekročí 50% hodnoty původní zakázky

22 Zadání dodatečných stavebních 
prací nebo služeb ve vyšším 
rozsahu než 50 % původní zakázky

Původní zakázka byla zadána v souladu s MP, ale dodatečné 
stavební práce nebo služby byly zadány v objemu vyšším než
50 % původní zakázky, tedy v rozporu s odst 9.2 1 MP.

100 % z částky přesahující 50 % ceny 
původní zakázky

Jiné porušení
23. Jiné porušení výše neuvedené Jiné porušení MP výše neuvedené, které mělo nebo mohlo mít min. 25 %, nebo

vliv na výběr nejvhodnější nabídky. min. 1 % s ohledem na závažnost porušení



II. HLAVNÍ DRUHY NESROVNALOSTÍ A ODPOVÍDAJÍCÍ SA2BY FINANČNÍCH OPRAV PODLE ROZHODNUTÍ KOMISE C(2013) 9527 ZE DNE 19. 
12. 2013 V PLATNÉM ZNĚNÍ, KTERÝM SE STANOVÍ A SCHVALUJÍ POKYNY KE STANOVENÍ FíNANČNÍCH OPRAV - VEŘEJNÉ ZAKÁZKY V 
REŽIMU ZÁKONA Č. 137/2006 SB., O VEŘEJNÝCH ZAKÁZKÁCH, OD 01. 10. 2016 ZÁKONA Č. 134/2016 SB., O ZADÁVÁNÍ VEŘEJNÝCH 
ZAKÁZEK

č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy / 
referenční dokument Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1. Nezveřejnění oznámení o zakázce ČI. 35 a 58 směrnice 
2004/18/ES,

Či 42 směrnice 2004/17/ES, 
Oddíl 2.1 interpretačního 
sdělení Komise 
c, 2006/C179/02

Oznámení o zakázce nebylo zveřejněno 
v souladu s příslušnými právními předpisy 
(např. zveřejnění v Úředním věstníku).

100%

25 %, pokud zveřejnění 
oznámení o zakázce vyžadují 
směrnice a oznámení o 
zakázce nebylo zveřejněno 
v Úředním věstníku EU, ale 
bylo zveřejněno takovým 
způsobem, aby bylo zajištěno, 
že podnik nacházející se na 
území jiného členského státu 
měl přístup k příslušným 
informacim týkajícím se 
zakázky ještě před tím, než 
byla udělena tak, aby mohl 
podat nabídku nebo dát 
najevo svůj zájem o získání 
této zakázky. V praxi to 
znamená, že buof bylo 
oznámení o zakázce 
zveřejněno na vnitrostátní 
úrovní (podle vnitrostátních 
právních předpisů nebo 
pravidel v tomto ohledu), nebo 
byly dodrženy základní normy 
pro zveřejňování oznámeni o 
zakázkách. Další podrobnosti 
o těchto normách obsahuje 
oddíl 2.1 interpretačního 
sdělení Komise 
č. 2006/C 179/02



2. Umělé rozděleni zakázek na stavební 
práce / služby / dodávky

ČI. 9 odst. 3 směrnice 
2004/18/ES,

ČI. 17 odst 2 směrnice 
2004/17/ES

Předmět stavebních prací nebo navrhovaný 
nákup určitého množství dodávek nebo 
služeb je dále rozdělen, následkem čehož 
se dostane mimo oblast působnosti směrnic, 
takže celý soubor dotčených stavebních 
prací, služeb nebo dodávek není zveřejněn 
v Úředním věstníku EU.

100 %

25 %, pokud zveřejnění 
oznámení o zakázce vyžadují 
směrnice a oznámení o 
zakázce nebylo zveřejněno 
v Úředním věstníku Evropské 
unie, ale bylo zveřejněno 
takovým způsobem, aby bylo 
zajištěno, že podnik 
nacházející se na území 
jiného členského státu měl 
přístup k příslušným 
informacím týkajícím se 
zakázky ještě před tím, než 
byla udělena tak, aby mohl 
podat nabídku nebo dát 
najevo svůj zájem o získání 
této zakázky. V praxi to 
znamená, že buď bylo 
oznámení o zakázce 
zveřejněno na vnitrostátní 
úrovni (podle vnitrostátních 
právních předpisů nebo 
pravidel v tomto ohledu), nebo 
byly dodrženy základní normy 
pro zveřejňování oznámení o 
zakázkách. Další podrobnosti 
o těchto normách obsahuje 
oddíl 2.1 interpretačního 
sdělení Komise 
č. 2006/C179/02 _____



3. Nedodržení Ihůt pro doručení 
nabídek nebo Ihůt pro doručení 
žádostí o účast

Článek 38 směrnice
2004/17/ES, Článek 45 
směrnice 2004/17/ES

Lhůty pro doručení nabídek {nebo doručení 
žádostí o účast) byly kratší než lhůty 
stanovené ve směrnicích.

25 %, pokud zkrácení ihůt 
> 50 %

10 %, pokud krácení Ihůt 
;> 30 %

5 % v případě jakéhokoli 
jiného kráceni Ihůt (tuto sazbu 
opravy lze snížit na 2 % až
5 %, pokud povaha a 
závažnost nedostatku 
neodůvodňuje 5% sazbu 
opravy)

4, Nedostatečná doba k tomu, aby si 
potenciální uchazeči nebo zájemci 
opatřili zadávací dokumentaci

Čí. 39 odst. 1 směrnice
2004/18/ES,

ČI. 46 odst. 1 směrnice 
2004/17/ES

Doba k tomu, aby si potenciální uchazeči 
nebo zájemci opatňli zadávací dokumentaci, 
je příliš krátká, a vytváří tak neodůvodněnou 
překážku pro otevření veřejné zakázky 
hospodářské soutěži.

25 %, je-li doba, do kdy si 
potenciální uchazeči nebo 
zájemci musí opatřit zadávací 
dokumentaci kratší než 50 % 
Ihůt pro doručení nabídek 
(v souladu s příslušnými 
předpisy).

Opravy se uplatňují na individuálním 
základě. Pří určování výše opravy se 
zohlední případné polehčující faktory 
vztahující se K specifičnosti a složitosti 
zakázky, zejména možná administrativní 
zátěž nebo obtíže s poskytováním zadávací 
dokumentace.

10%, je-li doba, do kdy si 
potenciální uchazeči nebo 
zájemci musí opatřit zadávací 
dokumentaci kratší než 60 % 
fhůt pro doručení nabídek 
(v souladu s příslušnými 
předpisy).

5 %, je-íi doba, do kdy si 
potenciální uchazeči nebo 
zájemci musí opatřit zadávací 
dokumentaci kratší než 80 % 
Ihůt pro doručení nabídek 
{v souladu s příslušnými 
předpisy).



5. Nezveřejnění prodloužených Ihůt pro
doručení nabídek, nebo 
prodloužených lhůt pro doručení 
žádostí o účast

ČI. 2 a čl. 38 odst 7 směrnice
2004/18/ES,

ČI 10 a čl 45 odst. 9 směrnice 
2004/17/ES

Lhůty pro doručení nabídek (nebo doručení 
žádostí o účast) byly prodlouženy bez 
zveřejnění v souladu s příslušnými právními 
předpisy (tj zveřejnění v Úředním věstníku 
EU; jestliže se na veřejnou zakázku vztahují 
směrnice).

10%

Oprava může být snížena na
5 % podle závažnosti dané 
nesrovnalosti

6. Případy, které neodůvodhují použití
vyjednávacího řízení s předchozím 
zveřejněním oznámení o zakázce

Čl. 30 odst. 1 směrnice
2004/18/ES

Zadavatel zadává veřejnou zakázku ve 
vyjednávacím řízení po zveřejnění oznámení 
o zakázce, ale takový postup není podle 
příslušných ustanovení odůvodněný

25 %

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5% podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

7. Zvláště u zadávání zakázek v oblasti 
obrany a bezpečnosti, na něž se 
vztahuje směrnice 2009/81/ES, 
nedostatečně zdůvodněné 
nezveřejnění oznámení o zakázce

Směrnice 2009/81/ES Zadavatel zadává veřejnou zakázku 
v oblasti obrany a bezpečnosti 
prostřednictvím soutěžního dialogu nebo 
vyjednávacího řízení bez zveřejnění 
oznámení o zakázce, ovšem okolnosti 
použití takového řízení neodůvodňufí

100%

Oprava může být snížena na
25 %, 10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané nesrovnalosti

8. Neuvedení kriténí pro výběr 
v oznámeni o zakázce, a/nebo kntérií 
pro zadání zakázky (a jejich váhu) 
v oznámen] o zakázce nebo 
v zadávací dokumentaci

Články 36, 44, 45 až 50 a 53
směrnice 2004/18/ES a její 
přílohy VII A (oznámení o 
veřejné zakázce: body 17 a 23) 
a VII B (oznámení o koncesi na 
stavební práce: bod 5).

Články 42, 54 a 55 a příloha
XIII směrnice 2004/17/ES

Oznámení o zakázce nestanoví kritéria pro 
výběr a/nebo pokud ani oznámení o 
zakázce, ani zadávací podmínky nepopisují 
dostatečně podrobně kritéria pro zadání 
zakázky a jejich váhu.

25 %

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 %, jestliže byla 
kritéria pro výběr nebo kritéria 
pro zadání zakázky uvedena 
v oznámení o zakázce (nebo 
v zadávacích podmínkách, 
pokud jde o kritéria pro zadání 
zakázky), avšak nikoli 
dostatečně podrobně.

9. Protiprávní a/nebo diskriminační 
kritéria pro výběr a/nebo kritéria pro 
zadání zakázky stanovená 
v oznámení o zakázce nebo 
v zadávací dokumentaci

ČI 45 až 50 a 53 směrnice
2004/18/ES

ČI 54 a 55 směrnice
2004/17/ES

Případy, kdy byly hospodářské subjekty 
odrazeny od podání nabídky v důsledku 
nezákonných kritérií pro výběr a/nebo kriténí 
pro zadání zakázky stanovených 
v oznámeni o 2akázce nebo v zadávací 
dokumentaci Například: povinnost již mít 
provozovnu nebo zástupce v zemi nebo 
regionu, již nabyté zkušenosti uchazečů 
v dané zemi nebo regionu.

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.



10 Kritéria pro výběr se nevztahují 
k předmětu zakázky a nejsou mu 
úměrná

Cl. 44 odst. 2 směrnice 
2004/18/ES

Čl. 54 odst. 2 směrnice 
2004/17/ES

Pokud lze doložit, že minimální úrovně 
způsobilosti pro konkrétní zakázku se 
nevztahují k jejímu předmětu a nejsou mu 
úměrná, a není tedy pro zájemce zajištěn 
rovný přístup, nebo to má za následek 
vytváření neodůvodněných překážek pro 
otevření veřejné zakázky hospodářské 
soutěži.

25 %

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

11. Diskriminační technické specifikace ČI. 23 odst. 2 směrnice
2004/18/ES

Čl. 34 odst. 2 směrnice
2004/17/ES

Stanovení technických norem, které jsou 
příliš specifické, a není tedy pro zájemce 
zajištěn rovný přístup, nebo to má za 
následek vytváření neodůvodněných 
překážek pro otevření veřejné zakázky 
hospodářské soutěži.

25 %

Oprava může být snížena na 
10%, nebo 5% podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti

12. Nedostatečná definice předmětu 
zakázky

Číánek 2 směrnice 2004/18/ES

Článek 10 směrnice
2004/17/ES

Věci C-340/02 (Komise 
v. Francie) a C-299/08 (Komise 
v Francie)

Popis v oznámení o zakázce nebo 
v zadávacích podmínkách nestačí 
potenciálním uchazečům 1 zájemcům 
k určeni předmětu zakázky

10%

Oprava může být snížena na
5 % podle závažnosti dané 
nesrovnalosti.

V případě, že provedené 
práce nebyly zveřejněny, se 
na odpovídající částku uplatní 
oprava ve výši 100%

Hodnocení nabídek

13 Změna kritérií pro výběr po otevření ČL 2 a čl. 44 odst 1 směrnice Kritéria pro výběr byla upravena během fáze 25 %
nabídek, jež vede k nesprávnému 2004/18/ES výběru, což vedlo k přijetí uchazečů, kteří by
pňjetí uchazečů.

Čl. 10 a čl. 54 odst. 2 směrnice
podle kritérii pro výběr, jež byla zveřejněna, Oprava může být snížena na
přijati nebyli. 10 %, nebo 5 % podle

2004/17/ES závažnosti dané 
nesrovnalosti.



14. Změna kritérií pro výběr po otevření 
nabídek, jež vede k nesprávnému 
odmítnutí uchazečů

ČI. 2 a čl 44 odst. 1 směrnice 
2004/18/ES

Čl. 10 a čl. 54 odst. 2 směrnice 
2004/17/ES

Kritéria pro výběr byla upravena během fáze 
výběru, což vedfo k odmítnutí uchazečů, 
kteří by podle kritérií pro výběr, jež byla 
zveřejněna, byli přijati.

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

15 Hodnocení uchazečů / zájemců podle
nezákonných kritérií pro výběr nebo 
zadání zakázky

"Čí. 53 směrnice 2004/18/ES

Čl. 55 směrnice 2004/17/ES

V průběhu hodnocení uchazečů i zájemců 
byla kritéria pro výběr použita jako kritéria 
pro zadání zakázky, nebo se nepostupovalo 
podle kritérií pro zadání zakázky (nebo 
příslušných dílčích kritérií nebo vah) 
uvedených v oznámeni o zakázce nebo 
zadávacích podmínkách, což vedlo k použití 
nezákonných kritérií pro výběr nebo zadání 
zakázky

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti

16 Nedostatek transparentnosti nebo 
rovného zacházeni při hodnocení

ČI. 2 a 43 směrnice 2004/18/ES

ČI. 10 směrnice 2004/17/ES

Auditní stopa týkající se zejména bodového 
hodnocení uděleného každé nabídce je 
nejasná / neodůvodněná / nedostatečně 
transparentní nebo vůbec neexistuje a/nebo 
hodnotící zpráva neexistuje nebo 
neobsahuje všechny prvky požadované 
příslušnými předpisy

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti

17 Změna nabídky během hodnocení Čí. 2 směrnice 2004/18/ES

ČI 10 směrnice 2004/17/ES

Zadavatel umožní uchazeči / zájemci, aby 
upravil svou nabídku během hodnocení 
nabídek.

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

18. Jednání během řízení o udělení 
zakázky

Čl. 2 směrnice 2004/18/ES

Čl 10 směrnice 2004/17/ES

V rámci otevřeného nebo zúženého řízení 
zadavatel během fáze hodnocení jedná 
s účastníky nabídkového řízení, což vede 
k významné změně původních podmínek 
uvedených v oznámení o zakázce nebo 
zadávacích podmínkách.

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.



19. Vyjednávači řízení s předchozím 
zveřejněním oznámení o zakázce se 
zásadními změnami podmínek 
uvedených v oznámení o zakázce 
nebo zadávacích podmínkách

ČI 30 směrnice 2004/1 S/E$ V rámci vyjednávacího řízení s předchozím 
zveřejněním oznámení o zakázce se 
původní podmínky zakázky podstatně mění, 
což odůvodňuje zveřejnění nového 
nabídkového řízení

25 %

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

20. Odmítnutí mimořádně nízkých 
nabídek

ČI. 55 směrnice 2004/18/ES

Čí 57 směrnice 2004/17/ES

Nabídky se zdají být mimořádně nízké 
v poměru k výrobkům, stavebním pracím 
nebo službám, zadavatel však tyto nabídky 
odmítne, aniž by nejdříve písemně požádal 
o upřesnění základních prvků nabídky, které 
považuje za důležité

25%

21- Střet zájmů Čl. 2 směrnice 2004/18/ES

Čl. 10 směrnice 2004/17/ES

Zjistí-li příslušný soudní nebo správní orgán, 
že došlo ke střetu zájmů, a to bud u 
příjemce příspěvku poskytovaného Unií, 
nebo u zadavatele

100%

Realizace zakázky
22 Podstatná změna prvků zakázky 

uvedených v oznámení o zakázce 
nebo zadávacích podmínkách

ČI. 2 směrnice 2004/18/ES

ČI 10 směrnice 2004/17/ÉS

Judikatura: Věc C-496/99 P,
CAS Succhi dl frutta SpA, Sb. 
Rozh. 2004, s. 1-3801, body
116 a 118, Věc C-340/02, 
Komise v. Francie, Sb. Rozh. 
2004, s I-9845, Věc C-91/08 
Wall AG Sb. Rozh 2010, 
s 1-2815

Základní prvky zadání zakázky mimo Jiné 
zahrnuji cenu, povahu prací, lhůtu pro 
dokončení, platební podmínky a použité 
materiály. Pokud jde o to, co představuje 
základní prvek, je vždy nezbytné provést 
analýzu na základě posouzení jednotlivých 
případů.

25 % výše zakázky plus výše 
dodatečné částky zakázky 
vyplývající z podstatných 
změn prvků zakázky.

23. Omezení rozsahu zaká2ky ČI 2 směrnice 2004/18/ES

Čl. 10 směrnice 2004/17/ES

Zakázka byla zadána v souladu se 
směrnicemi, ale následovalo omezení jejího 
rozsahu.

Hodnota omezení rozsahu 
plus 25 % celkové hodnoty 
konečného rozsahu (pouze je
li uvedené omezení rozsahu 
zakázky významné)



24. Zadávání zakázek na dodatečné 
stavební práce / služby / dodávky 
(pokud takové zdání představuje 
významnou změnu původních 
podmínek zakázky) bez hospodářské 
soutěže, aniž je splněna jedna 
z následujících podmínek - krajní 
naléhavost způsobená 
nepředvídatelnými událostmi, 
nepředvídaná okolnost pro dodatečné 
stavební práce, služby, dodávky

ČI 31 odst. 1 písm. c) a odst 4 
a) směrnice 2004/18/ES

Hlavní zakázka byla zadána v souladu 
s příslušnými předpisy, ale následovalo 
zadání jedné nebo více zakázek na 
dodatečné stavební práce / služby / dodávky 
(ať už formalízované písemnou formou, či 
nikoli) v rozporu s ustanoveními uvedených 
směrnic, jmenovitě s ustanoveními týkajícími 
se vyjednávacího řízení bez uveřejnění 
z důvodů krajní naléhavosti způsobené 
nepředvídatelnými událostmi nebo zadání 
dodatečných dodávek, stavebních prací 
nebo služeb

100 % hodnoty doplňkových 
zakázek

Pokud celková hodnota 
dodatečných stavebních 
prací / služeb / dodávek (ať už 
formalizovaná písemnou 
formou, či nikoli) zadaná 
v rozporu s ustanoveními 
směrnic nepřesahuje prahové 
hodnoty stanovené v těchto 
směrnicích a 50 % hodnoty 
původní zakázky, může být 
oprava snížena na 25 %

25. Dodatečné práce nebo služby 
překračující limit stanovený 
v příslušných ustanoveních

Cl. 31 odst. 4 písm a) poslední
pododstavec směrnice 
2004/18/ES

Hlavní zakázka byla zadána v souladu 
s ustanoveními směrnic, ale následovalo 
zadání jedné nebo více doplňkových 
zakázek, které překračují hodnotu původní 
zakázky o více než 50 %.

100 % částky přesahující
50 % hodnoty původní 
zakázky



lil. PŘEHLED SANKCÍ 2A PORUŠENÍ PRAVIDEL PUBLICITY

Ld j m Oý%íi *

Splnění povinnosti příjemců dle čl. 2.2 Přííohy XII 
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na výstupech projektu (publikace, mapy,..,) 
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 5

sankce v % výdaje na 
pořízení výstupu

je nekompletní napomenutí 3

je nepředpisové* napomenutí 1

Splněni povinností příjemců dfe čl 2 2. Přílohy XII
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na nosičích publicity {plakáty, pozvánky,...) 
vlajka EUt texty- Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 50

sankce v % výdaje na 
pořízení nosiče 

publicity
je nekompletní napomenutí 25

je nepředpisové * napomenutí 15

Splnění povinností příjemců dle čl 2 2. Přílohy XII
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na propagačních předmětech 
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 100

sankce v % výdaje na 
pořízení propagačního 

předmětu
je nekompletní napomenutí 50

je nepředpisové* napomenutí 25

* Provedení neodpovídá Kap. II Technické vlastnosti informačních a komunikačních opatřeni k operacím a pokyny pro vytvoření znaku unie a vymezení 
standardních barev Prováděcího nařízeni EK č. 821/2014 a Příloze II Grafické normy pro vytvoření znaku Unie a vymezení barev Prováděcího nařízení EK 
č. 821/2014

Výpočet sankce: při porušení více povinností se sankce nesčítají, stanoví se sankce za nejzávažnější porušení povinností {v tabulce nejvyšsí sankce).





Příloha á 7

Identifikace bankovního účtu vedoucího partnera 
(příspěvek z Evropského fondu pro regionální rozvoj)

V píípadč standardního projektu muže být účel veden pouze v EUR.




